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2. ООО « А кси м а » , 1 1 1 5 2 4 , г. М осква , ул . Э л е ктр о д н а я , д .2, 
стр. 12, 2 эт, П ом ещ ение  89, ком ната  № 3 5 -3 9 ________________

У п о л н ом о че н н ы й
п ред ставител ь
пр о и зво д и те л я

ООО « А ксим а»
1 1 1 5 2 4 , г. М осква , вн. тер . г. м у н и ц и п а л ьн ы й  о к р у г  П е р о ­
во ,ул . Э л е ктр од на я , д . 2, стр. 12, пом ещ . 1 2 7 /3

FLIG HT M EDICAL IN N O VATIO N S LTD. (FL IG H T M EDICAL) пр ед о ставл я ет  д а н н о е  Р у ко ­
водство  для о пер ато ра  в стрем лении пом очь  с н и зи ть  р и с к  для па ц и е н та  и в е р о я т ­
ность тра вм ы . Тем не м енее, д а н н о е  р уко в о д ств о  ни ко и м  образом  не  п р е д п о л а га е тся  
в ка че ств е  зам ены  о бязанно сти  по  ухо д у  за  пациентом , п р о ф е сси о н а л ьн о й  о тв е т ­
с тве н но сти  или п р оф е сси он ал ьн о го  с у ж д е н и я  и не пр ед о ставл яет к а ко й -л и б о  га р а н ­
ти и , о б е щ а н и я , п р и н я ти я  р иска  или о б я за н н о сти , о св о б о ж д е н и я  или во зм ещ е н ия . 
В рачи в л ю б о е  время несут о тв етстве н н ость  за л е че н и е  па ц и ен та  и р е зул ь та ты , и 
FLIG HT M EDICAL не несет н и ка ко й  д а л ьне й ш е й  ответстве н н ости  за л е ч е н и е  па ц и е н та  
или е го  и схо д , а т а к ж е  за ха л атно сть  о п ер ато ра , н а р уш е н и е  о б я за н н о сте й  по  у х о д у  
или вр а че б н ы е  о ш и б ки .

О пе ра тор  А пп ар ата  ИВЛ VENTOUX несет п о л н ую  о тв етстве н н ость  за вы бор  с о о тв е т ­
ств у ю щ е го  у р о в н я  и метода м он и то р и н га  па ци ен та . М од и ф и каци я  или н е п р а в и л ь н о е  
и сп о л ьзо в а н и е  изделия  м ож ет бы ть опасн ы м . FLIG HT M EDICAL не несет н и к а к о й  о т ­
ветствен н о сти  за послед ствия  изм ен е н и й  или м од и ф и кац и й  и зд ел ия  (в кл ю ч а я  и с ­
п о л ьзо ва н и е  за п а с н ы х  частей и батарей , не п р о и зв е д е н н ы х  FLIG HT M ED IC AL), а т а к ­
ж е  за по сл ед ств и я , ко тор ы е  м огут  в о зн и кн у ть  в р езул ьтате  ко м б и н а ц и и  д а н н о го  а п ­
парата  ИВЛ с д р у ги м и  издел иям и , неза ви си м о  от то го , поставл яю тся  ли  о н и  FLIG HT 
M EDICAL или д р у ги м и  п роизвод ител ям и , если та ка я  ко м б и н а ц и я  не бы ла сп е ц и а л ьн о  
о д об рена  FLIG HT MEDICAL.

К о н с тр у кц и я  А п п а р а та  ИВЛ VENTOUX, Р уководства  по э кс п л у а та ц и и  и о б с л у ж и в а н и ю , 
а т а к ж е  м а р ки р о в ка  на аппарате  ИВЛ у ч и ты в а ю т , что  п р и о б р е те н и е  и и с п о л ьзо в а н и е  
о б о р уд о ва н и я  о гр а н и ч е н о  то л ь ко  п о д гото вл е н н ы м и  сп е ц и а л и ста м и , и что  о п р е д е л е н ­
ны е х а р а кт е р и с т и ки  аппарата  известны  о п ер ато ру . Т аки м  образом , и н с т р у к ц и и , п р е ­
д у п р е ж д е н и я  и п р ед о стер еж е ния  о гр а н и ч и в а ю тс я  с п е ц и ф и ко й  А п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX.

В д анном  Р уковод стве  для оператора  и скл ю ч е н ы  с сы л ки  на р а зл и чн ы е  о п а с н о с ти , 
ко то р ы е  о че в и д н ы  для м е д и ц и н ски х  сп е ц и ал и сто в  и о пер ато ро в  д а н н о го  о б о р у д о в а ­
н и я , на посл ед ствия  н е п р а ви л ь н о го  и сп о л ьзо ва н и я  изделия  и на во зм о ж н ы е  н е ж е л а ­
те л ьн ы е  явл ения  у  п а ц и ен то в  с ненорм альны м и  со сто яни ям и .
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Работать с а ппаратом  ИВЛ д о л ж ен  то л ько  над леж ащ им  образом  п о д го то в л е н н ы й  п е р ­
сонал . А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX - это м ед ицинское  у с тр о й с тв о  с о гр а н и че нн ь !м  д о с т у ­
пом , п р е д н а зн а ч е н н о е  для испо л ьзо ва н и я  пул ьм он о л ога м и  или д р у ги м  над л еж а щ и м  
образом  о б уче н н ы м  и кв а л и ф и ц и ро ван н ы м  персоналом  под р уков од ств ом  врача  и в 
со отве тстви и  с д е й ствую щ и м и  госуд ар стве нн ы м и  за ко н а м и  и правил ам и .

Т р а н с п о р ти р о в ка  п а ц и е н то в  с А ппаратом  ИВЛ VENTOUX тр е б уе т , чтобы  м е д и ц и н с ки й  
персонал  имел хо р о ш и е  рабочие  зн ан и я  об и с п о л ьзо ва н и и  А п п а р а та  ИВЛ и р еш е н и и  
проблем . Во врем я тр а н с п о р ти р о в ки  д о л ж н о  бы ть в н а л и ч и и  над л еж ащ ее  а в а р и й н о е  
ре зе р в н о е  о б ор уд о ва ни е .

О ператоры  а п п а р а та  ИВЛ VENTOUX д о л ж ны  о со зн а в а ть  свою  о тв е тств е н н о сть  за  
о сущ е ствл е н и е  м еханизм ов  ко н тр о л я  безопа сн ости , ко то р ы е  п р ед о став л я ю т с о о тв е т ­
ств ую щ ую  и н ф ор м ац и ю  о работе о боруд ования  и с о сто я н и и  п а ц и ен та . Б е зо п а сн о сть  
пациента  м ож е т бы ть  д о сти гн ута  с пом ощ ью  р а зл и ч н ы х  ср ед ств , т а к и х  к а к  э л е к т р о н ­
ны й  ко н тр о л ь  работы  обор уд о ва ни я  и состояния п а ц и е н та . О д н а ко  ко н тр о л ь  о б о р у ­
д о в а н и я  не д о л ж е н  зам енять  непосред ственное  н а б л ю д е н и е  за кл и н и ч е с ки м и  п р и ­
зн а ка м и .

О тве тстве нн о сть  FLIG HT M EDICAL р е гул и р уется  и о гр а н и ч и в а е тс я  и с кл ю ч и те л ь н ы м и  
п о л о ж е н и я м и  и усл о ви я м и , и зл о ж е нны м и  в настоящ ем  д о ку м е н те . У ка за н н а я  о тв е т ­
стве н но сть  о гр а н и ч е н а  независим о  от то го , во зн и кл а  ли  она  или связа н а  с и з го т о в ­
лением  и п р о д а ж е й  и зд ел ий , их ус та н о в ко й , д е м о н стр а ц и е й , то р го вы м  п р е д с та в и ­
тел ьство м , и сп о л ьзо ва н и ем , х а р а кте р и сти ка м и  или ины м  образом . Л ю бая  о тв е т ­
стве н н о сть , о сн о в а н н а я  на га ра н ти и  на изделие , о гр а н и ч е н а  неза ви си м о  о т  к а к о й -  
л и б о  н е и сп р а в н о сти , относим ой  на счет FLIGHT M EDICAL, и ха р а кте р а  д е й с тв и я  
(в кл ю ч а я  н а р у ш е н и е  га р а н ти и , неб реж ность  и с тр о гую  о тв е тств е н н о сть ).

П и сьм енны е  га р а н ти и  зам е н я ю т все д р у ги е  га р а н ти и , я в н ы е  или п о д ра зум ев ае м ы е , 
в кл ю ч а я , пом им о  п р о ч е го , га ра н ти и  товарной  п р и го д н о с ти , п р и го д н о сти  для  л ю б ы х  
целей или отсутствия  н ар уш е н и й  прав.

FLIG HT M EDICAL не  несет о тветственности  за ка ки е -л и б о  особы е  с л уч а й н ы е  или к о с ­
вен н ы е  у б ы тк и , п р и ч и н е н н ы е  покупател ем  третьей  стор он е . П о куп а те л ь  не им еет 
п рава  на возм ещ ение  о тветственности  от FLIGHT M ED IC AL всл едствие  т а к и х  с и т у а ­
ций .

Гарантия
С р о к га р а н ти и  на а п п а р а т  ИВЛ VENTOUX устан а вл и вае тся  12 (д ве н ад ц ать  м есяц ев ) с 
д аты  ввода в э кс п л у а та ц и ю , если иное  не у ка за н о  в Д о го в о р е  п о ста вки .

Гарантия  на А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX не р аспр остр аняе тся  н а /н е  пр им еняется  в с л у ­
чае :

• Д е ф е кты , вы зв ан н ы е  ненадлеж ащ им  и сп о л ьзо ва н и е м , н епр а ви л ьны м  о б р а ­
щ ением , по сто р онни м  вмеш ательством  или внесением  и зм е н е н и й , не р а зр е ш е н ­
ны х FLIG HT M EDICAL или ее представител ям и.

• Р езиновы е  и пластм ассовы е  ком поненты  и м атериалы , ко то р ы е  га р а н ти р о ­
ванно  не им ею т д е ф е кто в  на момент п о ста в ки .

Л ю б о е  изд ел ие , ко то р о е  в те че ни е  га р а н ти й н о го  пери о д а  о ка ж е тс я  д е ф е ктн ы м  по 
ка ч е с тв у  и зго то в л е н и я  или м атериалу, буд ет зам е н ен о , за ч и сл е н о  в кр е д и т  счета или 
о тр е м о н ти р о ва н о . FLIGHT MEDICAL оставляет за со бой  пр аво  вы бора  наиболее  п о д ­
хо д я щ е го  из эти х  вариантов . FLIGHT MEDICAL не несет о тв е тстве н н о сти  за у с та р е в а ­
ние , и зн о с  или н енад л еж ащ ее  и сп о л ьзо ва н и е . Во всех с л у ч а я х  FLIG HT M ED IC AL не 
несет о тв етстве н н ости  за пределам и пе рво н ача л ьн о й  цены  п р о д а ж и .

П ри м ен е ни е  настоящ ей  га р а н ти и  определ яется  сл е д ую щ и м и  усл о в и я м и :
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•  FLIG HT M EDICAL или ее уп о л н ом о че н н ы е  пр е д ста ви те л и  д о л ж н ы  бы ть  н е з а ­
м ед лительно  уведом л ены  об о б н а р уж е н и и  д е ф е ктн о го  м атериала или о б о р у д о ­
вания.

• Д е ф е ктн ы й  м атериал или о б оруд ование  д о л ж н ы  бы ть  во звр ащ е н ы  FLIG H T 
M EDICAL или ее упо л н о м о че н н о м у  пред ставител ю .

•  О смотр FLIGHT M EDICAL или ее уп о л н ом о че н н ы м и  пр ед ста ви тел ям и  д о л ж е н  
п о д тве рд и ть , что  д е ф ект  п о кры вается  условиям и н асто ящ ей  га р а н ти и .

В ы ш е ска за н н о е  явл яется  е д и н ств ен н о й  га р а н ти е й , пр ед о став л яем о й  ко м п а н и е й  
FLIG H T M EDICAL. Не пред по л а гае тся  н и ка ки х  д р у ги х  га р а н ти й , я в н ы х  или п о д р а з у ­
м еваем ы х. П ред ставител и  FLIG HT MEDICAL не им ею т пр ава  изм ен ять  у с л о в и я  н а с т о ­
ящ ей  га р а н ти и .

Ни при  к а к и х  ус л о в и я х  настоящ ий д о ку м е н т  или л ю ба я  из п о л и т и к , у ч е б н ы х  м а те р и ­
алов , р у ко в о д с тв  или и н с тр у кц и й  FLIGHT M EDICAL не н а кл а д ы в а е т  на FLIG H T 
M ED IC AL обязател ьства  вы пол нять  ка ки е -л и б о  у с л у ги .
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1. Введение
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX - это м н о го п а р а м е тр и ч е ски й  а п п а р а т  ИВЛ с э л е ктр о п р и в о д о м , 
уп р а вл я е м ы й  м и кр оп р оц ессо ро м , ко то р ы й  м ож ет: за п у с ка ть с я  по В рем ени , Д а в л е ­
ни ю , П о то ку  или О бъем у; упр авл яться  по  Объему или Д а в л е н и ю ; о тр а б а ты в а ть  ц и к ­
лы  по  В рем ени или по П отоку .

В озм ож но  д ы х а н и е  в ручном  реж им е, и т а к ж е  VENTOUX п о д д е р ж и в а е т  э кс тр е н н о е  
п о с ту п л е н и е  о кр у ж а ю щ е го  возд уха  в д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р , что  п о зв о л я е т  п а ц и е н ту  
в д ы хать  д а ж е  в сл учае  п ол ной  потери п о д ачи  в о зд у х а /га за .

З а п у с к  по объем у основан  на врем ени за д е р ж ки  за п у с ка  ц и кл а  вд оха  а п п а р а та  ис­
ку с с тв е н н о й  ве н ти л я ц и и  л е гк и х  < 1 0 0  мс от момента п ад ения  д а в л е н и я /п о в ы ш е н и я  
п о то ка  д о  ур о вн я  п о л о ж и те л ьн о го  д а вл е н и я  в ко н ц е  вы доха  (П Д КВ /Р Е Е Р ).

С оп р оти в л ен и е  путей  вдоха и вы доха  находится  в д и а п а зо н е  от 5 д о  2 00  см Н гО /л /с , 
а по д атл и вость  — в д и а п а зо н е  от 3 до  100 м л/см  HzO.

В е н ти л яц и я  возм ож на  к а к  в и н в а зи в н ы х , т а к  и в н е и н в а зи в н ы х  ус л о в и я х .

С истема м ож е т бы ть расш ирена  и в кл ю ч а ть  в себя д о п о л н и те л ь н ы й  ко н тр о л ь  п а р а ­
м етров для  о б есп ечен и я  изм ерения  ЗрО г, etCOz и р е гу л и р о в а н и я  д а вл е н и я  в м ан ж е те  
э н д о тр а хе а л ьн о й  т р у б ки .

VENTOUX м ож е т по л уча ть  п и та н и е  от в н е ш н е го  и с то ч н и ка  п и та н и я  (1 0 0 -2 4 0  В п е р е ­
м ен н о го  т о к а , 5 0 -6 0  Гц или 1 0 -3 0  В п о сто я н н о го  т о к а )  и /и л и  от д в у х  см е н н ы х  в н у т ­
р е н н и х  л и ти е в о -и о н н ы х  а кку м у л я то р н ы х  ба тар ей , ко то р ы е  о б е с п е ч и в а ю т  п о л н у ю  
р а б о ч ую  м ощ ность  а ппарата  ИВЛ в те ч е н и е  м ин и м ал ьн о го  п е ри о д а  работы  6 ч а со в  
при  ста н д а р тн ы х  парам етрах ве нти л яци и .

А п п а р а т  ИВЛ по д д е р ж и в а е т  точ н о сть  уп р а вл е н и я  и о то б р а ж е н и я  посред ством  ко м ­
п л е кта  д а т ч и ко в  д а вл е н и я , н е п р е р ы в н о  отсл еж и ва я  д а вл е н и е  в д ы х а те л ь н ы х  п у т я х , 
д а в л е н и е  О 2 и перем енны й  расход . Это в кл ю ч а е т  в себя п е р и о д и ч е с ко е  о б н у л е н и е  
п р о кс и м а л ь н о го  д а тч и ка  потока  и п е р и о д и ч е с ку ю  п р о д у в ку  м а ги стр ал ей  п е р е д а чи  
д а вл е н и я  о т  п р еобразовател я  расхода к д а т ч и к у  д а вл е н и я . К ром е  то го , в си сте м у  
встроен К и сл о р о д н ы й  д а тч и к . А кти в н о е  у п р а в л е н и е  осущ е ствл яе тся  к а к  чер ез  т у р ­
б и н н у ю  в о з д у х о д у в ку  А пп арата  ИВЛ, т а к  и чер ез  гр у п п ы  со л е н о и д о в , ко то р ы е  
у п р а в л я ю т  давл ением  и расходом  газа .

О пе ра ц и и  о б н ул е ни я  и п р о д у в ки  вы пол няю тся  а втом а ти че ски  для р е гу л и р о в ки  с о о т ­
в е тств ую щ и х  д а тч и ко в .

Ф у н кц и я  п е р и о д и ч е с ко го  а в то м а ти че ско го  о б н ул е ни я  ко м п е н с и р у е т  д р ей ф  в д а т ч и ­
ка х  д а в л е н и я . И зм ерения д а вл е н и я  по сто я н н о  ко н тр о л и р у ю тс я  и ко р р е кт и р у ю т с я  в 
реж им е  р е а л ьн о го  врем ени для расхода  и д авл ения  ки сл о р о д а . Э тот а вто м а ти ч е с ки й  
п р о ц е сс  у с тр а н я е т  о ткл о н е н и я , ко тор ы е  в противном  сл учае  м огл и  бы  вы зв ать  д рейф  
и зм е р е н и й . П оэтом у м одуль д а тч и ко в  д а вл е н и я  не п о д ве рж ен  д р е й ф у .

В ход ящ ий  п о то к  кисл ород а  упр авл яется  эл е ктр о м а гн и тн ы м  кл а п а н о м , а в хо д я щ и й  
п о то к  во зд уха  - тур б и н н о й  в о зд у х о д у в ко й . М аксим альны е  п о то ки  для а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX для возд уха  и О2 составл яю т; во зд ух  - 220  л /м и н  пр и  свободном  п о то ке  и 
О2 - 110  л /м и н  при свободном  по то ке .

М аксим а л ьн ое  число  о бор о то в  тур б и н ы  в сочетании  с полной  о ккл ю з и е й  м ем браны  
кл а п а н а  вы доха  явл яется  средством  о бесп ечен и я  м а кси м а л ь н о го  р а б о че го  д а в л е н и я .

При с б о р ке  д ы ха те л ьн о го  ко н тур а  П ользователь д о л ж е н  о бра щ ать  особое  
вни м а ни е  на л ю бы е  о гр а н и ч е н и я  в разм ещ ении  ко м п о н е н то в  д ы х а те л ь н о го  
ко н ту р а  а ппарата  ИВЛ.
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Т р а н сп о р ти р о в ка  п а ц и ен то в  с А ппаратом  ИВЛ VENTOUX тр е б уе т , чтобы  ме- 
д и ц и н с к и й  персонал  имел х о р о ш и е  рабочие зн а н и я  об и сп о л ь зо в а н и и  А п - 
парата  ИВЛ и реш ении проблем . Во время тр а н с п о р ти р о в ки  д о л ж н о  бы ть  в 
н а л и чи и  над леж ащ ее  а ва р и й н о е  резервное  о б о р уд о в а н и е .

Д а н н о е  Р уковод ств о  для оператора  со д е р ж и т  инф ор м ац и ю , п р е д н а зн а ч е н н у ю  для 
о б е сп е ч е н и я  б е зо п а сн о го  и э ф ф е кти в н о го  и спол ьзования  А п п а р а та  ИВЛ VENTO UX.

1.1. Назначение и предусмотренное применение
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX п р ед н а зн ачен  для обесп ечения  п о сто я н н о й  ил и  п р е р ы в и сто й  
м е х а н и ч е с ко й  п о д д е р ж ки  в е н ти л я ц и и  для уход а  за л ю д ьм и , которы м  тр е б уе тся  и с ­
ку с с тв е н н а я  вентиляция  л е гки х . VENTOUX обесп ечи вае т  ве н ти л я ц и ю  п а ц и е н то в  д е т ­
с ко й  ка те го р и и  (т .е . м ладенцев, детей  и п о д р о с тко в ), при м и н и м ал ьн о  подаваем ом  
д ы ха те л ьн о м  объёме о т  30 мл и п а ц и е н то в  взросл ой  ка те го р и и , при  м а кси м ал ьн о  п о ­
даваем ом  д ы хател ьном  объёме д о  2 2 0 0  мл.

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX о б есп ечи вае т  а вто м а ти че скую  ко м п е н с а ц и ю  у т е ч ки  д о  100  
л /м и н , о б е сп е чи в а я  э кстр е н н ую  н е и н в а зи в н у ю  вентил яцию .

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX - это м е д и ц и н ско е  устро й ство  с о гр а н и ч е н н ы м  д о ступ о м , 
п р е д н а зн а ч е н н о е  для испо л ьзо ва н и я  кв а л и ф и ц и р о ва н н ы м , о б уче н н ы м  персонал ом  
под  р уко в о д ств о м  врача.

У с л о в и я  п р и м е н е н и я  -  А п п а р а т  используется  в п ал атах  и н те н с и в н о й  те р а п и и  
с п е ц и а л и зи р о в а н н о го  м е д и ц и н ско го  у ч р е ж д е н и я , в б о л ь н и ц а х , о тд е л е н и я х  п о д о - 
строй  н е о тл о ж н о й  помощ и.

VENTOUX п р е д н а зн а ч е н  для и сп о л ьзо в а н и я  о д н о в р е м е н н о  на 
одном па ц и ен те  и не  пр ед н а зн ачен  для  о д н о в р е м е н н о й  в е н ти ­
ляции  н е с ко л ь ки х  па ци енто в .

I
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

П о т е н ц и а л ь н ы й  пот ребит ель
в р а ч и  а н е сте зи о л о ги -р е а н и м а то л о ги .

П о к а з а н и я
-  грубые или патологические нарушения ритмов дыхания;
-  отсутствие нормального самостоятельного дыхания;
-  клинические проявления гиперкапнии и гипоксии при неэффективности трахеосто- 

мии и консервативных мероприятий;
-  проведение длительной операции;
-  поддержание дыхания человека в бессознательном состоянии;
-  повреждение легких, спинного и головного мозга при несчастных случаях;
-  тахипноэ при более сорока дыханий в минуту (не связанной с физической нагруз­

кой, анемией, гипертермией).

П р о т и в о п о к а за н и я
-  VENTOUX не предназначен для вентиляции пациентов с весом менее 5 кг.
-  Чтобы предотвратить возможное травмирование пациента, НЕ используйте неинва­

зивную вентиляцию легких у пациентов с отсутствием или нерегулярностью само­
стоятельного дыхания. Неинвазивная вентиляция предназначена для оказания до­
полнительной респираторной поддержки пациентам с регулярным спонтанным ды­
ханием.

-  Во избежание возможных травм пациента НЕ пытайтесь использовать неинвазив­
ную вентиляцию легких у интубированных пациентов.
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-  И сп о л ьзо ва н и е  н е и н в а зи в н о й  ве н ти л я ц и и  п р о ти в о п о ка за н о  при  н а л и чи и  л ю б о го  из 
сл е д ую щ и х  усл о ви й :

а. У па ц и ен та  о тсутств уе т  способ ность  д ы ш ать .
б. Ч а сти чн а я  или полная о б стр укц и я  д ы ха те л ьн ы х  путей
в. Ж е л у д о ч н о -ки ш е ч н о е  кр о в о те че н и е
г. А н а то м и ч е ска я  или суб ъ е кти в н а я  н епереносим ость  интерф ейса  НИВЛ.
д . П а ц и е нт  не м ож ет сотр уд н и чать  или защ и щ а ть  д ы ха те л ьн ы е  п ути .

П о б о ч н ы е  д ей ст в и я
Не о б н а р у ж е н о

1.2. Символы
Символ О п и са н и е

® Включеи^Выключен

ж Звук отключен

P^^FIight Medical Товарный знак производителя

(i 1 Обратитесь к инструкции по применению

E l Рабочая часть типа BF

П Изделие КЛАССА II

X Предел температуры

ф
Диапазон влажности

0 Ограничение атмосферного давления

С USB -  Универсальная последовательная шина

LAN -  Локальная сеть

0 2  V m ax 15 l/m in Порт подключения кислорода ма-того потока

0 2
2 4 - 6 . 2  BAR 
3 5 - 9 0  PSI

Порт подключения кислорода высокого давления

0
Небезопасен для МР -  держите вдали от оборудования магнитно- 
резонансной томографии (МРТ)
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Беречь от влаги

LOT Код партш!

F ^ O n ly Только для врачей

Потенциальные пользователи

DEHP

Содержит DEHP

IP XX
Степень защиты от попадания внешних твердых частиц и от про­
никновения воды

Количество

UDI Уникальный идентификационный номер

Выход газа

Вход газа

СО2 Углекислый газ

Небулайзер

Управление давлением в манжете эндотрахеальной трубки

1.3. Риски применения
О ц ен ка  м енед ж м ента  р и с ко в  была провед ена  и д о ку м е н ти р о в а н а  в р а м ка х  о с н о в н о го  
плана  и отчёта  по  м енедж м енту р и с ко в , в кл ю ч а я :

А н а л и з р и с ко в , св я за н н ы х  с прим енением  изд е л и я ;

Н а зн а че н и е  и зд е л и я  и х а р а кте р и с ти ки , вл ия ю щ ие  на б е зо п а сн о сть ;

П о те н ц и а л ьн ы е  о п асн о сти ;

П о тен ц и а л ьн ы й  кл и н и ч е с ки й  вред и с о п утств ую щ и е  серьёзн ы е  п о сл е д ств и я ;

А н а л и з с о о тн о ш е н и я  кл и н и ч е с ко го  р и ска  и пользы .

Был разр аб о тан  а н а л и з  видов и посл ед ствий  п р и м е н ен и я  для о ц е н ки  р и с ко в , с в я за н н ы х  
с изделием  с целью  о п ред ел ения  во зм ож ности  е го  и сп о л ьзо ва н и я  по  н а зн а ч е н и ю .

В р а м ка х  п р о ц е д ур ы  производител ем  бы ли о п ред ел ены  о п а сн о сти , с в я за н н ы е  с и с п о л ь ­
зов ан и е м , ко н с т р у к ц и е й  и пр оц ед ур ам и . О пасности  с неприем л ем ы м  ур о в н е м  р и ска  бы ли 
с о кр а щ е н ы  д о  прием л ем ого  уровня  путём  и зм енения  ко н с т р у к ц и и , п р о в е д е н и я  и с п ы та ­
ний и д р у ги х  взаим оприем л ем ы х мер.
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в н асто ящ ее  врем я п р ои зво д и тел ь  и сп о л ьзуе т  п р оц ед ур у  о ц е н ки  степ е н и  тя ж е с ти  к л и н и ­
ч е с ки х  р и с ко в  по  ш кал е  от н е зн а чи те л ь н ы х  до  кр и т и ч е с ки х  р и с ко в . При в ы я в л е н и и  н е ­
пр и ем л е м ы х ур о в н е й  инд екса  р и ско в  требовал ись  меры для с о кр а щ е н и я  р и с ко в .

На о сн о в а н и и  анал иза  бы ли вы явлены  и со кра щ ен ы  до  п р ием л ем ы х у р о в н е й  все  у с т а ­
н о в л е н н ы е  и пред вид им ы е  зар а не е  о п а сн о сти , и с о п утств ую щ и е  р и с ки .

Т ре б о ва н и я  к  м енедж м енту р и ско в  соотве тствую т основны м  тр е б о в а н и я м  Д и р е к т и в ы  
9 3 /4 2 /Е Е С .

П реим ущ ества  устройства  п е ре ве ш и ва ю т свя за н н ы й  с ним р и с к . Р иски , с в я за н н ы е  с а п ­
паратом  И ВЛ, пр ед ста вл яю т собой все р и с ки , связа н н ы е  с а п п ар ата м и  ИВЛ в ц ел ом , и 
п р и зн а н ы  прием лем ы м и р и ска м и , при ко то р ы х  польза  от устр о й ств а  п е р е в е ш и в а е т  р и с ­
ки , с в я за н н ы е  с е го  и спол ьзованием . Р иски , связа н н ы е  с е го  д о п о л н и те л ь н ы м и  у с т р о й ­
ствам и (S p 0 2 , ка п н о гр а ф и я  и ко н тро л ь  д а вл е н и я  в м ан ж е те ), явл яю тся  прием л ем ы м и  
р и ска м и , св я за н н ы м и  с е го  те х н о л о ги е й , и не  ставят под  у гр о з у  рабо ту  а п п а р а та  ИВЛ.

2. Инструкции по технике безопасности
Всегда стр о го  сл ед уйте  д а н н ом у  р у ко в о д с тв у . Б езопасное  и с п о л ьзо в а н и е  А п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX тр е б уе т  п о л н о го  поним ания  е го  работы  и со бл ю д ени я  и н с т р у к ц и й  р у к о в о д ­
ства , О б ор уд ов ан и е  д о л ж н о  испол ьзоваться  то л ь ко  в цел ях, у ка з а н н ы х  в р азд е л е  1 .1 . 
С облю д айте  все ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ, п р е д ста в л е н н ы е  в д а н н ом  
р у ко в о д с тв е , а т а к ж е  на к н о п к а х  А ппарата  ИВЛ VENTOUX и с о п у тс тв у ю щ и х  а кс е с с у а ­
рах.

П р и м е ч а н и е . О лю бом  и нцид енте  с устро й ство м , привед ш ем  к  се р ь е зн о й  
травм е  п а ц и ен та , е го  смерти или п о те н ц и а л ь н о й  у гр о зе  зд о р о в ь ю  н а с е л е ­
ния , необход им о  сообщ ать п р ои зво д и тел ю  и со ответствую щ им  о р га н а м .

2.1 Предупреждение общего характера

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

П о д кл ю чен и е  к внеш нем у и с то ч н и ку  п и та н и я : VENTOUX с п е ­
циал ьно  с п р о е кти р о ва н  для 2 -х  к о н т а к т н о го  п о д кл ю ч е н и я  к 
эл ектро сети  пере м ен н ого  то ка  с пл аваю щ им  зазе м л е ни е м . 
Всегда о ткл ю ч а й те  внеш ний  и с то ч н и к  пи та н и я  перед  о б с л у ­
ж иванием .

Не устан а вл и вай те  а п п а р а т  рядом с за н а в е с ко й , ко то р а я  б л о ­
ки р у е т  п о то к  о хл а ж д а ю щ е го  в о зд уха , ч то  п р и в о д и т  к  п е р е гр е ­
ву аппарата  ИВЛ.

Все н а стр о й ки  и р е гу л и р о в ки  в р а зл и ч н ы х  р еж и м а х  в е н ти л я ­
ции д о л ж н ы  вы полняться  в со ответствии  с н а зн а ч е н н о й  в р а ­
чом тер ап и ей .

При и сп о л ьзо ва н и и  в пр и сутстви и  л е гко в о с п л а м е н я ю щ и х с я  
а н е сте ти ко в  сущ е ств уе т  р и ск  взры ва.

Чтобы  пред отвратить  п е р е кр е стн о е  з а гр я з н е н и е , всегда  и с ­
пол ьзуйте  чи сты й , п р о д е зи н ф и ц и р о в а н н ы й  д ы х а те л ь н ы й  к о н ­
тур .
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ZL
иуиРЕЖ

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда и сп о л ьзуй те  НМЕ ф ильтр  на вы ходе  или е го  э кв и в а л е н т  
на соед инител е  в д ы ха те л ьн ы х  п у тя х , чтобы  за щ и ти ть  в н у т ­
ренние  д а тч и ки  от вл а ги  и д р у ги х  за гр я зн и те л е й .

Всегда и сп о л ьзуй те  со отве тствую щ и е  м ониторы  для  о б е с п е ч е ­
ния д о ста то чн о й  о кс и ге н а ц и и  и ве н ти л я ц и и  (н а п р и м е р , п у л ь ­
совой  о кси м етр  и /и л и  ка п н о гр а ф и ю ), ко гд а  А п п а р а т  ИВЛ 
VENTOUX испо л ьзуе тся  на п а ц и ен те .

В сл учае  н е и сп р а вн о сти  а ппар ата  ИВЛ о тсутстви е  н е м е д л е н ­
ного  д о ступ а  к  соответствую щ им  а л ьте рна ти вны м  сред ствам  
вен ти л яци и  м ож ет при вести  к  см ерти п а ц и ен та . Если в а п п а ­
рате ИВЛ о б н а р уж е н а  н еи сп р а вн ость  и е го  ф у н кц и и  п о д д е р ­
ж а н и я  ж и зн ед е я тел ьн ости  в ы зы ва ю т со м н е н и е , н е м е д л е н н о  
п р е кр а ти те  и сп о л ьзо в а н и е ; и сп о л ьзуй те  а л ьте р н а ти в н ы й  м е­
тод  в е н ти л я ц и и , п о ка  н е и сп р а в н о сть  не б уд ет  у с тр а н е н а , и 
нем едленно  свя ж и тесь  с ваш им  п о ста вщ и ко м  или FLIG HT 
M E D IC A L

Д о б а вл е н ие  п р и н а д л е ж н о сте й , д р у ги х  ко м п о н е н то в  или у зл о в  
в д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  а ппарата  ИВЛ м ож ет изм ен и ть  гр а д и е н т  
д а вл е н и я  в д ы хател ьном  ко н ту р е , что  м ож ет о тр и ц а те л ь н о  п о ­
влиять  на работу  аппарата  ИВЛ.

А пп ар ат  ИВЛ готов  к  работе, то л ь ко  ко гд а  он п о л н о сть ю  с о ­
бран.

Р еком ендуется постоянное  вни м а ни е  со  стороны  кв а л и ф и ц и ­
р о в а н н о го  м е д и ц и н ско го  персонала  при  ве н ти л я ц и и  п а ц и е н та  
с пом ощ ью  А ппарата  ИВЛ VENTOUX.

Н евы пол нение  р асп о зн а ва н и я  и устр а н е н и я  а в а р и й н ы х  н а р у ­
ш ений м ож ет привести  к  травм е  у  па ци ен та .

Д о  и во время и сп о л ьзо ва н и я  д о п о л н и те л ь н о го  см есителя в о з ­
д у х а /ки с л о р о д а . убед итесь , что  и с то ч н и к  ки сл ор од а  не пуст .

В сл учае  си гн ал а  «БАТАРЕИ РАЗРЯЖЕНЫ» остается то л ь ко  о гр а ­
ни че н н о е  ко л и ч е ство  заряд а  батареи , и сл ед ует н е м е д л е н н о  
найти  а л ьте р н а ти вн ы й  и с то ч н и к  п и та н и я .

При в е н ти л я ц и и  с пом ощ ью  о д н о л и н е й н о го  д ы х а те л ь н о го  к о н ­
тура  м ож ет и спол ьзоваться  то л ь ко  д ы ха те л ьн ы й  к о н т у р , 
у тв е р ж д е н н ы й  FLIGHT MEDICAL.

При ве н ти л я ц и и  с пом ощ ью  д в у х л и н е й н о го  д ы х а те л ь н о го  к о н ­
тура  и п р о кси м а л ь н о го  со е д и н е н и я , необход им о  и сп о л ьзо ва ть  
о д об ренны й  FLIGHT M EDICAL д ы ха те л ьн ы й  ко н ту р  или у н и ­
версальны й д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  с ко м п л е кто м  п р о кс и м а л ь н о ­
го  д а тч и ка  по то ка  FLIGHT MEDICAL.

Не и сп о л ьзуй те  н е р а зр е ш е н н ы е /а н ти с та ти ч е с ки е  или э л е к т р о ­
прово д ящ и е  д ы ха тел ьн ы е  ко н ту р ы  с VENTOUX.

# f^ F lig h t Medical’ DOC-0486-A02RU j 24

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



I

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При ве н ти л яци и  детей  уб е д и тесь , что  ти п  д ы ха те л ьн о го  к о н ­
тура  п о д хо д и т  для ве н ти л я ц и и  д е тей . М ертвое п р о стр а н ств о  
П роксим ал ьны й  д а тч и ка  п о то ка  VENTO UX со ста вл я ет  19 
куб .см . Рассмотрите во зм о ж н о сть  и сп о л ьзо в а н и я  д е т с ко го  
адаптера  п р о кси м а л ь н о го  д а т ч и к а  п о то ка  для  у м е н ь ш е н и я  
м ертвого  пространства  при ве н ти л я ц и и  п е д и а тр и ч е с ки х  п а ц и ­
ентов.

С А ппаратом  ИВЛ VENTOUX м ож е т и сп о л ьзо ва ться  то л ь ко  к л а ­
пан вы доха , о д об ренны й  FLIGHT M EDICAL.

Всегда прове р яй те , за го р е л ся  л и  све тод и о д н ы й  и н д и ка то р  
в н е ш н е го  и сто ч н и ка  пи та н и я  после  п о д кл ю че н и я  А п п ар ата  
ИВЛ VENTOUX к  внеш нем у и с т о ч н и ку  п е р е м е н н о го  или п о с то ­
я н н о го  т о ка . Если светодиод  не  го р и т , п р ове р ьте  все п о д к л ю ­
чения  пи тан и я  и устраните  все проб л ем ы .

Чтобы  изб е ж ать  риска  п е р е кр е с тн о го  з а гр я зн е н и я , о д н о р а зо ­
вый д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  и кл а п а н  вы д оха  (о д н о р а зо в о го  и с ­
по л ьзо ва н и я ) д о л ж н ы  бы ть у ти л и зи р о в а н ы  со отве тствую щ и м  
образом  в соответствии  с м естны м и го суд а р ств е н н ы м и  п р о ц е ­
дур ам и . П ользователь не д о л ж е н  ч и сти ть , д е зи н ф и ц и р о в а ть  
или стер и л и зо вать  о д н о р а зо вы й  д ы х а те л ь н ы й  ко н т у р  для  п о ­
вто рн о го  испол ьзования .

Т ол ько  у п о л н о м о че н н ы й  т е х н и к  FLIG H T M EDICAL, пр ош ед ш и й  
о б уче н и е  на завод е , м ож ет о б с л у ж и в а ть  или вы п ол н я ть  р е ­
м онт А пп ар ата  ИВЛ VENTOUX.

Н ебезопасен  для МР -  д е р ж и те  вдали о т  о б о р уд о в а н и я  м а г­
н и тн о -р е зо н а н сн о й  том о гра ф и и  (М Р Т).

А п п ар ат  ИВЛ нельзя и сп о л ьзо ва ть  с в хо д я щ и м и  га за м и , к о т о ­
рые не п р ед н а зн ачен ы  для и с п о л ь зо в а н и я , та ки м и  к а к  о кс и д  
азота  или гел ий  или смеси с гел ием . Т а ко е  и сп о л ьзо ва н и е  м о­
ж ет п р и вести  к  неп р а ви л ьно й  работе  а п п а р а та  ИВЛ, что  м ож е т 
при вести  к  смерти п ациента  или с е р ь е зн о м у  у х у д ш е н и ю  з д о ­
ровья.

На точн ость  аппарата  ИВЛ м ож е т вл ия ть  га з , д о ба вл яе м ы й  с 
пом ощ ью  неб ул айзера .

Распы ление  или у в л а ж н е н и е  м о гу т  уве л и ч и ть  со п р о ти в л е н и е  
ф ильтров д ы ха те л ьн о го  ко н ту р а  и д о л ж н ы  часто  пр ове р яться  
на у в е л и ч е н и е  со п ро ти вл е ни я  и б л о ки р о в ку .

Катетер  за кр ы то й  а сп и р а ц и и  всегда  сл е д уе т  и сп о л ьзо ва ть  с 
проксим ал ьны м  соединением  д ы х а те л ь н о го  ко н ту р а .

А п п ар ат  ИВЛ нельзя и спо л ьзо ва ть  в б а р о ка м е р е . Т а ко е  и с ­
по л ьзо ва н и е  м ож ет пр и вести  к  н е п р а в и л ь н о й  работе  а п п а р а та  
ИВЛ, что  п р и вед ет к  смерти па ц и е н та  или се рьезн о м у  у х у д ш е ­
нию  зд оровья .

Этот а п п ар ат  ИВЛ пр е д н а зн а че н  для  п о с то я н н о го  п р и сутств и я  
о ператора . О тсутствие  н е п о ср е д ств е н н о й  бл изости  от э то го  
аппарата  ИВЛ м ож ет п р и вести  к  см ерти па ц и ен та  или с е р ь е з ­
ной травм е.
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2.2 Меры предосторожности
f л

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

!

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖНО

\

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖНО

А
ОСТОРОЖНО

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

ОСТОРОЖ НО

И спол ьзуйте  то л ько  м е д и ц и н ски й  ки с л о р о д  с портам и  в ы с о ко ­
го  и н и з ко го  д авл ения .

П о ско л ьку  способ ность  у д е р ж и в а ть  за р я д  у  л и т и е в о -и о н н ы х  
а кку м у л я то р о в  со врем енем  сн и ж а е тся , это  м ож е т с о кр а ти ть  
прод о л ж и тел ьн ость  работы  а ппар ата  ИВЛ при  п и та н и и  о т  б а ­
тареи .

Батареи следует зам енять , ко гд а  они  бол ьш е  не  с о о тв е тс тв у ю т  
потребностям  пол ьзо ва тел я . Это за в и с и т  от ряда ф а кто р о в , 
в кл ю чая  н астр ой ки  и особ е н н ости  и с п о л ьзо в а н и я .

Ко гд а  А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX и сп о л ьзуе тся  для т р а н с п о р т и ­
р о в ки , убед итесь , что  вн утр е н н и е  ба тар еи  п о л н о сть ю  з а р я ж е ­
ны перед  и спол ьзованием .

С оп ротивл ение  п о то ку  возд уха  на вход ном  о д н о р а зо во м  ф и л ь ­
тре  во зд уха , распо л ож е н но м  в за д н е й  части  а ппар ата  И ВЛ, 
м ож ет уве л и чи ваться  при повторном  и с п о л ь зо в а н и и . У б е д и ­
тесь , что  о д н о р а зо вы й  ф ильтр  во зд уха  р е гу л я р н о  п р о в е р я е т ­
ся и зам еняется .

Если вы разм естите  д о п о л н и те л ь н ы й  ко м п о н е н т , н а п р и м е р  
Н М Е -ф ильтр, м еж ду д а тч и ко м  по то ка  и п а ц и е н то м , д о п о л н и ­
тел ьное  со п р о ти вл е ни е  о гр а н и ч и т  сп о со б н о сть  а ппар ата  ИВЛ 
о б н а р уж и ть  о ткл ю ч е н и е  у  п а ц и ен та . Ч тобы  п р а в и л ьн о  о п р е д е ­
л ить  о ткл ю ч е н и е  п а ц и е н та , об язате л ьн о  п р а в и л ьн о  ус та н о в и те  
н и ж н и й  предел си гн а л а  тр е во ги  по д а в л е н и ю , а т а к ж е  п р е д е ­
лы  си гнал а  тр е во ги  по объем у и вн и м а те л ьн о  о тсл е ж и в а й те  
зн а ч е н и я  S p 0 2  п ациента  и, если в о зм ож н о , вы д С 0 2 .

Не н а кр ы в а й те  а п п а р а т  ИВЛ и не ставьте  е м ко сти  с ж и д ко с т ь ю  
в непо ср ед стве н н ой  бл изости  от а п п а р а та  ИВЛ или на н е го . 
Ж и д ко сти , попад аю щ ие  в а п п а р а т  ИВЛ, м о гу т  п р и вести  к  н е ­
и спр авн о сти  и п о в р е ж д е н и ю  о б о р уд о ва н и я .

Не о ткр ы в а й те  а п п а р а т  ИВЛ и не в ы п о л н я й те  о б с л у ж и в а н и е  
о ткр ы то го  бл ока  при  п о д кл ю ч е н и и  к  в н е ш н е м у  и с т о ч н и ку  п и ­
та н и я .

И спол ьзуйте  станд а р тны е  а н ти с та ти ч е с ки е  м етоды  при  работе  
в н утр и  а ппарата  ИВЛ или при  работе  с л ю бы м и  э л е ктр о н н ы м и  
деталям и.

Д ля пр ед отвращ ения  п е р е кр е с тн о го  з а гр я з н е н и я  о ч и щ а й те  все 
внеш ние  части а п п а р а та  ИВЛ перед о б сл уж и в а н и е м .

Вода в и сто ч н и ке  ки сл ород а  м ож ет п р и в е сти  к  н е и сп р а в н о сти  
и по в р е ж д е н и ю  о б о р уд о ва ни я .

У далите  а кку м у л я то р , если а п п а р а т  ИВЛ не  буд ет  и с п о л ь зо ­
ваться в те че ни е  н е ко то р о го  врем ени .

А ккум ул я то р ы  со д ер ж ат и о нн ы й  л и ти й . Не у ти л и зи р у й те  и х  в 
печи  и не в скр ы в а й те  их. Батареи д о л ж н ы  бы ть  у т и л и з и р о в а ­
ны в соответствии  с WEE и не вы брасы ваться  вм есте с о б ы ч ­
ны ми отходам и.
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Перед обсл уж и ва н ие м  аппарата  ИВЛ о зн а ко м ьте сь  с Р уковод ств ом  по 
о б с л у ж и в а н и ю  А пп ар ата  ИВЛ VENTOUX.

И спол ьзуйте  инструм енты  и о б ор уд о ва ни е , у ка з а н н ы е  в д а н н о м  р у к о ­
водстве , для в ы пол н е н и я  о п р е д е л е н н ы х  пр о ц е д ур .

З ар яж ай те  батареи  не менее тре х  часов  пе ре д  в кл ю ч е н и е м  а п п а р а та  
ИВЛ от батарей . Это обесп ечи вае т  по л н остью  за р я ж е н н ы е  ба тар еи .

Во время хр а н е н и я  за р я ж а й те  батареи не м енее  тр е х  часо в  ка ж д ы е  
30  д ней . Это о б есп ечи вае т  полны й зар я д  батар еи .

Р еком ендуется всегда  п о д кл ю ча ть  А п п а р а т  ИВЛ VENTO UX к  и с т о ч н и ку  
п е ре м ен н о го  т о к а , ко гд а  он не и с п о л ьзу е тс я , что бы  о б е сп е ч и ть  
н а и л учш ую  п р ои зво д и тел ьн о сть  батареи .
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3. Описание аппарата ИВЛ
3.1 Передняя панель
На пе р е д н е й  панели  р аспо л ож е ны  ви зуа л ьны е  и н д и ка то р ы , э кр а н  д и сп л е я  и п а тр у б ки  
п о д кл ю ч е н и е  к  д ы ха те л ьн о м у  ко н ту р у .

2  3  4  5 6

Рис.1. Передняя панель

П о зи ц и я Н азв ан и е О п и са н и е

1 Д в у х л и н е й н ы й  кл ап а н  
вы доха

С оединяет п а тр у б о к  вы д оха  д ы х а те л ь н о го  к о н ­
тура .

2 П р окси м а л ьн ы й  с о е д и ­
ни тел ьн ы й  порт

Д л я  п о д кл ю че н и я  к  д ы ха те л ьн о м у  к о н т у р у  при  
испо л ьзо ва н и и  п р о кс и м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка  
или о д н о л и н е й н о го  д ы х а те л ь н о го  ко н ту р а .

3 П орт н еб ул айзера  (о п - 
ц и я )

Д ля п о д кл ю че н и я  к  п н е в м а ти ч е с ко м у  н е б у л а й - 
зеру.

4 П орт СО 2 ка п н о гр а ф и и  
(о п ц и я )

Д л я  п о д кл ю че н и я  к  л и н и и  ка п н о гр а ф и и

5 П орт м анж еты  (о п ц и я ) Д л я  п о д кл ю че н и я  к  м ан ж е те  э н д о тр а хе а л ьн о й  
тр уб ки

6 С ое д и ни тел ьны й  п а тр у ­
б о к  д ы ха те л ьн о го  к о н ­
тура

Вы ходное  о тв ер сти е  газа  для  п о д кл ю ч е н и я  к  
л и н и и  вдоха д ы х а те л ь н о го  ко н ту р а

7 К н о п ка  в кл ю ч е - В кл ю че ни е  а п п а р а та  ИВЛ или о с та н о в ки  ве н -

ig S  Flight Medical’ DOC-0486-A02RU | 28

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



н и я /в ы кл ю ч е н и я ти л я ц и и . З ел ены й  светодиод  на к н о п к е  у к а з ы ­
вает на п о д кл ю ч е н и е  к  вн е ш н е м у  и с т о ч н и ку  
п и тан и я .

8 О ткл ю ч е н и е  зв у ка При н а ж а ти и  кл а в и ш и  врем е н н о  о ткл ю ч а е т  
зв у ко в о й  си гн а л  на 2 м и н уты ; п р и  по в то р н о м  
н а ж а ти и  во время д е й ств и я  т р е в о ги -  
во зо б н о в л я е т  з в у к о в у ю  с и гн а л и за ц и ю . К о гд а  
си гн а л ы  тр е в о ги  о ткл ю ч е н ы , го р и т  с в е то д и о д ­
ны й и н д и ка то р  к н о п ки  о ткл ю ч е н и я  з в у к а .

9 С ветодиод  си гн ал а  тр е ­
во ги  3 6 0 °

М игает кр асн ы м  или ж елты м , у ка зы в а я  на 
нал ичие  си гн а л а  тр е в о ги .

1 0 С енсорны й  э кр а н  д и с ­
плея

П озвол яет по л ьзо ва тел ю  и зм ен я ть  в е н ти л я ­
цию , с и гн а л и за ц и ю  и те х н и ч е с ки е  п а ра м етр ы , 
а т а к ж е  пр осм а тр и ва ть  д а н н ы е  п а ц и е н та , с и г ­
налы  тр е в о ги , со сто ян и е  батареи  и ж у р н а л ы  в 
реж им е  р е а л ьн о го  врем ени.

3.2 Задняя панель

18

14 15 1в

Рис. 2. Задняя панель

17
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П о зи ц и я Н азв ан и е О п и са н и е

11 С 0М 1 (RJ11) Разъем для уд а л е н н о й  с и гн а л и за ц и и  или 
вы зова  м ед персонала

12 LAN (R J45) Разъем LAN для п о д кл ю ч е н и я  к  сети

13 USB 1, USB 2 Порты  USB для з а гр у з к и  п р о гр а м м н о го  
о б е сп е че н и я  и ж у р н а л а  со б ы ти й

1 4 П орт Sp02 (о п ц и я ) П о д кл ю чается  к  ка б е л ю  п а л ь ц е в о го  д а т ­
ч и ка  S p 0 2

15 П орт кисл ород а  н и з ко го  рас­
хода

И сто чн и к о б о га щ е н и я  ки сл о р о д о м  н и з ­
ко го  расхода  (д о  3 45  кП а , 0 - 15 л /м и н )

16 С ъемны е а кку м у л я то р ы Л и ти е в о -и о н н ы е  а кку м у л я т о р ы  н а п р я ­
ж ением  2 2 .2 В  п о с то я н н о го  т о ка

17 В ход  пере м ен н о го  то ка 1 0 0 -2 4 0  В п е р е м е н н о го  т о к а , 5 0 -6 0  Гц, 
п р е д о хр а н и те л ь  8А  (S B  или T L)

18 В о зд ухо п р и е м н и к с ф иль­
тром

П озво л яет  п а ц и е н ту  в тя ги в а ть  о к р у ж а ­
ю щ ий во зд у х  в д ы х а те л ь н ы й  ко н т у р . 
Д е й с тв у е т  к а к  а в а р и й н ы й  в о з д у х о з а ­
б о р н и к  в сл учае  п о л н о го  о тка за  с и с т е ­
мы.

19 Вход  п о сто я н н о го  то ка 1 0 -3 0  В п о с то я н н о го  то ка

2 0 П орт О2 в ы со ко го  д авл ения П о д кл ю ча е т  О 2 в ы с о ко го  д а в л е н и я  (2 4 0  
- 620  кП а , 2 1 %  - 1 0 0 % )

f
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Из со о б р а ж е н и й  ки б е р б е зо п а сн о сти  устр о й ство  н е о б хо д и м о  
п о д кл ю ча ть  то л ько  к  в н у тр и б о л ь н и ч н о й  се ти ! За б л о к и р о в к у  
л ю б о го  уд а л е н н о го  д о ступа  к  ус тр о й с тв у  о тв е ч а е т  отд ел  и н ­
ф орм ационной  бе зопа сн ости  б о л ьн и ц ы .

I
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не за кр ы в а й те  ка ки е -л и б о  т о ч ки  заб ора  в о зд уха ! Л ю б о е  п р е ­
пятствие  м ож ет привести  к  у х у д ш е н и ю  работы  ус тр о й с тв а  и 
повл иять  на л е че н и е  па ци ен та .
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3.3 Основной экран

Частота 1врм]

в 12
в АС VC В 2 7 J U N 2 0 S 4 Qi Qai

РЮ2 т  

20 kt SS!
Тр(«оп1 11 М:7»Ю1кн

Рис.З. Основной экран

Н ом ер Н азв ан и е О п и с а н и е

1 Поле для и н д и ка ц и и  си гн ал ов  
тр е в о ги

Здесь появл яется  о п и с а н и е  с и гн а л и з и р у ­
емой тр е в о ги  (ал а р м а )

2 Вы бор реж им а ве н ти л яци и К л авиш а и зм ен е н и я  р еж им а  ве н ти л я ц и и
3 Поле для и н д и ка то р о в  со сто ­

яния
С остояние  батарей  
П о д кл ю ч е н и е  в н е ш н е го  пи тан и я  
П о д кл ю ч е н и е  и с то ч н и ка  ки сл ор од а  
Время и д а та /та й м е р  врем ени  о ткл ю ч е н и я  
з в у ко в о го  аларм а

П о д кл ю чен и е  сети  ^ З у \/1 Р 1 /!О п р о в о д н о е
4 О сновны е  м ониторируем ы е  

парам етры
О тображ аю тся  6  о с н о в н ы х  п о с то я н н ы х  
парам етров ве н ти л я ц и и

5 Гр аф и чески й  диспл ей О то б р аж ен и е  гр а ф и ч е с ки х  д а н н ы х
6 Поле уп р а в л е н и я  ф ун кц и я м и У пр авл ен и е  д о п о л н и те л ь н ы м и  ф у н кц и я м и  

Сем. разделы  5 и 7 )
7 С ел ектор  стр о ки  уп р авл ен и я И спол ьзуется  для  вы бора  ко н тр о л ь н о й  

стр о ки
8 Регуляторы  о сн о в н ы х  п а р а ­

м етров вентил яции
Р егул ирую тся  для  и зм ене ни я  п а ра м етр ов  
вентил яции
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3.4 Состав и перечень комплектующих и 
принадлежностей

Аппарат искусственной вентиляции легких Venloux, в вариантах исполнения в составе с принадлежно­
стями:

На1гменование КолР1чество 
на исполнение

1. Аппарат искусственной вентиляции vierKiix Ventoux VX-8: 
в составе:

1) Аппарат искусственной вентиляции легких VX-08-1-000 — 1 шт.
2) Кабель питания с европейской вилкой (250 см) — 1 шт.
3 ) К о м п л е кт  из 2 -х  а кку м у л я то р н ы х  батарей - 1 шт.
4) Руководство по эксплуатации -  1 шт.
5) Дыхательный контур, в вариантах исполнения:
а. Дыхательный конту р с двумя шлангами, одноразовый, уни­

версальный в комплекте с проксимальным датчиком потока не более 100шт.

Ъ. Дыхательный контур для взрослых, с двумя шлангами, одно- 
разовьш в комплекте с проксимальным датчиком потока не более 100 шт.

с. Дыхательный контур д.ля взрослых, с двумя ш.тангами, авто- 
клавпруемый в комплекте с проксимальным датчиком потока не более 100 шт.

d. Дыхательный контур для детей, с двумя шлангами, одноразо­
вый в комплекте с проксимальным датчиком потока не более 100шт.

е. Дыхательный контур для детей, с двумя шлангами и умень- 
шителем мертвого пространства одноразовый в комплекте с проксимальным 
датчиком потока

не более 100 шт.

f. Комплект дыхательного контура для аппаратов ингаляцион­
ного наркоза и искусственной вентиляции легких КД-"МС-1" (для детей), 
производства ООО «Медсштнкон», Россия

не более 100 шт.

g. Комплект дыхательного контура для аппаратов ингаляцион­
ного наркоза и искусственной вентиляции легких КД-"МС-1 ” (хая взрос­
лых). производства ООО «Медсшшкон». Россия

не более 100 шт.

6) Проксима.льный датчик потока, в вариантах исполнения:
а. Проксимальный датчик потока хля взрослых, одноразовый не более 100 шт.
Ь. Проксимальный датчик потока хая взрослых, автоклавируе-

мый
не более 100 шт.

с. Проксимхаьный датчик потока хля детей, одноразовый не более 100 шт.
d. Проксимхаьный датчик потока хая детей, автоклавируемый не более 100 шт.
е. Проксимальный датчик потока детский автоклавируемый с 

уменьшителем мертвого пространства не более 100 шт.

f. Проксимальный датчик потока детский одноразовый с 
уменьшителем мертвого пространства не более 100 шт.

7) Шланг подачи кислорода, зеленый, 3 м не более 10 шт.
8) Соединительные вставки хая входа 02 с низким расходом, 

прямая п угловая
(при необходимости) -  

не более 10 шт.
9) Одноразовый фильтр воздуха не более 100 шт.
10) Кислородный датчик не более 10 шт.
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Наименование Количество
на исполнение

11) Аэрозоль-минпмнзирующая маска для неинвазивной вентиляции
Лумена для взрослых, производства Inspir Labs Ltd. Израиль , в составе:

a. Маска «Лумена», размер S, М или L - 1 шт.;
b. Оголовье -  i шт.;
c. Захваты для шлангов и труб -  2 шт.
d. Руководство по эксплуатации маски «Лумена» (при необходи­

мости) - 1 шт. ____

(при необходимости) 
не более 100 шт.

12) Набор для капнографа Philips в основном потоке’̂  в составе:
a. VX-Кабель капнографа Philips Базовая плата - Передняя панель 

-  НС более 5 шт;
b. Датчик С02 в основном потоке Capnostat 5 -  не более 5 шт;
c. Адаптер для подсоединения датчика С02 к дыхательному кон­

туру, взрослый.'детский, одноразовый (при необходимости) -  не более 100 
шт.

d. Адаптер для подсоединения датчика С02 к дыхательному кон­
тору, взрослый/детский, многоразовый (при необходимости) -  не более 10 
шт.

(при необходимости) 
не более 5 шт.

13) Набор для подключения капнографа Philips в боковом потоке’* в 
составе:

a. Модуль капнографа LoFlo Sidestream -  не более 5 шт.;
b. VX-Кабель капнографа Philips Базовая плата - Передняя панель -  

не более 5 шт.,
c. Адаптер для подсоединения к дыхательном^' конт\ру, взрос­

лый/детский, одноразовый (при необходимости) -  не более 100 шт.;
d. Адаптер для подсоединения к дыхательному конт\ру, взрос­

лый/детский, с осушительной трубкой, одноразовый (при необходимости) -  
не более 100 шт.;

(при необходимости) 
не более 5 шт.

14) Набор для подключения капнографа Oridion в боковом потоке"*̂  в 
составе:

a. Модуль капнографа NanoMediC02 с двумя крепежными винта­
ми -  не более 5 шт.;

b. VX-Кабель Базовая плата - Модуль капнографии Oridion -  не 
более 5 шт.;

c. Панель внешних разъемов (при необходимости) -  не более 5 шт.;
d. Пружина блокировки платы капнографии Oridion (при необхо­

димости) -  не более 5 шт.;
e. Адаптер для модуля Nano Medi С02 (при необходимости) -  не 

более 5 шт.;
f. Линия пробоотбора С02 с фильтром для взрослых пероразьно- 

назальная -  не более 100 шт.;
g. Интубационная линия пробоотбора С02 с фильтром для взрос- 

лых/детей (при необходимости) -  не более 100 шт.________________________

(при необходимости) 
не более 5 шт.
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Наименование Кол11чество
на исполнение

15) Набор для подключения пульсоксиметра Ncilcor^ в составе;
a. \ОС-Кабель интерфейса панели пульсоксиметра Nellcor с тремя 

крепежными винтами — не более 5 шт.;
b. Плата пульсоксиметра Nellcor Sp02 с двумя крепежными вин­

тами -  не более 5 шт.;
c. VX-SP 02 Направляющая для разъема Sp02 -  не более 5 шт.;
d. VX-SP 02 Втулка разъема Sp02 -  не более 5 шт.;
e. VX-Плата расширения (при необходимости) - не более 5 шт.;
f. VX-COVIDIEN Датчик SP02 для взрослых (при необходимости) 

-  не более 5 шт.;
g. VX-COVIDIEN Кабель интерфейса пульсоксиметра, Зм (при

необходимости) -  не более 5 шт.

(при необходимости) 
не более 5 шт.

16) Набор хтя подключения системы управления давлением в ман­
жете эндотрахеальной трубки^’ в составе :

a. Пневморазъем male Luer Lock для управления давлением в ман­
жете эндотрахеальной трубки в сборе (при необходимости) - не более 5 шт.;

b. VX-Пневмомагистраль с коричневой маркировкой - не более 5
шт.;

c. VX-Плата управления давлением в манжете эндотрахеальной 
трубки с пенвмомагистралялш и крепежо.м -  не более 5 шт.;

d. VX-Птатарасширения (при необходи.мости) -  не более 5 шт____

(при необходимости) 
не более 5 шт.

17) Модуль газоанализа дыхательной смеси (без отбора пробы), 
ТЭСМ.506001 производства ООО фирма «Тритон-Элекстроникс», Россия^ в 
составе:

a. Датчик С02 в прямом потоке -  не более 5 шт.
b. Вентиляционный адаптер, многоразовый, взрослый/детский 

ТЭСМ.706020 - не более 100 шт.;

(при необходи.мости) 
не более 5 шт.

II. Аппарат искусственной вентиляции легких Ventoux VX-
12 в составе:

1) Аппарат искусственной вентиляции легких УХ-12-1-000 -  1 шт.
2) Кабель питания с европейской вилкой (250 см) — 1 шт.
3) Комплект из 2-х аккумуляторных батарей 1 шт.; - 1 шт.

5)
Руководство по эксплуатации — 1 шт.
Дыхательный контур, в вариантах исполнеш!я:

а. Дыхательный контур с двумя шлангами, одноразовый, универ- 
сальный в комплекте с проксимальным датчиком потока________________ не более 100 шт.

Ь. Дыхательный контур для взрослых, с двумя шлангами, однора- 
зовый в комплекте с проксимальным датчиком потока__________________ не более 100 шт.

с. Дыхательный контур для взрослых, с двумя шлангами, автокла- 
вируемый в комплекте с проксимальным датчиком потока_______________ не более 100 шт.

d. Дыхательный контур хая детей, с дву^мя шлангами, одноразовый 
в комплекте с проксимальным датчиком потока_________________________ не более 100 шт.

е. Дыхательный контур хая детей, с дву.мя шлангами и уъ1еньшнте- 
ле.м мертвого пространства одноразовый в комплекте с проксимхтьным дат­
чиком потока

не более 100 шт.

f. Ко-мплект дыхательного контура хая аппаратов ингааяционного 
наркоза и искусственной вентиляции легких КД-*'МС-Г’ (хая детей), произ­
водства ООО «Медсиликон, Россия

не более 100 шт.

g. Комплект дыхательного контура хая аппаратов ингааяционного 
наркоза и искусственной вентиляции легких КД-"МС-1" (хая взрослых), 
производства ООО «Медсиликон. Россия______________________________

не более 100 шт.

6) Проксимальный датчик потока, в вариантах исполнения
а. Проксимальный датчик потока хая взрослых, одноразовый не более 100 шт.
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Наименование Количество 
на исполнение

b. Проксимальный датчик потока для взрослых, автоклавируемый не более 100 шт.
с. Проксил1альный датчик потока для детей, одноразовый не более 100 шт.
d. Проксимальный датчик потока для детей, автоклавируемый не более 100 шт.
е. Проксимальный датчик потока детский автоклавируемый с 

уменьшителем мертвого пространства не более 100 шт.

f. Проксимальный датчик потока детский одноразовый с уменьип!- 
телем мертвого пространства не более 100 шт.

7) Шланг подачи кислорода, зеленьш, 3 м (при необходимости) -  
не более 10 шт.

8) Соединительные вставки для входа 02 с низким расходом, пря­
мая и угловая

(при необходимостлз) -  
не более 10 шт.

9) Одноразовый фильтр воздуха (при необходимости) —
не более 100 шт.

10) Кислородный датчик не более 10 шт.
11) Аэрозоль-минимнзирующая маска для неинвазивной вентиляции 

Лумена для взрослых, производства Inspir Labs Ltd. Изратшь , в составе:
a. Маска «Лумена», размер S, М или L - 1 шт.;
b. Оголовье -  1 шт.;
c. Захваты для шлангов и труб -  2 шт.
d. Руководство по эксплуатации .маски «Лумена» (при необходи- 

.мости) - 1 шт.

(при необходимости) — 
не более 100 шт.

12) Набор для капнографа Philips в основном потоке"^ в составе:
a. VX-Кабель капнографа Philips Базовая плата - Передняя панель 

-  не более 5 шт;
b. Датчик С02 в основном потоке Capnostat 5 -  не более 5 шт;
c. Адаптер для подсоединения датчика С02 к дыхательному кон­

туру, взрослый/детский, одноразовый (при необходимости) -  не более 100 
шт.

d. Адаптер для подсоед1шения датчика С02 к дыхательному кон­
туру, взрослый/детский, многоразовый (при необходимости) -  не более 10 
шт.

(при необходи.мости) 
не более 5 шт.

13) Набор для подключения капнографа Philips в боковом потоке^  ̂в 
составе:

a. Модуль капнографа LoFlo Sideslream -  не более 5 шт.;
b. VX-Кабель капнографа Philips Базовая плата - Передняя панель -  

не более 5 шт.;
c. Адаптер для подсоединения к лыхательному контуру, взрос­

лый/детский, одноразовый (при необходимости) -  не более 100 шт.;
d. Адаптер для подсоединения к дыхательному контуфу, взрос­

лый/детский, с осушительной трубкой, одноразовый (при необходимости) -  
не более 100 шт.:

(при необходимости) 
не более 5 шт.
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Наименование Количество
на исполнение

14) Набор для подключения капнографа Oridion в боковом потоке"** в 
составе:

a. Модуль капнографа NanoMediC02 с двумя крепежными винта­
ми -  не более 5 шт.;

b . VX-Кабель Базовая плата - Модуль капнографии Oridion -  не 
более 5 шт.;

c. Панель внешних разъемов (при необходимости) -  не более 5 шт.;
d. Пружина блокировки платы капнографии Oridion (при необхо­

димости) -  не более 5 шт.;
e. Адаптер для модуля Nano Medi С02 (при необходимости) -  не 

более 5 шт.;
f. Линия пробоотбора С02 с фильтром для взрослых перорально- 

назальная — не более 100 шт.;
g. Интубационная лин1гя пробоотбора С02 с фильтром для взрос­

лых/детей (при необходимости) -  не более 100 шт.________________________

(при необходимости) 
не более 5 шт.

15) Набор для подключения пульсоксиметра Nellcor^* в составе:
a. VX-Кабель интерфейса панели пульсоксиметра Nellcor с тремя 

крепежными винтами -  не более 5 шт.;
b. Плата пульсоксиметра Nellcor Sp02 с двумя крепежными вин­

тами -  не более 5 шт.;
c. VX-SP 02 Направляющая для разъема Sp02 -  не более 5 шт.;
d. VX-SP 02 Втулка разъема Sp02 -  не более 5 шт.;
e. VX-Плата расширения (при необходимости) - не более 5 шт.;
Г VX-COVIDIEN Датчик SP02 для взрослых- не более 5 шт.;
g. \OC-COVIDIEN Кабель интерфейса пульсоксиметра, Зм (при 

необходимости) -  не более 5 шт._______________________________________

(при необходимости) 
не более 5 шт.

16) Набор для подключения систе.мы управления давлением в ман­
жете эндотрахеальной трубки^* в составе :

a. Пневморазъем male Liier Lock для управления давлением в ман­
жете эндотрахеальной трубки в сборе - не более 5 шт.;

b. VX-Пневмомагистраль с коричневой маркировкой - не более 5
шт.;

c. VX-Плата управления давлением в манжете эндотрахеальной 
трубки с пенвмомагистралями и крепежом -  не более 5 шт.;

_______ d. УХ-Плата расширения (при необходимости) -  не более 5 шт

(при необходимости) 
не более 5 шт.

17) Модуль газоанализа дььхательной с.меси (без отбора пробы), 
ТЭСМ.506001 производства ООО фирма «Тритон-Элекстроникс», Россия^*, в 
составе;

a. Датчик С02 в прямом потоке -  не более 5 шт.
b. Вентиляционный адаптер, многоразовый, взрослый детский 

ТЭСМ.706020 - не более 100 шт.:

(при необходимости) 
не более 5 шт.

III.
налыю):

Прнналлежносги для всех вариантов исполнения (опцио-

1) Имитатор легких -  не более 5 шт.
_2] Набор для технического обслуживания Ventoux -  не более 5 шт.
3) Устройство крепления аппарата к мобильной стойке -  не более 5 шт.
4) Кабель питания постоянным током 10-30 В — не более 5 шт.
5) Мобильная стойка для аппарата -  не более 5 шт.
6) Мобильная стойка «Аксима» для аппарата, производства 

ООО «Аксима», Россия -  не более 5 шт.

1) Держатель дыхательного контл'ра -  не более 5 шт.
8) Держатель дыхательного контура с креплением на струбцине -  не более 5 шт.
9) Крепление кислородного баллона — не более 5 шг.
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Наименование Количество 
на исполнение

10) Кронштейн для крепления увлажнителя -  не более 5 шт.
11) Аккумуляторная батарея -  не более 6 шт.
12) VX-Кабель Датчик давления кислорода -  Плата кислорода -  не более 5 шт.
13) VX-Турбинная воздуходу вка в сборе -  не более 5 шт.
14) VX-Кассетный обратный клапан турбинной воздуходувки — не более 5 шт.
15) VX-Блок питания - AC/DC, один выход 24 В, 8.33 А — не более 5 шт.
16) VX-Система электропитания в сборе — не более 5 шт.
17) VX-Kopnvc системы электропитания — не более 5 шт.
18) VX-Трехштуцерный соединитель -  не более 5 шт.
19) VX-Устройство выхода газа в сборе -  не более 5 шт.
20)

сенс^ным
VX-8-дюймовый TFT дисплей с 4-проводным резистивным 

экраном — не более 5 шт.

21) VX-кабель LVDS хтя дисплея 8 дюймов -  не более 5 шт.
22) VX-12-дюймовый TFT дисплей с 5-проводным резистивным 

сенсорным экраном — не более 5 шт.

23) VX-кабель LVDS для дисплея 12 дюймов -  не более 5 шт.
24) VX-Кабель системы подсветки Х1я дисплея 12 дюймов -  не более 5 шт.
25) VX-Кабель Базовая плата - Блок динамика с передней пане­

лью 12 дюймов -  не более 5 шт.

26) VX-Кабель Базовая плата - Блок динамика с передней пане­
лью 8 дюймов -  не более 5 шт.

27) VX-Кабель LVDS Плата дисплея - Основная плата — не более 5 шт.
28) VX-Основная плата -  не более 5 шт.
29) VX-Плата питания -  не более 5 шт.
30) VX-Передняя плата в сборе с платой сигнализации — не более 5 шт.
31) VX-Базовая плата — не более 5 шт.
32) VX-Кабель Батарея2- Базовая плата -  не более 5 шт.
33) VX-Кабель Батарея! - Базовая плата -  не более 5 шт.
34) VX-Плата дисплея -  не более 5 шт.
35) VX-Клапан выдоха -  не более 5 шт.
36) Силиконовая диафрагма клапана выдоха -  НС более 5 шт.

п р и м е ч а н и я :
1. П оставляется У пол ном оченны м  представител ем  П р о и зво д и те л я ;
2. При н а л и чи и  о п ц и и  а п п а р а т  м аркируется  сим волом  / P h i ;
3. При н а л и чи и  о п ц и и  а п п а р а т  м ар ки р уется  сим волом  /Р И 2;
4 . При н а л и ч и и  о п ц и и  а п п а р а т  м ар ки р уется  сим волом  /О г ;
5. При н а л и чи и  о п ц и и  а п п а р а т  м ар ки р уется  сим волом  /N ;
6. При н а л и чи и  о пци и  а п п а р а т  м ар ки р уется  сим волом  /С ;
7. При н а л и ч и и  о п ц и и  а п п а р а т  м аркируется  сим волом  /Т Р ;
8. При н а л и чи и  н е с ко л ь ки х  опций  а п п а р а т  м а р ки р уе тся  вы ш е п р и в е д е н н ы м и  с и м в о ­

лам и послед овател ьно .
П рим ер о б о зн а че н и я  а ппарата  ИВЛ V e n to u x  с м онитором  12 д ю й м ов  с в стр ое н н ы м и  о п ц и я м и  
ка п н о гр а ф и и  P h ilips в основном  по то ке ; п ул ьсокси м етр ом  N e llco r и систем ой  у п р а в л е н и я  
давл ением  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки :
Аппарат искусственной вентиляции легких Ventoux V X -12 /P h l/N /C

П рим ер о б о зн а че н и я  а ппарата  ИВЛ V e n to u x  с м онитором  8 д ю й м ов  с встр о е н н ы м и  о п ц и я м и  
ка п н о гр а ф и и  P h ilips в боковом  п о то ке  и систем ой у п р а в л е н и я  давл ением  в м ан ж е те  э н д о ­
тр а хе а л ь н о й  т р у б ки :
Аппарат искусственной вентиляции легких Ventoux VX-08/Ph2/C
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4. Установка
4.1 Введение
О зн а ко м ьтесь  с и н стр укц и я м и  в этом разделе пе ре д  у с та н о в ко й  а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX. В ы п ол н е н и е  всех п е р е чи сл е н н ы х  ш агов  нео б хо д и м о  для о б е с п е ч е н и я  м а к с и ­
мально б е зо п а сн о й  работы  аппарата  ИВЛ. И спо л ьзуй те  и н ф о р м а ц и ю  в этом  разд е л е  
вместе с у ста н о в л е н н ы м и  бол ьничны м и  п р ото кол ам и .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Т ол ько  над леж ащ им  образом  о б у ч е н н ы й  п е рсонал  д о л ж е н  
устана вл и в ать  а п п а р а т  ИВЛ VENTOUX.

4.2 Удаление частей аппарата ИВЛ VENTOUX из 
коробки

Перед у с т а н о в ко й  а ппар ата  ИВЛ VENTOUX о зн а ко м ьте сь  с р а зл и ч н ы м и  ко м п о н е н та м и . 
И звл еки те  все элем енты  из тр а н сп о р тн о й  ко р о б ки  и осм отрите  ка ж д у ю  д е тал ь  и к о м п о ­
нен т  на п ред м ет ко м п л е ктн о сти  и уб е д и тесь  в отсутстви и  п о в р е ж д е н и й  при  т р а н с п о р т и ­
р овке .

О сновной  ко м п л е кт  со сто и т из сл е д ую щ и х  частей :

■ А п п а р а т  и скусств е н н о й  ве н ти л яци и  л е гки х  VENTOUX м одели V X -0 8 -1 -0 0 0  или  V X - 
12 - 1 - 0 0 0 ;
Кабел ь  п и та н и я  с е в р о п е й ско й  ви л ко й  (2 5 0  см );
К р а тко е  Р уков од ство  по э кс п л у а та ц и и ;
Р уковод ство  по э кс п л у а та ц и и ;
Д ы х а те л ь н ы й  ко н т у р , в ва ри а н тах  и сп о л н ен и я  (п р и  н е о б хо д и м ости , см. раздел  3 .4 ) ;  
П р о кси м а л ь н ы й  д а т ч и к  п о то ка , в в а ри а н тах  и сп о л н е н и я  (п р и  н е о б хо д и м о сти , см. 
раздел 3 .4 ) ;
Ш л а н г под ачи  ки сл ор од а , зе л е н ы й , 3 м;
С о е д и н и тел ьн ы е  вста в ки  для входа 0 2  с н и зки м  расходом  прям ая и у гл о в а я ; 
О д н о ра зовы й  ф ильтр  возд уха .

4.3 Монтаж аппарата ИВЛ VENTOUX
Д л я м онтаж а  а ппар ата  ИВЛ:

1. У стан о ви те  а п п а р а т  ИВЛ на у с то й ч и в у ю  п о ве р хн о сть  (н а п р и м е р , п р и кр о в а т н ы й  с то ­
л и к  или М об ил ьную  стойка  для аппарата  (о п ц и я ).

2. Чтобы  у с та н о в и ть  а п п а р а т  ИВЛ на М обил ьную  сто й ка  для  а п п а р а та , с л е д у й те  и н ­
с т р у кц и я м , прил агаем ы м  к  с то й ке ; устано ви те  а п п а р а т  ИВЛ на У стро й ство  к р е п л е ­
ния а п п а р а та  к  м обильной сто й ке  и за кр е п и те  е го  с пом ощ ью  п р и л а га е м ы х  в и н то в .

4.4 Установка аккумуляторных батарей
Чтобы  установ ить  а кку м у л я то р н ы е  батареи:

Вставьте а кку м у л я то р н ы е  б атар еи  в гн езд а  ВАТ1 и ВАТ2 (Р и с .2, п о з. 1 6 )  в ап  
п ар ат И В Л , п о ка  они не заф и кси р ую тся  на м есте, и з а к р е п и т е  винтом .

Если вн е ш н е е  п и тан и е  не п о д кл ю ч е н о  к  а п п а р а ту  ИВЛ, а кку м у л я т о р н ы е  б а та р е и  
н а ч н у т  р а зр я ж а ться .

Ц вет сим вола  батареи  на э кр а н е  у ка зы в а е т  ур о ве н ь  р а зр я д ки  батареи  (зе л е н ы й  д л я  
п ол ностью  за р я ж е н н ы х  батарей , о ра н ж е вы й  для сред не  з а р я ж е н н ы х  б а та р е й  и
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красный для минимально заряженных батарей)
Ц вет Ур о в ень  зар яд а Символ

Зелены й Более 8 0 %

О р а н ж е в ы й Н иж е  8 0 % , вы ш е 
2 0% Q .

31%

К р асн ы й н иж е  2 0 %
О г

! или
Й ,
0%

Если а п п а р а т  ИВЛ V e n to u x  п о д кл ю ч е н  к  внеш нем у и с т о ч н и ку  п и та н и я  (АС или D C ), п о ­
явится  сим вол за р я д ки  батареи :

З а р я д ка  а кку м у л я то р о в  не вл ия ет  на работу а ппар ата  ИВЛ.

К о гд а  а п п а р а т  ИВЛ не п о д кл ю че н  к  внеш нем у и с т о ч н и ку  п и та н и я , вм есто  
ур о в н я  заряд а  отображ ается  оставш аяся  ем кость  (о б е и х  батарей  вм есте ).

4.5 Подключение кабеля питания
Д л я  п о д кл ю ч е н и я  кабел я  п и тан и я :

В ставьте  разъем  кабеля пи тан и я  пе р е м е н н о го  то ка  в разъем ввода п и тан и я  на а п п а р а те  
ИВЛ (с м .Р и с .2, п о з .1 7 ), а затем  вставьте  сетевую  в и л ку  ка б е л я  в е в р о р о з е тку  п е р е м е н ­
но го  т о ка .

П р и м е ч а н и е .

С ветод иод ны й  и н д и ка то р  п е р е м е н н о го  то ка  на к н о п ке  В КЛ Ю Ч Е Н И Е /В Ы КЛ Ю Ч Е Н И Е  и

и н д и ка то р  на экр а н е за го р и тс я , и батареи  н а ч и н а ю т  за р я ж а ться .

4.6 Дыхательный контур
С аппар ато м  ИВЛ VENTOUX м ож но  и спо л ьзо ва ть  к а к  д ы ха те л ьн ы е  ко н ту р ы  F lig h t M ed ica l 
с встр ое нны м  проксим ал ьны м  д а тчи ко м  п о то ка , т а к  и б о л ьш и н ств о  у н и в е р с а л ь н ы х  
д в у х л и н е й н ы х  д ы ха те л ьн ы х  ко н ту р о в . Во втором сл учае  р е ко м е н д уе тся  о сна щ ать  у н и ­
верса л ьн ы й  д ы ха тел ьн ы й  ко н т у р  пр оксим а л ьн ы м  д а тч и ко м  п о то ка  F lig h t M ed ica l.
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1 - Пневморазъем для подключения проксимального датчика потока к аппарату;
2 - Шланг вдоха;
3 - Шланг выдоха:
4 - Проксимальный датчик потока.

О бщ ий вид  д ы ха те л ьн ы е  ко н тур ы  F lig h t M edica l с встроенны м  п р о кси м а л ьн ы м  д а тч и ко м  
п о то ка  п о ка за н  на р и сун ке .

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX м ож ет то ч н о  изм ерять  п о то к , объем и д а в л е н и е  в д ы х а т е л ь н ы х  
п у т я х  па ц и ен та  к а к  с проксим ал ьны м  д а тчи ко м  п о то ка  F lig h t M ed ica l, т а к  и без не го .

4 . 6 . 1 .  К о н т р о л ь  п о т о к а  г а з а  п о с р е д с т в о м  п р о к с и м а л ь н о г о  д а т ч и к а  
п о т о к а

П р о кси м а л ь н ы й  д а т ч и к  потока  о б есп ечи вае т  в ы с о ку ю  ч ув ств и те л ьн о сть  п о т о ко в о го  
тр и гге р а  (д л и тел ьн о сть  за п у с ка  < 1 0 0  м се к ), что  по м о га ет  п а ц и е н ту  м и н и м и зи р о в а ть  
д ы ха те л ьн о е  уси л и е , а т а к ж е  о б е сп е чи в а е т  в ы со кую  с и н х р о н и з а ц и ю  па ц и ен та  с  а п п а ­
ратом  ИВЛ.

!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Д ля ко н тро л я  п о то ка  газа  п р оксим а л ьн ы м  д а тч и ко м  п о то ка  FLIG H T 
MEDICAL необход им о  и спо л ьзо ва ть  У н и в е р са л ь н ы й  д в у х л и н е й н ы й  
д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р .

Вентиляция объемом менее 200  мл тр е б у е т  и сп о л ьзо в а н и я  д ы х а ­
тел ьн о го  ко н ту р а  для  д етей .

В ентиляция детей  с пом ощ ью  а п п а р а та  ИВЛ VENTOUX тр е б у е т  и с ­
пол ьзования  п р о кс и м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка  F lig h t M ed ica l.

П о д к л ю ч е н и е  п р о к с и м а л ь н о г о  д а т ч и к а  п о т о к а

П невм оразъ ем  для п о д кл ю че н и я  п р о кси м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка  к а п п а р а ту  с о с то и т  из 
3 ш туц е р о в  (Р и с .1 , поз. 2 ). Ш туцер  слева пр е д н а зн а ч е н  для у п р а в л е н и я  кл ап а н ом  в ы ­
д оха  д ы х а те л ь н о го  контура  при  и сп о л ьзо ва н и и  о д н о л и н е й н о го  д ы х а те л ь н о го  ко н т у р а , 
два  ш туц ера  справа  п р ед н а зн ачен ы  для п о д кл ю че н и я  п р о кс и м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка , 
у с та н о в л е н н о го  в ды хател ьном  ко н ту р е .
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Рис.4. Проксимальный датчик потока

4 . 6 . 2 .  К о н т р о л ь  п о т о к а  г а з а  б е з  п р о к с и м а л ь н о г о  д а т ч и к а  п о т о к а

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX та кж е  м ож ет о сущ ествл ять  в е н ти л я ц и ю  без п р о кс и м а л ь н о го  д а т ­
ч и ка  п о то ка . И спо л ьзо ва н и е  этой ко н ф и гу р а ц и и  м ож е т у в е л и ч и ть  д ы х а те л ь н о е  у с и л и е  
п а ц и ен та .

!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

З апрещ ается  ве нти л яци я  д е те й  с и сп о л ьзо ва н и ем  у н и в е р с а л ь н о го  
д ы ха те л ьн о го  ко н тур а .

4 . 6 . 3 .  П о д к л ю ч е н и е  д ы х а т е л ь н о г о  к о н т у р а

С ледую щ ая пр оц ед ур а  о п и сы ва ет  п о д сое д и н ен и е  д ы х а те л ь н о го  ко н ту р а  к  а п п а р а т у
ИВЛ VENTOUX.

-► Д л я  п о д кл ю ч е н и я  ды хател ьного  ко н тур а  с п р о кси м ал ь н ы м  д а тч и ко м  п о то ­
ка  F lig h t M ed ica l:

1. П од сое д и н и те  бы строразъ ем ны й  ко н н е кто р  п р о кс и м а л ь н о го  д а т ч и ка  п о то ка  д ы х а ­
те л ь н о го  ко н тур а  к  п о р ту  на передней  п анел и  (р и с .5 , п о з .2 и 3 ) и уб е д и те с ь , ч то  он 
н а д е ж н о  за ф и кси р о в а н  бо ко вы м и  защ ел кам и  разъем а.

2. П р и сое д и н и те  п а тр у б о к  вдоха  к  в ы п ускн о м у  о твер сти ю  на пе р е д н е й  п а не л и  (р и с .5,
П 0 3 .1 ) .

3. Если и сп о л ьзуе тся  те п л о -в л а го  обм енны й ф ильтр  (Н М Е -ф и л ь тр ), п р и кр е п и т е  НМЕ- 
ф ильтр  к  Y -о б р а зн о м у  ко н н е кто р у , п о д сое д и н ен н о м у  к  д ы х а те л ь н о м у  к о н т у р у  п р о к ­
сим ал ьно  о тн о си тел ьн о  пациента .

4. П р и сое д и н и те  л и н и ю  вы доха д ы ха те л ьн о го  ко н тур а  к  кл а п а н у  вы д оха  на п е р е д н е й  
п анел и  а ппар ата  (р и с .5, п о з .4 ).
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Р ис.5. Б ы строразъ ем ное  соед инение  д ы х а те л ь н о го  ко н тур а

1. П а тр уб о к вд оха ;

2. Б ы строразъ ем ны й  соед и н и тел ь  п р о кси м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка ;

3. П а тр уб ки  п р о кс и м а л ь н о го  д а тчи ка  п о то ка ;

4 . П а тр у б о к  кл а п а н а  вы д оха .

Д ля п о д кл ю ч е н и я  д в ухл и н ей н о го  ун и в ер сал ь н о го  д ы хател ь н о го  к о н т у р а :

У н и ве рса л ьны й  д в у х л и н е й н ы й  д ы хател ьны й  ко н ту р  м ож ет и с п о л ьзо ва ться  в а п п а р а т е  
ИВЛ VENTOUX при  и сп о л ьзо в а н и и  с проксим ал ьны м  д а тч и ко м  п о то ка  F lig h t M ed ica l.

При п о д кл ю ч е н и и  п р о кси м а л ь н о го  д а тч и ка  п о то ка  F lig h t M ed ica l н е о б хо д и м о  
п р и кр е п и т ь  п н е в м а ти ч е ски й  разъем д ы ха те л ьн о го  ко н ту р а  к  портам  п р о к с и ­
м ал ьного  со ед и н е н и я  а п п ар ат  ИВЛ на перед ней  п а не л и  (р и с .1 , п о з .2 ) и у б е ­
д и ться , что  он н ад е ж н о  за кр е п л е н  с  пом ощ ью  за щ е л о к  на б о ко в ы х  с то р о н а х  
разъем а.

4.7 Подключение подачи кислорода
Ж елаем ое со д е р ж а н и е  ки сл о р о д а , м ож ет бы ть д о с ти гн у то  и сп о л ьзо ва н и е м  и с т о ч н и ка  к и с л о ­
рода в ы с о ко го  или н и з к о го  д а вл е н и я  в сл е д ую щ и х  ва р и а н та х :

■ П о д кл ю ч е н и е  и с то ч н и ка  ки сл ород а  в ы со ко го  д а вл е н и я  к  в хо д н ом у  п о рту  в н у т р е н н е го  см е ­
сител я  в о зд у х а /ки с л о р о д а  (р и с .2 , п о з .2 0 ) ;

■ П о д кл ю ч е н и е  и с то ч н и ка  Ог н и з ко го  п о то ка  к  соотве тствую щ е м у  вхо д н ом у  п о р ту  (р и с .2 , 
п о з .15)
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У бедитесь , что  имеется д о стато чн ы й  за п а с  ки сл о р о д а  д о  и во 
время и сп о л ьзо ва н и я .

В нутри  аппарата  ИВЛ устано вл е н  п р е д о х р а н и те л ь н ы й  в е н ти л я ­
тор  для уд ал ения  кисл ород а  в сл учае  у т е ч ки . В сл учае  н е и с ­
п равности  п р е д о хр а н и те л ь н о го  в е н ти л ятор а  подается  си гн а л  
тр е во ги  и подача  кисл ород а  м ож ет бы ть  п р е кр а щ е н а  из с о о б ­
раж ен и й  безопа сн ости . См. раздел 7 .4 .3  для  всех т е х н и ч е с к и х  
а ва р и й н ы х  с и гн а л о в , свя за н н ы х  с п р е д о хр а н и те л ь н ы м  в е н т и л я ­
тором .

4.7.1 Встроенный смеситель воздуха/кислорода
И сп о л ьзуй те  ш л а н г п о д ачи  кисл ород а  в ы с о ко го  д а вл е н и я  (зе л е н ы й ) для  п о д кл ю ч е н и я  а п п а ­
рата ИВЛ VENTOUX к  и с то ч н и ку  ки сл ор од а  вы со ко го  д а в л е н и я . П од сое д и н и те  д р у го й  ко н е ц  
ш л анга  к  П орту  О 2 в ы со ко го  д а вл е н и я , р а сп о л ож е н но м у  на за д н е й  п анел и  а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX (р и с .2 , п о з .2 0 ).

При п о д кл ю че н н о м  вн е ш н е го  и с то ч н и ка  ки сл о р о д а  в ы с о ко го  д а в л е ­
ния в кл ю ч и тс я  и н д и ка то р  п од ачи  О2 го л уб о го  цвета .

Если в н е ш н и й  и с то ч н и к  ки сл ор од а  н ед оста то чен , и н д и ка то р  п о д а ч и  О 2 и зм е ­
н и т  цвет на кр а сн ы й .
Если вн е ш н и й  и с то ч н и к  ки сл ор од а  не п о д кл ю ч е н , а р е гул я то р  F i02 уста н о в л е н  
более  чем на 2 1 % , на э кр а н е  в кл ю чи тся  ж ел ты й  п р е д у п р е ж д а ю щ и й  т р е у го л ь ­
н и к . К а к  то л ько  начнется  вентил яция  б уд е т  и н и ц и и р о в а н а  з в у ко в а я  и в и з у ­
ал ьная  тр е во га  «Н ет подачи  О2 »

4 .7 .2  Порт кислорода низкого расхода
При и сп о л ьзо ва н и и  ки сл ор од а  н и зко го  расход а , п о д кл ю чи те  и с т о ч н и к  ки сл ор од а  к  в с т р о е н ­
ном у п о р ту  ки сл о р о д а  н и з ко го  д авл ения  с пом ощ ью  С о е д и н и тел ьн ой  в ста в ки  для вхо д а  О 2 с 
н и зки м  расхо д ом , поставл яем ого  с аппаратом  ИВЛ VENTOUX (Р и с .2 , п о з .15 ).

И с то ч н и к  кисл ород а  н и з ко го  расхода м ож ет о б е сп е ч и в а ть  ко н ц е н тр а ц и ю  к и с -  
лорода  д о  6 0 % .

И зм енения  д а вл е н и я  в д ы хател ьном  ко н тур е  м огут п р и вести  к  и зм е н е н и ю  ко н ц е н тр а ц и и  к и с ­
л о род а . Ф а кти ч е с ка я  ко н ц е н тр а ц и я  ки сл ор од а  за в и си т  от и зм е н е н и й  п о то ка  в д ы ха те л ьн о м  
ко н ту р е . С л ед ую щ ие  парам етры  м огут  влиять  на ко н ц е н тр а ц и ю  ки сл о р о д а ;

Н астр ой ки  объема или давления
Н а стр о й ки  п о л о ж и те л ьн о го  давления  в ко н ц е  вы д оха  (П Д К В )
Н а стр о й ки  частоты  д ы ха н и я  
П и ко в ы й  п о то к  вдоха 
Ф орм а волны  потока  
С оо тнош ени е  1:Е 
С ко ро сть  у те ч ки
С ко р о сть  п о то ка  ки сл ород а  н и з ко го  д авления
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Когда  ки сл о р о д  подается  из и с то ч н и ка  н и з ко го  п о то ка , ф а к т и ч е ­
ская  ко н ц е н тр а ц и я  под аваем ого  ки сл о р о д а  буд ет  м ен я ться . С у ­
щ ественны е  у те ч ки  м огут  с н и зи ть  ко н ц е н тр а ц и ю  в д ы х а е м о го  
кисл ород а . Д о л ж е н  осущ ествляться  ко н тр о л ь  РЮг и д о л ж н ы  и с ­
пользоваться  со отве тствую щ и е  н а с тр о й ки  с и гн а л и за ц и и .

П оток ки сл ор од а  в а п п а р а т  ИВЛ VENTOUX не д о л ж е н  п р е в ы ш а ть  
15 л и тр о в  в м и н уту  и д а вл е н и е  д о л ж н о  бы ть  н и ж е  3 ,5  Бар.

А п п ар ат  ИВЛ VENTOUX явл яется  устро й ство м  с вы со ки м  р а с х о ­
дом ки сл ор од а  и е го  сл ед ует п о д кл ю ч а ть  то л ь ко  к  т р у б о п р о ­
водной систем е, с п р о е кти р о в а н н о й  с и спо л ьзо ва н и ем  ко э ф ф и ­
циента р а зн е се н и я , по зво л я ю щ е го  о б е сп е ч и ть  у ка з а н н ы й  в ы с о ­
ки й  р асхо д  на о п ре д ел енном  ко л и ч е ств е  ко н е ч н ы х  в ы х о д о в , 
чтобы  и зб е ж а ть  п р евы ш е ни я  р а сч е тн о го  расхода  тр у б о п р о в о д а  
и, таким  образом , свести  к  м иним ум у р и с к  то го , ч то  а п п а р а т  
ИВЛ буд ет меш ать работе  со сед н е го  о б о р у д о в а н и я , ку д а  ки с л о ­
род буд ет подаваться  с н и зки м  расходом .

Э ксп л уа ти р ую щ а я  о р га н и за ц и я  несет о тв етстве н н ость  за о б е с ­
пе че н и е  то го , чтобы  и с то ч н и к  ки сл о р о д а  со отве тствовал  н о м и ­
нальном у д и а п а зо н у  д а в л е н и я , с ко р о с ти  п о то ка  и ко н ц е н тр а ц и и  
ки сл ор од а , у ка за н н ы м  на а п п а р а те  ИВЛ VENTOUX, п о с к о л ь к у  
это м ож ет п овл иять  на работу а п п а р а та  ИВЛ.

4.8 Подключение манжеты эндотрахеальной труб­
ки (олция)

С ледую щ ая пр оц ед ур а  о п и сы ва ет к а к  п р и кр е п и т ь  к а п п а р а ту  ИВЛ VENTOUX п н е в м о м а ги ­
страль для н а гн е та н и я  воздуха  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

1. П од соед ините  пневм оразъ ем  пе нв м ом а ги стр а л и  м анж еты  к  порту  м ан ж е ты  а п п а р а ­
та ИВЛ VENTOUX на перед ней  панел и  (Р ис.1 , поз. 5 ) и уб е д и тесь , ч то  он п р а в и л ь н о  
п о д кл ю че н .

2. При нео бхо д и м ости  и сп о л ьзуй те  уд л и н и те л ь н у ю  т р у б ку .

3. П о д ним айте  д а вл е н и е  в м анж ете  то л ь ко  после и н туб а ц и и .

4. Д л я  п о л уче н и я  д о п о л н и те л ь н о й  инф орм ации  п е ре й д и те  к  Разделу 6 .6 .6  К о н тр о л ь
д а в л е н и я  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки  (о п ц и я ).

4.9 Подключение капнографов (опция)
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX м ож ет бы ть  о п ц и о н а л ь н о  оснащ ен  н е с ко л ь ки м и  ва ри а н там и  М од ул ей  
и Д а т ч и ко в  для и зм ер ен и я  ко н ц е н тр а ц и и  СОг в д ы ха те л ьн о й  см еси и п о зв о л я ю щ и х  м о н и то ­
р и ро вать :

■ FiCOa и Е1С0г -  ко н ц е н тр а ц и ю  (и л и  п а рц иа л ьн ое  д а в л е н и е ) СОг в начал е  и ко н ц е  в ы ­
д о ха ;

■ К а п н о гр а м м у .

П р и н ц и п  работы  и х  основан  на методе изм ерения  по гл о щ е н и я  и н ф р а кр а с н о го  и зл у ч е н и я  в 
с п е ктр е  п о гл о щ е н и я  у гл е ки с л о го  газа .
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4.9.1 Подключение линии пробоотбора СО2 капнографа Oridion
П еред м он и то ри н го м  пациента  с пом ощ ью  ка п н о гр а ф а  O rid io n , со отве тствую щ а я  л и н и я  п р о ­
б оотбора  д о л ж н а  бы ть  по д кл ю че н а  к  панели вн е ш н и х  разъ ем ов а ппар ата  ИВЛ VEN TO UX (см . 
Рис.1 п о з .4  и Рис.6 ) и к  па ци ен ту .

С им волы  н ап р а вл е н ия  п о то ка  и зоб ра ж ен ы  на панели в н е ш н и х  разъем ов рядом  с к о н н е к т о ­
ром вход а  и вы хода  газа  в а п п а р а т  для анал иза  СО2 .

►
Символ входа  газа  С имвол вы ход а  газа

С ледую щ ая п р оц ед ур а  о п и сы ва ет , к а к  п о д кл ю ча ть  л и н и ю  п р об оо тб ор а :

1. П од ним ите  с и л и ко н о в у ю  к р ы ш к у  ко н н е кто р а  входа л и н и и  проб оо тб ор а  (Р и с .1 , п о з .4 )  и 
п о д кл ю ч и те  л и н и ю  пробоотбора . П оверните  ко н н е кто р  л и н и и  пробоотбора  по ч а со во й  с т р е л ­
ке  д о  уп о р а .

2. П о д соед ините  л и н и ю  пробоотбора  к  Д ы ха тел ьн ом у  к о н т у р у  чер ез  с о о тв е тств ую щ и й  а д а п ­
тер .

К о гд а  л и н и я  пробоотбора  п о д кл ю че н а , а п п а р а т  ИВЛ VENTOUX нем ед л енно  н а ч н е т  о ж и д а ть  
пр оц есса  д ы х а н и я , но он не буд ет п о ка зы в а ть  со сто я н и е  тр е в о ги  « О тсутствия  д ы х а н и я » , 
п р е ж д е  чем н ачнется  ка ко е -л и б о  д е й стви тел ьн ое  д ы ха н и е .

I
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При и сп о л ьзо в а н и и  систем ы  с а н е сте зи р ую щ и м и  газам и п р и с о е д и н и ­
те т р у б ку  для  п о д кл ю че н и я  в ы п у с кн о го  ко н н е кто р а  к  систем е  в ы в е ­
дения га зо в , чтобы  о траб отавш ий  газ  не вы ходил  в о кр у ж а ю щ и й  
возд ух .

Рис. 6. Панель внешних разъемов и выпускной коннектор

Д ля п о л уче н и я  д о п ол ни те л ьно й  инф орм ации  по э кс п л у а та ц и и  см. раздел 1 0 .2  м о н и то ­
р и н г ка п н о гр а ф и и .
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4 .9 .2  Подключение капнографа Philips в боковом потоке
С ледую щ ая п р о ц е д ур а  о п и сы ва ет, к а к  п о д кл ю чи ть  М одуль ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m  (б о ­
ко в о й  п о то к )  к  а п п а р а ту  ИВЛ VENTOUX:

П невм оразъ ем  А д аптера  для по д сое д и н ен и я  к  д ы ха тел ьн о м у  к о н т у р у  нео б хо д и м о  в ста в и ть  в 
о тв етн ы й  разъем модуля LoFlo S id e s tre a m . Если пневм оразъ ем  п р а в и л ь н о  в ста вл е н , б у д е т  
сл ы ш ен  х а р а кте р н ы й  « Щ е л чо к» .

1. П о д сое д и н е ни е  пневм оразъ ем а  А д ептера  в а втом а ти че ски  з а п у с ка е т  насос  для  о тб ора  
пробы  М одуля ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m . При о тсо е д и н е н и и  п н ев м ор азъ ем а , п р о б о о тб о р ­
ны й н асос  вы кл ю ча е тся .
2. П о д соед ините  ка бе л ь  М одуля ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m  к  э л е кт р и ч е с ко м у  р а зъ е м у  на 
П анели  вн е ш н и х  разъем ов а ппар ата  ИВЛ VENTOUX (Р и с .1 , п о з .4 ) .
3 . Ч тобы  и звл е чь  пневм оразъ ем  из М одуля ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m , н а ж м и те  на ф и к с а ­
тор  и и зв л е ки те  пневм оразъ ем .

Д л я  м о н и то р и н га  СОг вы бирайте  А д аптер  для по д сое д и н ен и я  к  д ы х а те л ь н о м у  ко н т у р у , к о т о ­
ры й со отве тствует  разм еру  п ациента  и прим енению .
Д ля п о л у че н и я  д о п о л н и те л ь н о й  инф орм ации  по э кс п л у а та ц и и  п р о ч и та й те  раздел 1 0 .2  М о ­
н и то р и н г ка п н о гр а ф и и .

4 .9 .3  Подключение капнографа Philips в основном потоке
С ледую щ ая п р о ц е д ур а  опи сы ва ет , к а к  под соед инить  д а т ч и к  СО2 в основном  п о то ке  C a p n o s ta t 
5 к  А п п а р а ту  ИВЛ VENTOUX:

1. В ставьте  э л е кт р и ч е с ки й  разъем кабел я  д а тч и ка  СОг в о сно вн о м  п о то ке  CAPNOSTAT 5 в с о ­
о тв е тствую щ и й  э л е ктр и ч е с ки й  разъем СОг на П анели в н е ш н и х  разъем ов а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX (Р и с .1 , п о з .4 ).
2. У бед итесь , что  стр е л ки  на э л е ктр и ч е ско м  разъеме наход ятся  в ве р хн е й  части  и со в м е сти те  
д ва  кл ю ч а  ко н н е кто р а  с гнездом  и вставьте.
3. Ч тобы  о ткл ю ч и ть  э л е ктр и ч е с ки й  разъем , возьм итесь  за  е го  ко р п у с н у ю  часть  и в ы та щ и те  
е го .

Д л я  м о н и то р и н га  СОг вы берите  А д аптер  для под сое д и нени я  д а т ч и к а  СОг к  д ы х а те л ь н о м у  
к о н т у р у  в за в и си м о сти  от па ц и ен та  и си туац и и  м онито ри н га .

Д л я  п о л у че н и я  д о п о л н и те л ь н о й  инф орм ации  по э кс п л у а та ц и и  п р о ч и та й те  раздел  9 .2  М о н и ­
т о р и н г ка п н о гр а ф и и .
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4 .9 .4  Подключение Модуля газоанализа дыхательной смеси (без отбора
пробы) ТЭСМ.506001

С остав М одуля га зо а н а л и за  д ы хател ьной  см еси (без отбора  п р об ы ) Т Э С М .5 0 6 0 0 1  п о ка за н  на 
р и с у н ке . М одул ь соед иняется  с ды хател ьны м  ко н туро м  через в е н ти л я ц и о н н ы й  ад апте р .

л

1. Д а т ч и к  СО 2 в прямом п о то ке  ТЭ С М .5 0 6 1 3 8 ;
2. В е н тил яционны й  ад аптер ;
3. Э л е ктр и че ски й  разъем
4 . Кабель.

С ледую щ ая п р о ц е д ур а  о п и сы ва ет , ка к  под сое д и н и ть  Д а т ч и к  СО2 в прям ом  п о то ке  
ТЭ С М .5 0 6 1 3 8  к  А п п а р а ту  ИВЛ VENTOUX:

1) п р о в е р и ть  о ко ш ки  д а тчи ка  и в е н ти л я ц и о н н о го  ад апте ра , ко то р ы е  д о л ж н ы  бы ть  су х и м и  
и чи сты м и , п р и  необход им ости  о чи сти ть  (п . 1 2 .1 .2 .8 )  л и б о  за м е н и ть  а д а п те р ;

2 ) с о с ты ко в а ть  а д аптер  с д а тчи ком  СО2 , совм естив м етки на а д а п те р е  и д а т ч и к е , и с о ­
е д и н и ть  до  з а щ е л ки в а н и я ;

3 ) п о д кл ю ч и ть  д а т ч и к  СО2 к  разъем у «СО 2» на панели  в н е ш н и х  разъ ем ов  а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX (Р и с .1 , п о з .4 ) .
4 )  в кл ю ч и ть  а п п а р а т , при  этом пр ои зо й д ет в кл ю ч е н и е  Д а т ч и ка  п р я м о го  п о то ка ;

г ^

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не реком енд уется  п о д кл ю ч е н и е  Д а тч и ка  п р я м о го  п о то ка  п р и  в к л ю ­
ченном  аппарате .

5 ) вста ви ть  ве н ти л я ц и о н н ы й  адаптер  м еж ду 
и н ту б а ц и о н н о й  тр у б ко й  и тр о й н и ко м  д ы х а те л ь ­
н о го  ко н т у р а . Р еком ендуется  по д кл ю ча ть  а д а п ­
тер  н е п о ср е д ств е н н о  или к а к  м ож но б л и ж е  к 
э н д о тр а хе а л ьн о й  т р у б ке  для ум еньш ения  м ерт­
в о го  п р о стр а н ств а .
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Д ля п о л у че н и я  д о п о л н и те л ь н о й  инф орм ац ии  по э ксп л уа та ц и и  п р о ч и та й те  раздел 1 0 .2  М о ­
н и то р и н г ка п н о гр а ф и и .

4.10 Подключение пульсоксиметра Nellcor (опция)
П ул ьсокси м етр  N e llco r о б есп ечи вае т  п о л уче н и е  н еп р е ры в н ой  и н ф ор м ац и и  об и зм е н е н и я х  
н асы щ е н и я  ки сл ор од о м  артер и а л ьно й  кр о в и . И зм ерение  п р о и с х о д и т  н е и н в а зи в н о , в р е ж и м е  
р е а л ьн о го  вр ем е н и , о беспечивая  п о ка за н и е  изм енения  кр и т и ч е с ко го  баланса  д о с та в ки  к и с ­
лород а  и п о тр е б л е н и я  кисл орода .

С л едую щ ая п р о ц е д ур а  опи сы ва ет , к а к  под сое д и н и ть  д а т ч и к  п ул ь со кси м е тр а  N e llc o r к  а п п а ­
рату ИВЛ VENTOUX (см . та кж е  и н с т р у кц и ю , п р и л ага ем ую  к д а т ч и к у ) :

1. Д л я  м о н и то ри н га  парам етров п ул ьсо кси м е тр и и  вы б ер и те  д а т ч и к  в за в и си м о сти  от 
па ц и е н та  и си туац и и  м о н и то р и н га .

2. П од соед ините  разъем и н тер ф ей сн о го  кабеля д а тч и ка  N e llco r к  о тв е тн о м у  р а зъ е м у  
на зад н ей  панели аппарата  ИВЛ VENTOUX (Р и с .2 , поз. 14 ).

3. Вставьте  ш те ке р  д а тч и ка  в разъем п р о ти в о п о л о ж н о го  ко н ц а  и н те р ф е й сн о го  ка б е л я  
в со отве тстви и  с и н с тр у кц и е й  и за ф и кс и р у й те  со е д и н е н и е .

4 . П о д соед ините  д а тч и к  п ул ьсокси м етр а  N e llco r к  п а ц и е н ту , п о л ьзуя сь  р е ко м е н д а ц и я ­
ми и н с тр у кц и и .

5. Основы работы
О зн а ко м ь те сь  с и н с тр у кц и я м и  в этом разделе  перед в е н ти л я ц и е й  п а ц и е н то в  с п о м о щ ью  а п ­
парата  ИВЛ VENTOUX. В ы пол нение  всех п е р е чи сл е н н ы х  ш а гов  нео б хо д и м о  для о б е с п е ч е н и я  
м а кси м ал ьн о  б е зоп а сн ой  работы  а ппар ата  ИВЛ. И спол ьзуйте  и н ф ор м ац и ю  в этом р азд е л е  
вм есте с у тв е р ж д е н н ы м и  п р ото кол ам и  б о л ьн и ц ы .

Т ол ько  пр оф е сси он ал ьн о  о б уче н н ы й  пе рсо н ал  д о л ж е н  работать  с а п ­
паратом  ИВЛ. А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX -  это  м е д и ц и н ско е  у с тр о й с тв о  с 
о гра н иче нн ы м  д о ступ о м , п р е д н а зн а ч е н н о е  для и с п о л ьзо в а н и я  с п е ц и а ­
листом  по р е сп и р а то р н о й  те р а п и и  или д р у ги м  п р о ф е сси о н а л ьн о  о б у ­
ченны м  и кв ал и ф и ц и р о в а н н ы м  персонал ом  под  р уков од ств ом  врача  и 
в соответствии  с  прим еним ы м и го суд а р ств е н н ы м и  за ко н а м и  и п р а в и ­
лами.

!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

5.1 Электропитание аппарата ИВЛ
И зучите  все О бщ ие п р е д уп р е ж д е н и я  и меры  п р е д о сто р о ж н о сти  в 

f \  главе 2 перед  испол ьзованием  а ппар ата  ИВЛ.

ВНИМ АНИЕ

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX м ож но и сп о л ьзо ва ть  с внеш ним  и сто ч н и ко м  п и тан и я  п е р е м е н н о го  или  
п о с то я н н о го  то ка  или от в н у тр е н н и х  батарей .

г

ВНИМАНИЕ

З аряд ка  постоянны м  током  разреш ена  т о л ь к о  с пом ощ ью  ка бе л я  п о ­
сто я н н о го  то ка  F lig h t M ed ica l, ном ер д етал и  V 6 0 -6 0 0 4 0 -6 0 . И с п о л ь зо ­
вание  д р у го го  кабел я  м ож ет привести  к  п о в р е ж д е н и ю  а п п ар ата .

В п о вед ен и и  а ппар ата  ИВЛ нет изм енений  ни  после  п е р е кл ю ч е н и я  п и та н и я , 
ни при  п о д зар яд ке  а кку м у л я то р о в .
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врем я  работы  от в н е ш н е го  и с то ч н и ка  п о с то я н н о го  т о ка  за в и с и т  от у р о в н я  
эн е р гоп о тре б л е н и я  а ппарата  ИВЛ. Н ом инал ьное  э н е р го п о тр е б л е н и е  а п п а р а та  
ИВЛ V e n to u x  составляет п р и б л и зи те л ьн о  48  Втч. При за р я д ке  в н у т р е н н и х  б а ­
тар ей  ном инал ьное  по тр е б л е н и е  составляет п р и м е р н о  120 Втч.

С имвол и сп о л ьзуе м ого  и сто ч н и ка  пи та н и я  о то бр аж а ется  на э кр а н е :

или

П еред испол ьзованием  а ппар ата  ИВЛ с и с то ч н и ком п е р е м е н н о го  или  по  
сто ян н о го  то ка  убед итесь , что  в н утр е н н и е  батареи  д о ста то чн о  з а р я ж е н ы .

Д ля в кл ю ч е н и я  ап п ар ата  ИВЛ;
1. П од соед ините  д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р ;
2. Н аж м ите  кл а в и ш у  « В кл  /  В ы кл »  (" O N /O F F " ).

ВНИМАНИЕ

Д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  д о л ж ен  бы ть  р а зо м кн у т  на одном  ко н ц е , в п р о ­
тивном  сл учае  п р о ве р ка  д ы х а те л ь н о го  ко н ту р а  не удастся .

А п п а р а т  ИВЛ вы п о л н я е т  кр а тку ю  са м о д и а гн о с ти ку  для  о б е сп е ч е н и я  п р а ви л ьн о й  работы  м и к ­
р опр оц ессо ра  и те сти р о в а н и е  д ы ха те л ьн о го  ко н тур а .

Если с а м о д и а гн о с ти ка  и тест прош ли усп е ш н о , по яви тся  о кн о  « О ж и д а н и е »  ( "S ta n b y  
W in d o w ")- В пр оти вн о м  случае  появится  со ответствую щ ее  п р е д у п р е ж д е н и е .

В р е ж и м е  О ж и д а н и я  есть два о кн а ;

1 .В е н ти л я ц и я ;

2. К а л и б р о в ка .

5.2 Окно Вентиляция
О кн о  « В е н ти л я ц и я »  позвол яет вы пол н ять  сл е д ую щ и е  д е й с тв и я :

П ровести  тест  д ы ха те л ьн о го  ко н тур а
Н ачать н о в ую  ве н ти л я ц и ю  или во зоб н ови ть  ранее  п р и о с та н о в л е н н у ю  
В ы кл ю ч и ть  а п п а р а т  ИВЛ
З а гр у зи ть  или изм енить  п р ед уста н овл ен н ы е  парам етры  
В ойти  в реж им  те ку щ е го  м они то ри н га  
В ойти  в се р ви сн ы й  э кр а н .

Р езультат п р о в е р ки  д ы ха тел ьн о го  ко н тур а  и о б н а р у ж е н н ы й  ти п  д ы х а те л ь н о го  ко н т у р а  б у д у т  
п о ка за н ы  на э кр а н е . Если п р о в е р ка  д ы ха те л ьн о го  ко н ту р а  не уд а л ась , к н о п ка  « Н а ча ть  в е н ­
ти л я ц и ю »  н е а кти в н а .
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Калв̂ шим

Вэросянй Деггошв ; С|юпт»{ный

Каянбршпп

В^юсяый Дстсюш 01КНШ1ШЫЙ

: Тест. »оетп« i Пр^з>о1 Тест. ю »п > ^  )  H f сМ лсв

. Начать Вентиляцию [| Начать Веш ш мцию  |

Прожсим. iHxvsiBttOte 
якйжвв «е«1̂

Bbuci. riq^cfin в реквы w rarap  
?ежшв»хнв. W*

г.р:-т1меаЕП]р. 
iNatKeeesfBS. v К  1%

5.3 Окно Калибровка
В о кн е  К а л и б р о в ка  возм ож на  ка л и б р о в ка  сл е д ую щ и х  устр о й ств

Всятишао

Калибрация сенс. э*дш1а

д з т ч н и ^ ^  /  -%пги1.111̂1В111№.яда1гае»з

■ К а л и б р о в ка  т а ч -с кр ти н а ;
■ К а л и б р о в ка  д а тч и ка  РЮг

5-3.1 Калибровка Тач-скрина
п р и  вход е  в реж им  ка л и б р о в ки  т а ч -с кр и н а , о ткр ы ва е тся  белы й э кр а н  и о п е р а то р  д о л ж е н  
п р и ко с н у ть с я  к  четы рем  зн а ка м  « + » .

ВНИМАНИЕ

В сл учае  н еуд ачн ой  ка л и б р о в ки  о п и сан н ы м  путем , п о ­
вторное  н аж атие  « К а л и б р о в ка  Т а ч -с кр и н а »  для пе ре - 
ка л и б р о в ки  невозм ож но . П од сое д и н и те  м а н и п ул я то р  
мыш ь к  одном у из USB порто в  и п е р е ка л и б р у й те  Т а ч - 
с кр и н .

5 .3 .2  Калибровка датчика Fi02
При вы боре  « К а л и б р о в ка  д а тч и ка  F i0 2 »  за п усти тся  п р о ц е сс  ка л и б р о в ки . Д л я  п р о в е д е н и я  к а ­
л и б р о в ки  д а тч и ка  FiOz а п п а р а т  ИВЛ д о л ж ен  бы ть п о д кл ю ч е н  к  и с то ч н и ку  Ог и н а ч е  п р о ц е сс  
ка л и б р о в ки  не  буд ет вы пол нен . Д а н н ы е  ка л и б р о в ки  за п и сы в а ю тся  на С ервисном  э кр а н е .
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5.4 Режим мониторинга
При н а ж а ти и  « П ерейти  в режим м о н и то р и н га »  ("S w itc h  to  M o n ito r  M ode") систем а  п е р е х о д и т  в 
реж им  т е ку щ е го  м он и то ри р ов ан и я . В реж им е  м они то ри н га  систем а м ож е т вы б и р а ть  з н а ч е н и я  
в со отве тстви и  с ко н ф и гу р а ц и е й  систем ы  (SPO 2 и etC O z). Д л я  а кти в а ц и и  па р а м е тр о в  м о н и то ­
р и н га  см. Раздел 5 .6 .7 .

При н а ж а ти и  «П ер ей ти  в реж им  ве н ти л я ц и и »  (« S w itc h  to  V e n tila t io n  M od e» ) систем а  в ы х о д и т  
из реж им а  те к у щ е го  м о н и то ри н га  и вновь  о ткры вае тся  о кн о  « О ж и д а н и е »  ( "S ta n d b y " ) .

5.5 Начало / возобновление вентиляции
После за д а н и я  всех необход им ы х парам етров, п р о в е р ки  всех пр ед е л о в  а в а р и й н о й  с и гн а л и ­
за ц и и  и н а с тр о е к  у п р а в л е н и я , чтобы  убе д и ться , что  они  п о д х о д я т  для  ве н ти л я ц и и  п а ц и е н т а , 
м ож но  н а ч и н а ть  ве н ти л яц и ю .
Чтобы  н ачать  в ен ти л яц и ю :
На э кр а н е  а п п а р а та  ИВЛ наж м ите  «Н ачать  ве н ти л яци ю »  ( "S ta r t  v e n t i la t io n " ) .
Чтобы  в озобновить  в ентил яци ю :

На э кр а н е  а п п а р а т  ИВЛ наж м и те  «Н ачать  ве н ти л я ц и ю »  ( "S ta r t  v e n t i la t io n " ) .___________

После н аж а ти я  кн о п ки  «Н ачать  ве н ти л я ц и ю »  а п п а р а т  VENTOUX п р о д о л ж а е т  
в е н ти л я ц и ю  в соответствии  с последним и н а стр о й ка м и  п а ц и е н та .

5.6 Ожидание / Прекращение вентиляции
1. Во время в е н ти л я ц и и  наж м ите  кл а в и ш у  O N/O FF на ко р п у с е  а п п а р а та . На э кр а н е  п о ­
явится  сл ед ую щ ее  со об щ е н и е : «Вы д е й стви те л ьн о  хо ти те  п р е кр а ти ть  ве н ти л я ц и ю ?»

Вы действительно хотите остаж)внть 
вентиляцию?

2. П о д тверд ите  о с та н о в ку  вентил яции .
3. П о д тв е р ж д е н и е  а кти в и р у е т  реж им  о ж и д а н и я , и в е н ти л я ц и я  п р е кр а ти тся ,

5.7 Выключение аппарата ИВЛ
1. Н аж м ите  к н о п к у  « В ы кл .»  ( "O ff" )  на э кр а н е  о кн а  « О ж и д а н и е »  ( "S ta n b y " .
2. П оявится о кн о  тайм ера в ы кл ю че н и я .

3. В ы берите  « В ы кл ю ч е н и е »  ( "S h u t d o w n ") для  нем е д л е н н ого  в ы кл ю ч е н и я  или  о тм е н и те  в ы ­
кл ю ч е н и е  н аж атием  к н о п ки  «О тм ена» ("C a n c e l") .
4 . Если вы бор  не сделан , А п п а р а т  ИВЛ вы кл ю чи тся  через 5 с е ку н д .
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Н евозм ож но  в ы кл ю чи ть  а п п а р а т  ИВЛ во время в е н ти л я ц и и  без п р е д в а р и те л ь ­
н о го  перехода  в реж им  о ж и д а н и я .

5.8 Задание параметров
В а п п а р а те  VENTOUX есть 4  р а зн ы х  ряда р е гул я то р о в : О сно вны е  (M a in ) , Т р е в о ги  (A la rm s ), 
У стан о вки  (S e tt in g s )  и Д о п ол н и те л ьн о  (M o re ).

О сновны е  р е гул я то р ы  всегда ото б р аж а ю тся  в н и зу  э кр а н а :

6PM ^  <-ек СМИ20 смНЙЭ Л/'мнн

Частота Ti PC F€EP Ртригг. FD2

Чтобы  п о л у чи ть  д о ступ  к  одном у из д о п о л н и те л ь н ы х  рядов:

1. Н аж м ите  со о тве тств ую щ ую  в кл а д ку  Т р е в о ги  /  У становки  /  Д о п о л н и те л ь н о .

2. Д о п о л н и те л ь н ы й  ряд  о ткро ется  над  основны м  рядом с с о о тве тств ую щ и м и  р е гул я то р а м и .

давяешм
о«?0

Vte
Пределы
частоты

8FW

^Предета^ ^1редслы^
etCCB '
m рт.сг /

Частота

о4Ч20 :у'М5Ш ,

PEEP Ртригг.

5.8.1 Настройка числовых параметров:
1. В ы берите  парам етр , наж а в  со о тв е тствую щ ую  кн о п к у  уп р а в л е н и я .

-  15 +
i 1 I----------------
j Coo firm Cancel
i_________________ I ___________________

4 "-- ■ -

O
s - /"S o o N i

esc mi

Rate Ti Vt

5

2. О тр е гу л и р у й те  числовое  зн а ч е н и е  с пом ощ ью  + / -  на ото б р аж а ем о й  п анел и  или п е р е та щ и в  
и н д и ка то р  зн а ч е н и я  на ото бр аж а ем ую  панел ь .

3. П рим ите  з н а ч е н и е , наж а в  к н о п к у  п о д тве р ж д е ни я , или отм е н и те , н а ж а в  к н о п к у  отм ены .
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4. Л ю б о е  п р е д уп р е ж д е н и е  или со общ е ни е , связа н н ы е  с н а с тр о й ко й , поя вя тся  в поле  с п р а в а  
вн и зу .

□5. После и зм ен е н и я  парам етра он вы деляется желты м  цветом  ш ш т  в те ч е н и е  с л е д у ю щ и х  5 
се кун д .

5 .8 .2  Настройка нечисловых параметров:
1. В ы берите  парам етр  наж атием  соотве тствую щ е й  кн о п ки  у п р а в л е н и я  (н а п р и м е р , ф орм а 
волны  или и с ку с с тв е н н ы й  взд о х ).

2. В ы берите  ж ел аем ы й  ва ри а нт на отображ аем ой  панели.

3. П о д тверд ите  наж атием  к н о п ки  п о д тве р ж д е н и я  или отм ените  н аж атием  к н о п к и  отм ены .

П ри н а л и чи и  о гр а н и ч е н и й  на уста н о в ки  отображ аем ая  па не л ь  п о ка ж е т  о гр а н и ­
ч е н и я  красн ы м .

Н евозм ож но  задать  зн а ч е н и е , вы ходящ ее  за  о гр а н и ч е н и я .

5 .8 .3  Значения по умолчанию и сохраненные значения
К огд а  устр о й ство  э ксп л уа ти р уе тся  впе рв ы е , оно  и сп о л ьзуе т  набор  парам етров  и з н а ч е н и й  
н а стр о е к по ум о л ча н и ю . К о гд а  эти зн а ч е н и я  затем  изм еняю тся  в соотве тстви и  с  т р е б о в а н и я ­
ми п о л ьзо в а те л я , они  со хра н яю тся  в д о л го в р е м е н н о й  памяти систем ы  для  д а л ь н е й ш е го  и с ­
п о л ьзо ва н и я .
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5.9 Панель дополнительных функций
П анель д о п о л н и те л ь н ы х  ф у н кц и й  в кл ю ч а е т  в себя:

1. Б л о ки р о в ка  экрана
2. П одача  1 00 %  Ог в те че ни е  2 м ин. (в о зм о ж н о  то л ь ко  если а п п а р а т  ИВЛ п о д ­
кл ю ч е н  к  и с то ч н и ку  О г);
3 . Н еб ул айзер  (во зм о ж н о  то л ько  если а п п а р а т  ИВЛ п о д кл ю ч е н  к и с т о ч н и ку  О 2 ) ;
4 . Д ы ха те л ь н ы е  м аневры  для и зм ер ени е  парам етров  м е х а н и ки  д ы х а н и я
5. Р учное  д ы ха н и е
6. Д а в л е н и е  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки  (о п ц и я )
7 . П ул ьсокси м етр и я  /  ка п н о гр а ф и я  (о п ц и я )

Д л я  п о л уче н и я  д о п ол ни те л ьно й  ин ф ор м ац и и  см. Раздел 6 .6 .

Д а вл е н и е  в м анж ете  эн д о тр а хе а л ьн о й  т р у б ки  и Б рО г/С О г 
д о ступ н ы  т а к ж е  в р еж им е  те ку щ е го  м о н и то р и н га . Д р у ги е  
р егул яторы  о ткл ю ч е н ы .

5.10 Начальные установки

5-10.1 Выбрать начальную установку
у по л ьзо ва тел я  есть  возм ож ность  вы брать  пр е д в а р и те л ьн о  с о х р а н е н н ы й  набор  из с п и с ка  з а ­
в о д с ки х  н а с тр о е к  по  ум ол ча н и ю  « В зр о сл ы й » , « Д е тс ки й » , « С п о н та н н ы й »  (A d u lt, P e d ia tr ic , 
S p o n t.)  или созд ать  собственны е  начал ьны е  у с та н о в ки .

1. П р о кр у ти те  с т р о ку  н ача л ьн ы х ус та н о в о к  стр е л ко й  в п р а в о /в л е в о  и вы берите  н у ж н у ю  
н а ч а л ьн ую  у с т а н о в ку .
2. После вы бора  н а ча л ьн о й  уста н о в ки  она буд ет вы делена .
3. После и зм ен е н и я  л ю б о го  и зн ачал ьн о  у с та н о в л е н н о го  парам етра  н ача л ьн а я  у с та н о в ка  
о ткл ю ч а е тся .

5 .10 .2  Редактировать начальную установку
П ол ьзовател ь  м ож е т р ед а кти р ова ть  нача л ьн ы е  у с та н о в ки .

1. Н аж м ите  и к о н к у

2. В ведите  п арол ь  « 1 7 3 4 » .

3. П оявится  па не л ь  со следую щ им и вари а н там и :

a. 1ЙЯ В ы йти из реж им а  начал ьны х ус та н о в о к

b . 1Э 1  С охр ан и ть  изм енения  в текущ ем  наборе

c. П е реим еновать  те ку щ и й  набор

d. I S i У д ал ить  те ку щ и й  набор
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5 .10 .3  Выход из режима начальных установок

Ч тобы  в ы йти  из « р е д а кти р о в а н и я  п р е д у с та н о в ки » , н а ж м и те  з н а ч о к  Ш З .  П ри вы ход е  из « р е ­
д а кти р о в а н и я  п р е д у с та н о в ки »  будет за гр у ж е н  п о сл ед ни й  р е д а кти р уе м ы й  реж и м .

5 .1 0 .4  Сохранение изменений или новая предустановка
П ол ьзовател ь  им еет возм ож ность  изм енить  с ущ е ств ую щ и е  п р е д у с та н о в ки  или д о б а в и ть  н о ­
вы е.

1. У стан о ви те  ж ел аем ы е  парам етры .

2. Н аж м ите  на а кти в и р о в а н н ы й  зн а ч о к

3. На э кр а н е  о то б р а зи тся  кл авиатура .

4 . Имя набора  по ум ол ча н и ю  - это последняя за гр у ж е н н а я  п р е д у с та н о в ка .

5. Если имя со в п а д а е т  с именем сущ еств ую щ е й  п р е д у с та н о в ки , о то б р а ж а е тся  со об щ е н и е ; 
« Н а бо р  XXX у ж е  сущ еств ует . Вы хотите  зам е н и ть  е го? ".

6 . П осле п о д тве р ж д е н и я  пользователем , п р е д уста н о в ка  зам еняется  новы м набором .

7. Если ввод ится  новое  имя, оно  сохраняется  к а к  д о п о л ни те л ьна я  новая  п р е д у с та н о в ка .

5 .1 0 .5  Изменение наименования начальной установки
П ол ьзовател ь  м ож е т изм енить  имя начальной  у с та н о в ки .

1. В ы берите  н у ж н у ю  н а ч а л ьн ую  ус та н о в ку .

2. Н аж м ите  и к о н к у

3. На э кр а н е  п о я ви тся  кл а в и а тур а .

4. В пе чата йте  н ов ое  имя начальной  у с та н о в ки .

Если имя совпад ает с сущ ествую щ и м  именем н а ча л ьн о й  у с т а н о в к и , е го  
буд ет нельзя сохранить .

П оявится  сообщ ение: «И м я н ачал ь н о й  устан о в ки  у ж е  и с п о л ь зу е т­
ся».

5. П од тверд ите .
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6. З а гр у ж е н н а я  н ача л ьн а я  уста н о в ка  буд ет под д р у ги м  им енем .

5 .10 .6  Удалить начальную установку
П ользователь  м ож ет уд а л и ть  н а ча л ьн ую  у с та н о в ку .

1. В ы берите  н у ж н у ю  н а ча л ьн ую  у с та н о в ку .

2. Н аж м ите  и к о н к у

3. П од тверд ите  со об щ е н и е : «Вы ув ерен ы , что хоти те удал ить  X X X ? »

6.
6.1

Настройки аппарата ИВЛ
Режимы вентиляции

АС

P C /V C /P R V C

Режим в с п о м о га те л ь н о й /п р и н у д и те л ьн о й  ве н ти л я ц и и

S IM V Режим си н х р о н и зи р о в а н н о й  пе ре м еж аю щ ей ся  п р и н у д и те л ь н о й  в е н т и ­

P C /V C /P R V C л яц и и

C P A P /P S V Режим сам остоятельной  вентил яции

VG Режим вентил яции  с га ра н ти р ов ан н ы м  объемом

A PR V (о п ц и я ) Режим вентил яции  со сбросом  д а вл е н и я  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х

N IV Н еи нва зи вна я  ве нти л яци я  (в о зм о ж н а  во всех р еж и м а х  кр ом е  HFOT)

H FO T (о п ц и я ) Высокопоточная оксигенотерапия

Д ля за д а н и я  р е ж и м а  в ентил яци и :

1. Н аж м ите  область  уп р а в л е н и я  режимом

2. В ы берите  тре б уе м ы й  реж им  вентил яции

3. При нео б хо д и м ости  н е и н в а зи в н о й  ве н ти л я ц и и , настр ой те  пол е  N IV . 

Р е гул яторы  б у д у т  обнов л ен ы  в соответствии  с вы бранны м  реж им ом .
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A C prvc

AC I SIMV CPAP/PSV VG 

VC PRVC

V BPM /  ^4 c« t /

ЫЫ Г”

синго /  

PCЧастота Ti PC

o / ^ T ^ s  /^ r^ i
;  O I H 2 0  /  \  С ЗЖ 20  у  -, я /ш т  J  \  /

PS P K P  FTjMffr. RCfi

Достошжтеааю ^  Апнойная венл1ляцня _______________________

^  Прямоуг-

n<vn>bi PSOMOH4. PSTt B-i^QK Форма

6.2 Основные регуляторы
Это н аб о р  по  ум ол ча н и ю  вы вед ен н ы х  на э кр а н  ре гул ято ро в  в реж им е  о ж и д а н и я  и р е ж и м е  
в е н ти л я ц и и  (о п р е д е л е н н ы е  регул ято ры  отображ аю тся  то л ь ко  если  они  отн о ся тся  к  те ку щ е м у  
р еж и м у  в е н ти л я ц и и ).

J  12  is
BPM

/ 1 . 2  \
сск

/б О О  Ц
мл

J  7
с м и го

Ч S  5  is
ciuHSQ

Л 3  "*g S- 21  »1%

Частота Т1 vt PS PEEP Ргршт. ЕЮ2

К н о п ка О п и сани е
Ч астота
д ы хан и й

И спол ьзуется  для ус та н о в ки  частоты  вдохов.
В реж им е  п р и н уд и те л ь н о й  вентил яции  он о пре д ел яет  ко л и ч е с тв о  с т и м у л и р о ­
ва н н ы х  по врем ени вд охо в ;
В р еж им е  S IM V  о пред ел яет общ ее ко л и чество  п р и н у д и те л ь н ы х  вд охов .
Если в ы б ра н н ы й  парам етр  «Ч астота  д ы ха н и й »  f 'R a te " )  п р и в о д и т  к  о б р а тн о м у  
со отн ош ен и ю  1:Е (т . е. со отн ош ен и ю  м еж ду д л и н о й  ф азы  вд оха  и в ы д о х а ), 
систем а о тображ ает сообщ ение  " In v e rs e  1 :Е " в о кн е  со о б щ е н и й  для п р е д у ­
п р е ж д е н и я  пол ьзовател я . М ож но  уве л и ч и ть  зн а ч е н и е  «Ч астоты  д ы х а н и я »  
( "R a te ")  до  со отнош ени я  1:Е, р а вн о го  3 :1 .
Д и а п а зо н : о т 1 до  99  вд /  мин.
Р азреш ение: 1 вд /  мин.

Ti И спол ьзуется  для ус та н о в ки  врем ени вд оха  п р и н у д и те л ь н ы х  вд охо в  ( к о н ­
тро л ь  объема или д а в л е н и я ).
Если вы бранная н астр ой ка  Т1 п р и в о д и т  к  о б ра тн ом у  с о о тн о ш е н и ю  1:Е, с и с т е ­
ма о то б р а ж а е т  сообщ ение  " In v e rs e  1 :Е " в о кн е  «С о об щ ен и е » . После п о л у ч е ­
ния  э то го  п р е д уп р е ж д а ю щ е го  сообщ ения  вы м ож ете п р о д о л ж и ть  у в е л и ч и в а ть  
зн а ч е н и е  Ti до  со отнош ени я  1:Е, р а в н о го  3 :1 .
Д и а п а зо н : о т 0 ,1  до  3 ,0  с е ку н д  
Р азреш ение: ОД се кун д ы
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Кнопка Описание
V t И спользуется  для за д а н и я  п р и н у д и те л ь н о го  д ы х а те л ь н о го  объема для р е ж и ­

мов AC -VC , AC-PRVC, S IM V -V C , SIM V-PRVC и VG.
Д и а п а зо н : от 30  д о  2 2 00  мл
Р азреш ение: 10 мл__________________________________________________________________

PC

PS

PEEP

Р тригг.

И спол ьзуется  для ус та н о в ки  цел ево го  д а вл е н и я  в ы ш е П Д К В  для р е ж и м о в  
АС-РС и SIM V-PC.
Д и а п а зо н : от 5 до  80  см Н 20(м бар)
Р азреш ение: 1 см Н 20 (м б ар )

Общ ее за д а н н о е  зн а ч е н и е  PC 
80  см Н 20 (м б ар ).

и П Д КВ  не м ож ет пр евы ш а ть

И спол ьзуется  для о п ред ел ения  уровня  п о д д е р ж ки  в ы ш е П Д КВ  в д а в л е н и и  
во время вдоха , для  с ти м ул и р о в а н н ы х  са м о стоя те л ьны х  вд охо в  п а ц и е н та  в 
реж и м ах  S IM V , CPAP/PSV и APRV.
Вдохи о б ы чн о  пр ер ы ва ю тся , ко гд а  сущ еств ует  л ю бое  из сл е д у ю щ и х  у с л о в и й :
■ П о ток к  па ц и е н ту  падает до  п р о ц е н тн о го  зн а ч е н и я  «PS о ко н ч .» . для  п и к о ­
во го  по то ка  вдоха.
■ PS Ti истек .
М аксим альное  д а вл е н и е  в д ы ха те л ьн ы х  п у тя х  н и ко гд а  не  п р е вы ш а е т  
н а с тр о й ку  предела си гн а л и за ц и и  в ы со ко го  д а в л е н и я .
Д и а п а зо н : от О до  80  см Н2О (м б ар )
Р азреш ение: 1 см Н2О (м бар)______________________

Общ ее за д а н н о е  зн а ч е н и е  PC и 
П Д КВ не м ож ет пр евы ш а ть  80  см 
Н2О (м б ар ).
Если устан о вл е н ы  нулевы е  з н а ч е ­
ния и PS и PEEP, то  появл яется  
пр е д уп р е д и те л ьн ы й  сим вол о ко л о  
со о тве тств ую щ и х  регул яторов .

П о л ож ител ьное  д а вл е н и е  ко н ц а  вы доха  (П Д К В ), и сп о л ьзуе тся  для у с та н о в л е ­
ния б а зо в о го  п о л о ж и те л ьн о го  д авл ения  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х  и в д ы х а те л ь ­
ном ко н т у р е  во время ф азы  вы доха .
Д и а п а зо н : от О до  40  см Н2О (м б ар )
Р азреш ение: 1 см Н2О (м бар)

Если вел ичина  П Д КВ устан о вл е н а  вы ш е 15 см 
Н2О то  появл яется  п р е д уп р е д и те л ь н ы й  си м ­
вол о ко л о  со отве тствую щ е го  р е гул я то р а .

16 U

PEEP

И спол ьзуется  для о п ред ел ения  ур овн я  тр и гге р а  по д а в л е н и ю  (ч у в с т в и те л ь н о ­
сти т р и гге р а )  с т о ч ки  зре н и я  то го , н а с ко л ь ко  д а в л е н и е  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х  
д о л ж н о  уп а сть  н и ж е  у с та н о в л е н н о го  б а зо в о го  д а в л е н и я , чтобы  м ож но  бы л о  
о б н а р у ж и ть  сам остоятельны е  уси л и я  па ци ен та . Ц вет граф а м еняется на зе л е ­
ны й для с ти м ул и р о в а н н о го  д ы ха н и я  пациента .
Д и а п а зо н : о т - 2 0 ,0  д о  0 ,1  см Н2О (м бар)
Р азреш ение: 0 ,1  см Н2О (м б ар )_______________________________________________

Р еком ендуется устан о ви ть  Р тр и гг. к а к  м ож н о  бл иж е  к  -0 ,1  см 
Н2О без а в то тр и гги р о в а н и я , чтобы  м а кси м и зи р о ва ть  с и н х р о ­
н и зац и ю  з а п у с ка .
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Кнопка Описание
Ртригг.

VENTOUX обесп ечи вае т  т р и гги р о в а н и е  к а к  по д а в л е н и ю  т а к  
и п о то ку . Режим т р и гге р а  м ож но  и зм енить  в панел и  н а с тр о е к  
тр и гге р а .

И спользуется  для опред ел ения  д ы ха те л ьн о го  п о то ка  п а ц и е н та , ко то р ы й  за 
п у с ка е т  а п п а р а т  ИВЛ для вдоха . Ц вет граф а м еняется  на зе л е н ы й  для сти м у 
л и р о в а н н о го  д ы ха н и я  пациента .
Д и а п а зо н : В Ы КЛ , от 1 до  20 л /м и н
Р азреш ение: 1 л /м и н _______________________________________________________________

F I0 2 И спользуется  для уста н о в ки  ур овн я  со д е р ж а н и я  ки сл о р о д а  на вд охе . О тн о ­
сится к о  всем реж им ам . Д и а п а зо н : о т  21 д о  1 0 0 %
Р азреш ение: 1% _______________________________________________________________

Если FiOz устан о вл е н о  вы ш е 2 1 % , но н и к а к и х  
и с то ч н и ко в  кисл ород а  не п о д кл ю ч е н о , то  п о ­
является п р е д уп р ед и тел ьн ы й  сим вол о ко л о  со ­
о тв е тств ую щ е го  р е гул ято ра .

PS мин. Р егулятор  га р а н ти р о в а н н о го  объема, и спо л ьзуе тся  для зад ан и я  м и н и м а л ь н о го  
д а в л е н и я , ко то р о е  м ож ет бы ть пр и м е нено .
Д и а п а з о н : от О д о  80 см Н 20(м бар)
Р азреш ение: 1 см НгОСмбар)__________________________________________________

С ум м арное устан о вл е н н ое  зн а ч е н и е  П Д КВ  и PS м ин. не м о­
ж е т  пр евы ш а ть  80 см Н 20 (м б ар ).

PS м акс. Р егулятор  га р а н ти р о в а н н о го  объема, испо л ьзуе тся  для зад ан и я  м а кс и м а л ь н о ­
го  д а вл е н и я , ко тор ое  м ож ет бы ть п р и м е н ен о .
Д и а п а зо н : от 5 до  80  см НгОСмбар)
Р азреш ение: 1 см НгОСмбар)__________________________________________________

С ум м арное устан о вл е н н ое  зн а ч е н и е  П Д КВ и PS м акс . не м о ­
ж ет превы ш ать  80  см Н 20 (м б ар ).

Р н и ж н . К онтроль APRV, испо л ьзуе тся  для зад ан и я  б а зо в о го  ур о в н я  н и з ко го  д а в л е н и я  
Д и а п а зо н ; от О д о  40  см Н 20(м 6ар)
Р азреш ение: 1 см Н 20(м бар)__________________________________________________

З н ачен и е  Р н и ж н . пл ю с PS вы ш е П Д КВ  не м ож е т пр е вы ш а ть  
80  см Н2 0 (м бар)
З н ачен и е  Р н и ж н . не м ож ет п р е в ы ш а ть  зн а ч е н и я  
Р верхн . “  5 см НгО

Р верхн. К о нтр ол ь  APRV, испол ьзуется  для зад ан и я  б а зо в о го  ур овн я  в ы с о ко го  д а в л е ­
ния
Д и а п а зо н : от 5 д о  80 см Н 20(м бар)
Р азреш ение: 1 см НгОСмбар)__________________________________________________

С ум м арное устан о вл е н н ое  з н а ч е н и е  Р в ер хн . и PS не  м ож ет 
пр евы ш а ть  80 см Н 20 (м бар )
З н ачен и е  Рверхн. не м ож ет бы ть  н и ж е  зн а ч е н и я  
Р н и ж н . +  5 см Н2О
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К н о п ка О п и са н и е
Т н и ж н . К о н тр о л ь  APRV, используется  для зад ан и я  период а  б а зо в о го  у р о в н я  н и з к о го  

д а вл е н и я
Д и а п а зо н ; о т 0 ,5  д о  5 ,0  се кун д  
Р азреш ение : О Д се кун д ы .

Т в ер хн . К о н тр о л ь  APRV, испол ьзуется  для за д а н и я  период а  б а зо в о го  у р о в н я  в ы с о ко го  
д а вл е н и я
Д и а п а з о н : о т  1 до  15 ,0  се кун д  
Р азреш ение : 0 ,5  се кун д ы

П о то к У п р а в л е н и е  HFOT, используется  для  у с та н о в ки  п о то ка  в реж и м е  HFOT. 
Д и а п а з о н : 1 0 -6 0  л /м и н  
Р азреш ение : 1 л \м и н .

6.3 Дополнительные регуляторы
|Ш|

С л ед ую щ ие  д о п о л н и те л ь н ы е  р егул яторы  появл яю тся  пр и  н а ж а ти и  и ко н ки  Ш К Э Ш ! (о п р е д е  
л е н н ы е  р е гул я то р ы  отображ ается  тол ько  в том сл учае , если он со отве тств уе т  т е ку щ е м у  ре 
ж и м у  в е н ти л я ц и и ):

К н о п ка О п и са н и е
Подъем И спо л ьзуе тся  для н астр ой ки  проф иля по вы ш е н и я  д а в л е н и я . 

Д о с ту п н ы е  у р о в н и : от 1 (сам ы й б ы стр ы й ) до  5 (сам ы й  м ед л ен н ы й ). 
О тносится  ко  всем реж им ам , кром е  реж им а  AC-VC и HFOT.

PS о ко н ч . И спо л ьзуе тся  для ус та н о в ки  т р и гге р а  вы доха  от 1 0%  до  7 0 %  п и ко в о го  п о то ка  
или В Ы КЛ . В кл ю ча ется  во всех реж и м ах  PS (с  п о д д е р ж ко й  д а в л е н и е м ).
К о гд а  "PS о к о н ч ."  установлен  на « В ы кл .»  ("O F F "), п р о д о л ж и те л ь н о сть  вд оха , 
п о д д е р ж и в а е м о го  давл ением , равно  за д а н н о м у  зн а ч е н и ю  "PS T i".

PS Ti И спо л ьзуе тся  для  ко н тро л я  и о гр а н и ч е н и я  врем ени  вдоха при  в е н ти л я ц и и  с 
п о д д е р ж ко й  д авл ения  от 0 ,1  до  3 с е ку н д .
В кл ю ча ется  во все х  реж им ах PS (с  п о д д е р ж ко й  д а в л е н и е м ).

Вздох В к л ./В ы кл . - испол ьзуется  для а кти в а ц и и  ф у н кц и и  В зд ох (S IG H ): по сл е  к а ж ­
д ы х  100 д ы х а н и й  с регулируем ы м  объемом буд ет  д оставл яться  1 5 0 %  от у с т а ­
н о в л е н н о го  VT.

W a v e fo rm И спо л ьзуе тся  для вы бора ф ормы волны  п о то ка  при  вд оха х  ко н тр о л и р у е м о го  
объем а: П рям оугол ьн ая  /  Н исход ящ ая
Работает то л ь ко  в реж им ах AC-VC и S IM V-VC

6.4 Регуляторы аварийных сигналов

ВНИМАНИЕ

У бедитесь , что пределы  а в а р и й н ы х  си гн а л о в  наход ятся  в р а м ка х  
кл и н и ч е с к и х  парам етров.

При н а ж а ти и  и ко н ки на диспл ей  вы вод ятся  сл е д ую щ и е  парам етры  у с та н о в л е н н ы х
пред ел ов  а в а р и й н ы х  с и гн а л и за ц и й :

f  Г^ждеяы 7; /  Г^кделы \ /  Преаевы \ АПНОЭ ,
-

i: П режоы f  npwm \
MV ' д аи ев н х  '  ̂ V »  ] / частоты ' 60  j '' оуаьса ^ * Rpnp }

в/авп - tvHS© . ' ЙРМ. SPM
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Если н е о б хо д и м о  уста н о ви ть  более семи аларм ов, и спо л ьзуй те  с тр е л ки  для  го р и з о н т а л ь н о й  
п р о к р у т ки .

Кнопка Описание

П ределы
M V

И спользуется  для зад ания  а в а р и й н ы х  с и гн а л о в  н и з ко го  и в ы с о ко го  MV 
(м и н утн ы й  объем д ы х а н и я ). В ы зы вает со об щ е н и я  тр е в о ги  « Н и з к и й  м и ­
н утн ы й  объем» ("L o w  M V") и « В ы со ки й  м и н утн ы й  объем» ("H ig h  M V ").

Д и а п а зо н : О до  50

Р азреш ение: 1 л.

Пределы
д ав л ен и я

И спользуется  для зад ания  н и з ко го  и в ы с о ко го  д о п у с ти м о го  д а в л е н и я  
п р и н уд и те л ь н о го  вдоха. В ы зы вает сообщ ения  тр е в о ги  « Н и зко е  д а в л е ­
ние»  ("L o w  P re ssu re ") и «В ы сокое  д а в л е н и е »  ("H ig h  P re s s u re ").

Д и а п а зо н  от 3 д о  99  см Н 20(м бар).

Р азреш ение: 1 см Н 2 0 (м 6 а р ).

В ерхний  предел д а вл е н и я  не м о ж е т бы ть  у с та н о в л е н  м е н ь ­
ше чем на 5 см Н2О над  целевы м  д а вл е н и ем . Н апр и м ер  
м еньш е чем РС+РЕЕР+5 или м еньш е чем P S + P h ig h + 5  и т .д .

П ределы
V te

И спользуется  для зад ания  м иним ально  и м а кси м а л ь н о го  д о п у с ти м о го  
объема вдоха . В ы зы вает сообщ ения тр е в о ги  « Н и з ки й  д ы х а те л ь н ы й  о б ъ ­
ем» ("L o w  V te " )  и « В ы со ки й  д ы ха тел ьн ы й  объ ем »  ("H ig h  V te " )
Д и а п а зо н : В Ы КЛ, от 10 до  2 200  мл.
Р азреш ение: 10 мл.__________________________________________________________

И н терв ал
АПНО Э

И спользуется  для о б н а р уж е н и я  АПОЭ и и н и ц и а л и за ц и и  р е зе р вн о й  в е н т и ­
л я ц и и  (то л ь ко  в реж и м ах  CPAP/PSV и VG)
Д и а п а зо н ; от 10 д о  60  с е к .;
Р ареш ение: 10 сек.___________________________________________________________

П ред елы
частоты

И спользуется  для зад ания  м иним альной  и м акси м а л ьн о  д о п у с ти м о й  ч а ­
стоты  д ы х а н и я . В ы зы вает сообщ ения тр е в о ги  « Н и зка я  часто та  д ы х а н и я »  
("L ow  R a te ") и « В ы со ка я  частота д ы х а н и я »  ( "H ig h  R a te ")
Д и а п а зо н : от О д о  99  вд охов  в м инуту
Р азреш ение: 1 вд ох в м инуту_________________________________________________

Б л о ки р о в ка
п о то ка

И спол ьзуется  для зад ания  м акси м ал ьн о го  д о п у с ти м о го  д а в л е н и я , и з м е ­
р ен н о го  во время HFOT. В ы зы вает со об щ е н и я  тр е в о ги  « Н и з ки й  п о то к»  
("L o w  F low ")
Д и а п а зо н ; от 10 до  60 см Н2О
Р азреш ение: 10 см Н 20 _____________________________________________________

П ределы
пульса

Только для аппаратов, с установленной опцией пульсоксиметрии Nellcor. 
И спользуется  для зад ания  м иним ал ьного  и м а кс и м а л ь н о го  д о п у с т и м о го  
и зм е р е н н о го  зн а ч е н и я  частоты  пульса  п а ц и е н та . В ы зы ва ет с о о б щ е н и я  
тр е в о ги  « Н и зка я  частота пульса»  ("L o w  Pulse R a te ") и « В ы с о ка я  частота  
пульса»  ("H ig h  Pulse R a te ").
Д и а п а зо н ; от 20  д о  3 00  уд а ро в  в м инуту
Р азреш ение: 1 удар  в м инуту________________________________________________

П ределы
S p 0 2

Только для аппаратов, с установленной опцией пульсоксиметрии Nellcor. 
И спользуется  для зад ания  м и ни м ал ьного  и м а кси м а л ь н о го  д о п у с ти м о го  
зн а че н и я  ЗрО г. В ы зы вает сообщ ения тр е в о ги  « Н и зка я  с а ту р а ц и я »  ("L o w  
Б рО г") и « В ы со ка я  са тур ац и я »  ("H ig h  З р О г")
Д и а п а зо н : от 70  до  100 %  ЗрОг 
Р азреш ение: 1 %  5рО г
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К н о п ка О п и сани е

П ределы
etC 02

Только для аппаратов, с vcTdHOBneHHoii опиией капногоасЬии.

И спользуется  для  зад ан и я  м ин и м ал ьн о го  и м а кси м а л ь н о го  д о п у с т и м о го  
зн ачен и я  etCOs. В ы зы вает сообщ ения тр е в о ги  « Н и зко е  e tC 02»  ("L o w  
e tC 02) и « В ы со ко е  e tC 02»  ("H ig h  e tC 0 2 ")

Д и а п а зо н ; от 0 д о  150 м м .рт.ст.
Разреш ение: 1 м м .рт.ст.

6.5 Регуляторы установок 
1

При н а ж а ти и  и ко н ки ! на д и сп л е й  вы водятся  сл е д ую щ и е  р е гул я то р ы  у с т а н о в о к

К н о п к а О писани е

Гром кость

И спользуется для у с та н о в ки  гр ом ко сти  з в у к о в о го  си гн ал а  тр е в о ги . 
Д и а п а зо н : от м и н и м ал ьн о го  ур овн я  з в у ка  (1 )  д о  м а кси м а л ь н о го  у р о в н я  
з в у ка  (1 0 )
Р азреш ение; 1
М аксим альны й  ур о в е н ь  з в у к о в о го  си гн а л а  (1 0 )  с о о тве тств уе т  80  дБ  (А ).

7 \
/  • \В Н И М А Н И Е
П роверьте , чтобы  з в у ко в о й  ур о в е н ь  си гн а л а  п р е д у п р е ж д е н и я  бы л не  н и ­
ж е  ур овн е й  з в у к о в  о кр у ж а ю щ е й  среды .

Э ко н о м и ч н ы й
р е ж и м

И спользуется  для в кл ю ч е н и я  реж им а со хр а н е н и я  э н е р ги и . Э кра н  в к л ю ­
чается а в то м а ти че ски  в сл учае  в о зн и кн о в е н и я  а в а р и й н о й  с и гн а л и за ц и и  
или наж атия  на л ю б ую  кл ави ш у.
Д и а п а зо н : В ы кл ., 1 -1 0  мин.
Р азреш ение: 1 мин.

Я ркость
И спользуется  для  зад ан и я  яр ко сти  д и сп л е я . 
Д и а п а зо н : от 20  д о  100.
Р азреш ение: 1.

П р о д ув ка

И спользуется  для зад ан и я  врем ени п р о д у в ки  и зм е р и те л ь н ы х  т р у б о к  
Д и а п а зо н : от ВЫ КЛ до  10 мин.
Р азреш ение: 1 м ин.
Во время работы небулайзера не рекомендуется переводить установку 
периода продувки в положение «ВЫКЛ.» (OFF)

Т и п  п а ц и е н та
И спользуется  для вы бора  в о зра стн о го  д и а п а зо н а  па ц и ен та  для  п а р а м е т­
ра IP I (д о с ту п н о  то л ь ко  при н ал и чи и  S p 0 2  и ка п н о гр а ф и и  O rid io n ). 
В зросл ы е /д ети  1 -3  л е т /д е ти  3 -6  л е т /д е ти  6 -1 2  лет

И нф о

П редоставляет инф ор м ац и ю  о систем е:
- С ерийны й ном ер устройства
- Версия п р о гр а м м н о го  обеспечения
- Время работы  ту р б и н н о й  в о зд ухо д ув ки
- Рабочее время по д ра зд е л ени я
- Высота
- Сеть
- IP  адрес
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6.6 Панель дополнительных функций

6.6.1 Блокировка экрана
К н о п ка  б л о ки р о в ки  э кр а н а  б л о ки р у е т  се нсо р ны й  э кр а н .

При н а ж а ти и  на к н о п к у  б л о ки р о в ки  э кр а н а  о ткры вае тся  д и а л о го в о е  о кн о :

П осле н а ж а ти я  «Д а» ("Y es) э кр а н  за б л о ки р у е тс я . При п о п ы тке  ко с н у ть с я  е го  по я ви тся  з н а ч о к  
за м ка :

• ( 5 >  ( л ) *
Pipurr. F c e

Ч тобы  р а зб л о ки р о в а ть  э кр а н , н аж м и те  к н о п к у  б л о ки р о в ки  э кр а н а  ещ е раз и н а ж м и те  « Д а »  в 
о ткр ы вш е м ся  д и а л ого во м  о кн е .

6 .6 .2  100%  Оксигенация
В кл ю ч е н и е  ф у н кц и и  1 00 %  Оз ув е л и ч и в а е т  ко н ц е н тр а ц и ю  ки с л о р о д а , д о ста в л я е м о го  п а ц и е н ­
т у , д о  1 0 0 %  в те че ни е  2 м инут. Если ф у н кц и я  1 0 0 %  О2 о ткл ю ч а е тс я  в те ч е н и е  2 м и н ут , а п ­
п а р а т  ИВЛ возвращ ается  к  пред ы д ущ им  настройкам  О 2 .

С и гнал ы  п р ед уп р е ж д е н и я  о ко н ц е н тр а ц и и  ки сл о р о д а  о ткл ю ч а ю тс я  во врем я 
работы  ф у н кц и и  « 1 0 0 %  О2 ».
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Для за д а н и я  1 0 0 %  О кси ген ац и и :

1. Н аж м ите  к н о п к у  уп р а в л е н и я  1 0 0 %  О кс и ге н а ц и я .

2. К н о п ка  у п р а в л е н и я  вы вод ит на д испл е й  тайм ер  с у ка за н и е м  
в р ем е н и , о ста вш его ся  для  о кси ге н а ц и и .

3. Д л я  о ткл ю ч е н и я  ф у н кц и и  « 1 0 0 %  О кс и ге н а ц и я »  д о  и стечен и я  2 
м и н ., снова  н аж м и те  к н о п к у  уп р а вл е н и я .

о .
01Л6

6 .6 .3  Небулайзер
Ф у н кц и я  н еб ул айзера  о б есп ечи вае т  с и н х р о н и зи р о в а н н ы й  п о то к  6 -9  л /м и н  для  п и та н и я  
п н е в м а ти ч е с ко го  н е б ул а йзе р а , п о д кл ю ч е н н о го  к  в ы х о д у  н е б ул а й зе р а .

В стр ое н н ы й  н е б ул а й зе р  питается от 1 0 0 %  Ог и с и н х р о н и зи р о в а н  с ф азой  вд оха  п а ц и е н та  
к а ж д о го  вд оха  и м ож е т регул и р оваться  с ш агом  5 м и н ут  в те ч е н и е  м аксим ум  6 0  м и н ут .

А л горитм  объем ной ве н ти л яци и  а ппарата  ИВЛ ко м п е н с и р у е т  д о п о л н и те л ь н ы й  объем га за , 
п о д авае м ого  от неб ул а йзе р а .

Н еб ул айзер  д о л ж е н  бы ть  п о д кл ю че н  к  п а тр у б к у  вдоха в со отве тстви и  с п о л и ти ко й  и п р о ц е ­
д ур ам и  у ч р е ж д е н и я . С оединение  небул айзера  м еж ду пр о кси м а л ьн ы м  д а тч и ко м  п о то ка  и э н ­
д о тр а хе а л ь н о й  тр у б ко й  ув е л и ч и в а е т  в е н ти л я ц и ю  м ертво го  п р остр ан ства .

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Т очность  аппарата  ИВЛ м ож ет за в и се ть  о т  га за , д о б а в л я е м о го  
с пом ощ ью  н е б ул а йзе р а .

Распы ление или у в л а ж н е н и е  м о гу т  ув е л и ч и ть  с о п р о ти в л е н и е  
ф ильтров д ы ха те л ьн о й  систем ы  и д о л ж н ы  часто  ко н т р о л и р о ­
ваться на предм ет у в е л и ч е н и я  с о п р о ти в л е н и я  и б л о ки р о в ки .

Ф у н кц и я  небул айзера  откл ю ча ется  а в то м а ти че ски  пр и  в е н ти л я ц и и  с за д а н н ы м  
д ы ха тел ьны м  объемом менее 200  мл и с д и ста л ьн ы м  п о д кл ю че н и е м  к  д ы х а ­
тел ьн о м у ко н ту р у  пациента .

Д л я у с та н о в ки  н еб ул а й зер а :

Nebulizer
CkiiTM  tame ОСШО minutes

3 5  mkiutes «

1. Н ад еж но  п о д кл ю ч и те  неб ул айзер  к  порту  на п е ред ней  п а н е л и ;
2. Н аж м ите  к н о п к у  уп р а в л е н и я  небул айзером ;
3. У стан о ви те  время работы  небулайзера  и спо л ьзуя  к н о п к и  « + »  или « -» ;
4 . Н аж м ите  к н о п к у  " S ta r t "  для за п уска  н е б ул а йзе р а ;
5. На к н о п к е  у п р а в л е н и я  отображ ается  с ч е тч и к , п о ка зы в а ю щ и й  врем я, 
оставш ееся  д о  о с та н о в ки  небулайзера .
6. Д л я  о ткл ю ч е н и я  н еб ул айзера  снова н аж м и те  к н о п к у  у п р а в л е н и я  и затем  
к н о п к у  "S to p " .

00:28
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Nebulizer
Current tane teft 34:52 rrm tes

3 5  mmiAes

6 .6 .4  Дыхательные маневры
П осредством  VENTOUX м ож но  изм ерить  сл ед ую щ ие  парам етры  л е го ч н о й  м е х а н и ки :

П ар а м етр  и о б о зн а ч е н и е О п р ед ел ен и е И с к л ю ч е н и я

Д и н а м и ч е с ка я  р астяж им ость  
-  "C d y n "  (л /с м  Н 2О)

Д и н а м и ч е ска я  р астяж и м ость  л е г ­
ко го  и гр уд н о й  сте н ки

З а д е р ж к а  на  вдохе ( I .H . )

Д а в л е н и е  плато  "P p la t"  (см 
Н2О)

Д авл е н и е  в м ел ки х  д ы ха те л ьн ы х  
п у тя х  и альвеолах. В норм е п и к о ­
вое д а вл е н и е  на вд охе  л и ш ь  не ­
м ного  вы ш е д а вл е н и я  плато.

О ш и б ка  - и зм е р е н ­
ное  д а в л е н и е  п л а то  
о тр и ц а те л ь н о е .

С тати ческа я  растяж и м ость  -  
"C s ta t"  (л /см  Н 2О)

С татическая  р астяж и м ость  л е г ­
ко го  и гр уд н о й  сте н ки  (п р и  з а ­
д е р ж ке  на вдохе  с нулевы м  п о то ­
ко м ). С пом ощ ью  "C s ta t"  м ож но  
о б н а р уж и ть  и зм ене ни я  у п р у ги х  
ха р а кте р и с ти к  л е гки х  па ци ен та .

О ш и б ка  - р а с с ч и та н ­
ная с та ти ч е с ка я  п о ­
д а тл и в о с ть  н и ж е  
0 ,0 0 0 5  или вы ш е  0 ,2  
[л /с м Н гО ].

С о п р о ти в л е н и е  - "R in s p " (см 
Н 2 0 /(л /с )

С опротивл ение  д ы х а те л ь н ы х  п у ­
тей во зд уш н о м у  п о то ку  во время 
вдоха

О ш и б ка  - р а с с ч и та н ­
ное  зн а ч е н и е  н и ж е  
0 ,5  или вы ш е 3 00  
[см Н 2 0 / ( л / с е к ) ] .

З а д е р ж к а  на  вы дохе (Е .Н .)

А вто  П Д КВ  (см Н2О) Разница м еж ду зад анны м  П Д КВ и 
общ им П ДКВ в л е гк и х . Н ен о р ­
мальное давл ение , в ы зв а н н о е  з а ­
д ерж и ва н и ем  во зд уха  в а л ьв е о ­
л а х  и з -за  нед остаточной  д е ф л я ­
ции  л е гки х .

А вто П Д К В  =  0
о зн а ча е т , ч то  А вто  
П Д КВ  о тс у тс тв у е т . 
И зм е ре н ны й  п е р е п а д  
д а в л е н и я  м ож е т бы ть  
отр и ц а те л ьн ы м  или 
нулевы м .

Ч тобы  изм ерить  Д а в л е н и е  плато, С та ти ч е скую  растяж им ость  и с о п р о ти в л е н и е , н е о б хо д и м о  
п р ове сти  З а д е р ж к у  на вдохе.

Д л я т о го  чтобы  изм ерить  Авто П Д КВ , необходим о  вы п о л н и ть  З а д е р ж к у  на вы д охе.

А кти в н о  д ы ш ащ ие  п ациенты  м о гут  со зд авать  а р теф а кты  или ш ум ы ,
I

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ко тор ы е  м огут п овл иять  на точн ость  расчетов  л е го ч н о й  м е х а н и ки .
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В ы по л нени е м ан ев р о в  з а д е р ж к и  на вдохе и на вы дохе

При н а ж а ти и  на и к о н к у  л е го ч н о й  м е ха н и ки о ткры вае тся  сл е д ую щ е е  о кн о :

Механика дыхания
Посяедаие Предадгщие 
результаты р результаты ■

Jbe.CEX^.
Сг^хвспж.

L:
&а/«Н0С? а

Д ля а кти в а ц и и  м ан ев ра:

1. Н аж м ите  и к о н к у  м аневра.

2. В ы берите  м аневр , ко тор ы й  вы хо ти те  вы пол н и ть .

В ы бра нны й  м аневр  б уд ет  вы пол няться  а вто м а ти че ски  на сл е д ую щ е й  ф азе вд оха  или в ы д о ха  
со о тве тстве н н о . М аневр  длится 3 с е ку н д ы .

После вы п о л н е н и я  м аневра, и зм ер енны е  парам етры  б у д у т  о б н ов л ен ы  и о то б р а ж е н ы .

О дно  под м нож ество  парам етров  обновляется  то л ь ко  при  вд охе , д р у го е  - 
т о л ь ко  при  вы дохе.

6 .6 .5  Ручной вдох

При н а ж а ти и  к н о п к и  «Ручной вд ох»  вы полняется  тот ж е  ти п  вд оха , что  и п р и н у д и
те л ьн ы й  вд ох па ц и е н та  (за в и с и т  от реж им а  работы ).

Ручной вдох буд ет в кл ю ч е н , то л ь ко  если кн о п ка  бы ла наж ата  во врем я ф азы  
вы д оха .

6 .6 .6  Управление давлением в манжете эндотрахеальной трубки (опция)
У стро й ство  С истема уп р а вл е н и я  давл ением  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки  а п п а р а та  ИВЛ 
VENTOUX п р е д н а зн а ч е н о  для н е п р е р ы в н о го  изм ерения  и а в то м а ти че ско го  п о д д е р ж а н и я  з а ­
д а н н о го  пол ьзовател ем  д авл ения  в м анж ете  энд отр ахе ал ьн о й  т р у б ки  (ЭТТ) или тр а х е о с то м и - 
ч е ско й  т р у б ки  (Т Т ) во время и с ку с с тв е н н о й  вентил яции  л е гк и х . У стройство  п р е д н а зн а ч е н о  
для и с ку с с тв е н н о й  вен ти л яци и  л е гк и х  у  взросл ы х и д е тей , и н ту б и р о в а н н ы х  с по м ощ ью  ЭТТ 
или ТТ.

С истема у п р а в л е н и я  давлением  в м анж ете  эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ки  а ппар ата  ИВЛ VENTO UX 
о б е сп е ч и в а е т  а в том а ти че ско е  м он и то р и р о в а н и е  д а вл е н и я  в м анж ете  в э н д о тр а хе а л ьн о й  
т р у б ки  или тр а хе о сто м и ч е ско й  т р у б ки  в соответствии  с устан а вл и в ае м ы м  целевы м  д а в л е н и ­
ем. М анж ета  м ож е т бы ть надута  или сп ущ ен а .
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ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

И спол ьзуйте  то л ь ко  м ед и ц и н ски е  т р у б ки . Р е гул яр но  п р о в е р я й те  
тр у б ки . И зо гн уты е  или извиты е  т р у б ки  м о гут  д а ть  н е в е р н у ю  к о н ­
тр о л ьн ую  инф орм ац ию .

Перед и звл ечением  ЭТТ необход им о  в ы п о л н и ть  п о л н о е  о п у с то ш е н и е  
м анж еты  в со отве тстви и  с бол ьничны м  п р о то ко л о м .

' С

Ф у н кц и я  д о ступн а  то л ь ко  в том сл учае , если в а п п а р а те  ИВЛ VENTO UX у с т а ­
новлен  система у п р а в л е н и я  д авлением  в м анж ете  э н д о тр а хе а л ьн о й  т р у б ки .

П ри в кл ю ч е н и и  а ппар ата  ИВЛ VENTOUX, м анж ета  п о л н о сть ю  сп ущ е н а .

Р егулятор  д авл ения  в м анж ете  д о ступен  в реж им е  о ж и д а н и я . Н а д ува н и е  или  
в ы п у с к  воздуха  из м анж еты  д о ступ н ы  при  о тсутстви и  в е н ти л я ц и и .

Р егулятор  д авл ения  в м анж ете  пр од о л ж ае т работать , если ве н ти л я ц и я  о ста - 
нов л ен а .

Д ля н а гн е та н и я  дав л ен и я  в м а н ж е те :

1. Н аж м ите  и к о н к у  уп р авл ен и я  давл ением  в м анжете.

2. У стан о ви те  требуем ое  д а вл е н и е  в м анж ете  с помощ ью  кн о п о к  « + »  и « -» .

3. Н аж м ите  на « Н а гн е та н и е » .

Давление манжеты
T e i^ e e  жамение о  СМН20

Н а гн е та н и е  н ачнется  нем едленно.

И зм еренное  д а в л е н и е  в м анж ете  отображ ается  в о кн е  д а вл е н и я  в м анж ете  и на к н о п к е  д а в ­
л е н и я  в м анж ете .
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При а кти вн ом  н а гн е та н и и  и зм ене ни е  це л е во го  д а вл е н и я  а в то м а ти че ски  и з м е ­
н и т  д а вл е н и е  в м анж ете.

З н а ч е н и е  д авления  в м анж ете  по ум о л ча н и ю  явл яется  посл ед ним  зад ан н ы м  
зн а ч е н и е м .

О сторож но  уста н а в л и в а й те  д а вл е н и е  в м анж ете , чтобы  и зб е ж а ть  п о ­
вреж д ений  тр а хе и , а т а к ж е  у т е ч ки  из д ы х а те л ь н ы х  п утей  или а с п и ­
рации , ко тор ы е  м о гут  у в е л и ч и ть  р и с к  п н е в м о н и и , св я за н н о й  с а п п а ­
ратом ИВЛ.

И спользуйте  тр а х е о с то м и ч е с ку ю  т р у б к у , чтобы  уб е д и ть ся , что  р е гу ­
лятор  д авл ения  в м анж ете  со зд ае т  д а в л е н и е  и нем ед л енно  р е а ги р у е т  
на сж атие  ко н тр о л ь н о го  бал л она .

С игнал  тр е в о ги  вы со ко й  п р и о р и те тн о сти  отображ ается  на д и с п л е е , если ц е ­
левое  д а вл е н и е  не д о сти гае тся  в те ч е н и е  10 с е ку н д .

Д ля в ы п уска  воздуха из м ан ж еты :

1. Н аж м ите  з н а ч о к  уп р авл ен и я  м анж етой

2. Н аж м ите  к н о п к у  «С травл ивание» .

3. П о д тверд ите  стра вл и в ан и е .

Cuff Pressure
Curfwt value О cmH20 

2 0  cmH20

Deflation

П о д тве рж д е н ие  п о м о га ет  избеж ать  н е п р е д н а м е р е н н о го  с тр а вл и в а н и я  и по те р и  д а в л е н и я  
сл учай н ы м  н аж атием  кн о п ки  «С травл ивание» .
4 . М анж ета  б уд е т  ср а зу  сдута , ве л и чи на  д а вл е н и я  б уд ет  п р од о л ж ать  о то б р аж а ться  на э кр а н е  
п о ка  не д о с ти гн е т  О смНгО.

6 .6 .7  Пульсоксиметрия и капнография (опция)
Э тот р е гул я то р  отображ ается  то л ь ко  при н а л и чи и  п о д кл ю ч е н н о го  п ул ь со о кси м е тр а  и /и л и  о д ­
н о го  из м од улей  ка п н о гр а ф и и .
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П олностью  зел ен ы е  и н д и ка тор ы  о зн а ча ю т, ч то  оба модуля в кл ю ч е н ы

Не за кр а ш е н н ы е  и н д и ка то р ы  означаю т, что  м одули уста н о в л е н ы , но в ы к л ю че ны

Если к а ко й -н и б у д ь  из модулей не устан о вл е н , он не о то бр аж а ется  

Д л я  в кл ю ч е н и я /в ы к л ю ч е н и я  модуля S p O i  /  e tC 02 :

1. Н аж м ите  на и к о н к у
2. В ы берите  ВКЛ  /В Ы К Л  на соответствую щ ем  м одуле.

М одули ка п н о гр а ф и и  P h ilips  ( к а к  LoFlo, т а к  и C a p n o s ta t 5) 
тр е б у ю т  прогрева  при  в кл ю ч е н и и . Это за н и м а е т  о ко л о  30 
с е ку н д  до  начала р еал ьны х изм ерений .

К н о п ка  «С арпо Z e ro»  д о ступ н а  то л ь ко  для м од ул ей  ка п н о - 
граф ии  Ph ilips (см . раздел 1 0 .2 .2 ).

7. Сигналы предупреждения аппарата 
ИВЛ и аварийная принудительная 
вентиляция

А п п а р а т  ИВЛ VENTO UX поставляется с и н те л л е ктуа л ь н о й  систем ой  с и гн а л и за ц и и , ко то р а я  
п р е д у п р е ж д а е т  пол ьзовател я  о проблем ах с аппаратом  ИВЛ.

С истема с и гн а л и за ц и и  аппарата  ИВЛ VENTOUX в кл ю ч а е т  н астр аи в ае м ую  и а в то м а ти ч е с ку ю  
с и гн а л и за ц и ю  (в е н ти л я ц и о н н у ю  и т е х н и ч е с ку ю ).

Эти си гн а л ы  п р е д у п р е ж д е н и я  м о гут  бы ть зв у ко в ы м и  или ви зуа л ьны м и .

В этой  гл а ве  о п и с а н ы :

■ З в у ко в ы е  с и гн а л ы  тр е в о ги  (см. Раздел 7 .1 )
■ В и зуа л ьны е  си гн а л ы  тр е в о ги  (см . Раздел 7 .2 )
■ Ж урнал  с и гн а л о в  пр ед уп р еж д е н и я  (см. Раздел 7 ,3 )
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С п е ц и ф и ка ц и и  си гн а л о в  тр е в о ги  (см . Раздел 7 .4 )
А в а р и й н а я  п р и н уд и те л ь н а я  вентил яция  при  о ста н о в ке  д ы ха н и я  (см . Раздел 7 .5 )  
О ткл ю ч е н и е  з в у к о в ы х  си гн ал ов  (см. Раздел 7 .6 )
Н а стр ой ка  у д а л е н н о го  си гнал а  тр е во ги  (см . Раздел 7 .7 )

Г̂1

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если ур овн и  гр ом ко сти  з в у к о в о го  си гн а л а  тр е в о ги  н и ж е  у р о в н я  ш ум о в  
о кр у ж а ю щ е й  среды , это м ож ет пом еш ать о п е р а то р у  р а сп о зн а ть  с о с то ­
ян и е  тр е в о ги , т .к .  система с и гн а л и за ц и и  о б е с п е ч и в а е т  о гр а н и ч е н н ы й  
м иним альны й и м аксим ал ьны й  ур о в е н ь  тр е в о ги .

7.1 Звуковые сигналы тревоги
Система с и гн а л и за ц и и  VENTOUX им еет четы ре  р а зл и ч н ы х  ти п а  з в у к о в о й  с и гн а л и за ц и и :

■ И н ф о р м ац и о н н а я  си гн а л и зац и я  - требуется  п р о и н ф о р м и р о в а ть  о п е р а то р а . Эти с и гн а ­
лы  тр е в о ги  п р е д у п р е ж д а ю т  об изм енении  состояния  а ппар ата  ИВЛ и м о гут  бы ть  п о д т в е р ж д е ­
ны о ператором .
■ С и гнал  тр ев о ги  н и зко го  п риори тета  - тре буе тся  п р о и н ф о р м и р о ва ть  о п е р а то р а . Эти 
си гн а л ы  тр е в о ги  п р е д уп р е ж д а ю т  вас об и зм е н е н и и  состояния  а п п а р а та  ИВЛ.
■ С и гнал  тр е в о ги  ср ед н его  п р и о р и тета  - тр е б уе т  д е й ств и й  о п ер ато ра .
■ С игнал  тр ев о ги  вы сокого  приори тета - тр е б у е т  н ем е д л е н н о го  д е й стви я  о п е р а то р а .

З в у ко в ы е  с и гн а л ы :
■ С игнал ы  тр ев о ги  вы сокого  приори тета - при о б н а р у ж е н и и  с и гн а л а  тр е в о ги  в ы с о ко го  
пр и ор и те та  п о втор я ется  10 зв у ко в ы х  си гн ал ов . З в у к  п р о д о л ж а е тся  д о  ус тр а н е н и я  п р и ч и н ы  
тр е в о ги .
■ С игнал ы  тр ев о ги  ср ед н его  п риори тета  - при о б н а р у ж е н и и  с и гн а л а  тр е в о ги  ср е д н е го  
пр и ор и те та  по втор яется  3 з в у ко в ы х  си гн а л а . З в у к  п р о д о л ж а е тся , п о ка  п р и ч и н а  т р е в о ги  не 
буд ет устр а н е н а .
■ С игнал ы  тр ев о ги  н и зко го  приори тета - при о б н а р у ж е н и и  с и гн а л а  тр е в о ги  н и з к о го  
пр и ор и те та  п о втор я ется  2 з в у ко в ы х  си гн а л а . З в у к  п р о д о л ж а е тся , п о ка  п р и ч и н а  т р е в о ги  не 
буд ет  устр а н е н а .

■ И н ф о р м ац и о н н ы е  си гнал ы  - при  о б н а р у ж е н и и  нео б хо д и м ости  и н ф о р м а ц и о н н о го  с о о б ­
щ ен и я , повтор яется  2 з в у ко в ы х  си гн а л а . З в у к  прод ол ж ается  д о  те х  п о р , п о ка  п р и ч и н а  не б у ­
д е т  устра н ен а  или п о ка  тр е в о га  не буд ет по д тве рж д е на  наж атием  со об щ е н и я  о тр е в о ге .

7.2 Визуальные сигналы тревоги
Система в и зуа л ь н о й  си гн а л и за ц и и  состоит из сл е д ую щ е го :

■ О дин о сн о в н о й  ви зуал ьны й  си гн а л  тр е в о ги  - м и гаю щ и й  к р а с н ы й /ж е л т ы й  с в е то д и о д , 
у ка зы в а ю щ и й  на н ал ичие  си гн а л о в  в систем е.

Т и п  м и гаю щ ей  и н д и ка ц и и :

о С игнал ы  тр е в о ги  в ы сокого  приори тета - при о б н а р у ж е н и и  с и гн а л а  тр е в о ги  в ы с о ко го  
п р и о р и те та , и н д и ка то р  м игает красны м  с вы соко й  частотой  и п р о д о л ж а е т  м и гать  д о  у с т р а н е ­
ния п р и ч и н ы  тр е в о ги .

о С игнал ы  тр ев о ги  ср ед н его  п риори тета  - при о б н а р у ж е н и и  си гн а л а  тр е в о ги  ср е д н е го  
п р и о р и те та , и н д и ка то р  м игает ж елты м  цветом с н и зко й  часто то й  и п р о д о л ж а е т  м и га ть , п о ка  
п р и чи н а  си гн а л а  тр е в о ги  не буд ет устра н ен а .

о С и гнал  тр ев о ги  с н и зко го  п риори тета  - при  о б н а р у ж е н и и  си гн а л а  тр е в о ги  н и з к о го  
п р и о р и те та , и н д и ка то р  по сто я н н о  го р и т  ж елты м , п о ка  п р и ч и н а  си гн а л а  не б уд е т  ус тр а н е н а .

о И н ф о р м ац и о н н ы й  си гн ал  - при  о б н а р уж е н и и  и н ф о р м а ц и о н н о го  с и гн а л а , и н д и ка т о р  п о ­
сто я н н о  светится  ж ел ты м , п о ка  п р и чи н а  си гн ал а  не б уд ет  устр а н е н а  или п о ка  со о б щ е н и е  не 
буд ет п о д тв е р ж д е н о  наж атием  сообщ ения  о си гн а л е  тр е в о ги .

^ i^ ^ R ig h t  M ed ica l d o c -0486-A02RU |70

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



Д и сп л е й  а в а р и й н о го  сообщ ения :

С игнал ы  тр ев о ги  вы сокого  п р и о р и тета  - о тображ аю тся  кр а сн ы м  ц в е ­
том

Сигналы  тр ев о ги  ср ед н его  п р и о р и тета  -  о то бр аж а ю тся  ж ел ты м  ц в е ­
том

С игнал ы  тр ев о ги  н и зко го  п р и о р и тета  - о тображ аю тся  ж елты м  цветом

И н ф о р м а ц и о н н ы е  сигналы  - отображаются желтым цветом со знаком  
«X» в левом верхнем углу сообщения.

« ■g r r if t 'ш

С о о б щ ен и я  о тр ев о ге  - о то бр аж а ю тся  ж елты м  цветом  (бе з  м и гаю щ ей  
и н д и ка ц и и  или зв у ко в о й  с и гн а л и за ц и и )

■ ■ Н П П Я Н В
ш ш ш ш ш

При ср аб а ты ва н и и  си гнал а  тр е в о ги , со о тв е тствую щ и й  и н д и ка то р  м и га е т  
кр асны м  цветом .

Если од новр е м е н н о  им ею т место н е с ко л ь ко  а в а р и й н ы х  с и гн а л о в , о т о б р а ж а ­
ю тся три наиболее  ва ж ны х  а ва р и й н ы х  си гн а л а  в со о тв е тстви и  с и х  в н у т р е н ­
ней п р и о р и те тн о сть ю , слева напр а во  от самой в ы с о ко й  до  сам ой н и з ко й  
п р и о р и те тн о сти .

К а ж д ы й  р аз, ко гд а  а кти ви р уе тся  новы й  с и гн а л  т р е в о ги , систем а п е р е с ч и т ы ­
вает п р ави л ьн ы й  п о р я д о к  а ва р и й н ы х  с и гн а л о в  и о то б р а ж а е т  тр и  н а и б о л е е  
в а ж н ы х  из них .
Ц иф ровой и н д и ка то р  в левом  верхнем  у гл у  э кр а н а  п о ка зы в а е т  ко л и ч е с т в о

а кти в и р о в а н н ы х  а в а р и й н ы х  си гн ал ов  (I
Н астройки  а в а р и й н ы х  си гн а л о в  (ал а рм о в ) п о с то я н н о  с о хр а н я ю тся  во  ф л е ш - 
пам яти  и д о ступ н ы  д а ж е  после о ткл ю ч е н и я  п и та н и я .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

7.3 Журналы

Перед испол ьзованием  на ка ж д о м  п а ц и е н те  о п е р а то р  д о л ж е н  
уб е д и ться , что  пр е д уста н о в л е н н а я  те ку щ а я  с и гн а л и за ц и я  
п о д хо д и т  д а нном у па ц и ен ту .

П ол ьзовател ь  м ож ет о ткр ы ть  о кн о  ж ур н а л о в  двум я спо соб ам и :

1. При н а ж а ти и  чи сл ов о го  и н д и ка то р а  си гн а л о в  тр е во ги  
э кр а н а  о ткр ы ва е тся  о кн о  ж ур н а л о в .

в левом  ве рхне м  у гл у

2. В ы бор р а с кл а д ки  л о го в  1 !ш 1 в  о кн е  р а скл а д ки  (см . раздел  8 .1 ) .

7.3.1 Активные сигналы тревоги
При н а ж а ти и  « A c tiv e  a la rm s»  (А кти в н ы е  т р е в о ги ) о то б р а ж а ю тся  те ку щ и е  си гн а л ы  т р е в о ги  в 
систем е. После устр а н е н и я  п р и чи н ы  тр е в о ги  она  исчезает из э то го  с п и с ка .
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П о д тверж д енны е  инф ор м ац и он н ы е  сообщ ения  остаю тся  в ж у р н а л е  о с и гн а л а х  
тр е в о ги  д о  тех  пор , пока  п р и чи н а  си гн ал а  не буд ет  устра н ен а .

7 .3 .2  История сигналов тревоги
И стория с и гн а л о в  тр е в о ги  (« A la rm  H is to ry » ) п о ка зы в а е т  все си гн а л ы  тр е во ги  в си стем е , т е ­
ку щ и е  и устр а н е н н ы е . И стория си гн а л о в  тр е в о ги  сохраняется  в те ч е н и е  не м енее  72  часо в .

ВкЛ-ТреВОП! ИсТС^Я! тревог Собьтм ОбщЛсТОрНЯ текущ ее ф  ) ВСЕ ; ^

СРОК СМЕНЫ ^  2 7 .0 6 .2 4 1 1 5 :1 7 :1 1
ДАТЧИКА РЮ2

27.06.24115:17:11
Скрыто

ОТКЛЮЧЕН ОТ „  ^ 27.06.24115:17:09
ЭЛ СЕТИ Переключение на работу от аккумуляторов.

СРОК СМЕНЫ 
ДАТЧИКА F02 Срок замены датчика Ft02. 27.06.24115:13:36

Вкл.
ОТКЛЮЧЕН ОТ „  ^ 27.06.24115:13:36гчтт /^т-т^т Переключение на работу от aKKjirfynBTopoB. ^Л1Х.СЫИ вкл.

7 .3 .3  События
п р и  н а ж а ти и  «С обы тия»  (« E v e n ts » ) о то бр аж а ю тся  изм енения  парам етров (п а р а м е тр ы , р е ж и ­
мы и пределы  си гн а л о в  тр е в о ги ), а та кж е  та ки е  со бы ти я , к а к  з а п у с к /о с т а н о в ка  в е н ти л я ц и и  и 
п р и н у д и те л ь н о й  а вар и й н ой  ве нти л яци и .
П ол ьзовател ь  м ож ет вы брать  просм отр  т е к у щ и х  собы тий  сеанса или всех со б ы ти й .
Т е ку щ и й  сеанс определ яется  с момента в кл ю ч е н и я  а ппар ата  ИВЛ или с ко н ц а  п о с л е д н е го  с е ­
анса ве н ти л я ц и и  д о  ко н ц а  т е ку щ е го  сеанса  ве н ти л яц и и .
П арам етры  ве н ти л я ц и и  м огут  бы ть р а скр ы ты  или за кр ы ты  н аж атием  на стр е л ку .
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О бъед иняет и сто р и ю  си гн ал ов  тр е в о ги  и со б ы ти й . В этой  в кл а д ке  п о л ьзо в а те л ь  т а к ж е  м о ж е т 
вы брать  т е ку щ и й  сеанс  или всё время.

7.3 .4  Сигналы тревоги и события

7.4 Спецификации сигналов тревоги
В д анном  разд ел е  о п и са н ы  с п е ц и ф и ка ц и и  т р е в о г  А пп ар ата  ИВЛ VENTOUX

- С и гн ал ы  тр е в о ги  питан и я
■ С игнал ы  тр е в о ги  вен ти л яци и
■ С игнал ы  тр е в о ги  ко н тр о л я
■ А в то м а ти ч е ски е  те х н и ч е с ки е  си гнал ы  тр е в о ги

7.4.1 Сигналы тревоги питания
Сигнал тревоги Описание Приоритетность

ОТКЛЮЧЕН ОТ ЭЛ.СЕТИ Отключен от внешнего источника переменного или 
постоянного тока

Информационная

ЗАРЯД БАТАРЕИ НИЖЕ 
30%

Уровень заряда обеих батарей ниже 30% , но выше 
15%

Информационная

РАБОТАЕТ ТОЛЬКО 1 
БАТАРЕЯ

Работает только от одной батареи, одна из батарей 
отключена

Информационная

НИЗКИИ ЗАРЯД 
БАТАРЕЙ

уровень заряда обеих батарей ниже 15% , но выше 
10%

Средняя

БАТАРЕИ РАЗРЯЖЕНЫ Уровень заряда обеих батарей ниже 10% ,подклю чена  
как минимум одна батарея, источник внешнего пита­
ния подключен.

Информационная

БАТАРЕИ РАЗРЯЖЕНЫ Уровень заряда обеих батарей ниже 10% ,подклю чена  
как минимум одна батарея, источник внешнего пита­
ния НЕ подключен.

Высокая

БАТАРЕИ ОТСУТСТВУЮТ Обе батареи отсоединены Высокая

7 .4 .2  Сигналы тревоги вентиляции
Сигнал тревоги Описание Приоритетность

НИЗК. ДАВЛ. МАНЖЕТЫ

Идет нагнетание манжеты. Измеренное давление в 
манжете ниже заданного значения:

• при заданном значении < 2 0  см НгО измеренное 
давление <(заданное значение -  3 );

• при заданном значении > 2 0  см Н2 О измеренное 
давление < 8 5 %  заданного значения;

Средняя

ВЫС. ДАВЛ. МАНЖЕТЫ

Излишнее раздувание манжеты.
• при заданном значении < 2 0  см Н2 О измеренное 

давление >(заданное значение +  3);
• при заданном значении > 2 0  см Н2 О измеренное 

давление > 1 1 5 %  заданного значения;

Высокая

Задержка стравливания 
воздуха из манжеты

Через 1 минуту после начала стравливания давление в 
манжете превышает 1 см Н2 О в течение более 2 се­
кунд.

Средняя

ВЫСОКИЙ РЮз Измеренное значение РЮг выше заранее заданного  
верхнего предела более чем на 10% Низкая

НИЗКИЙ Fi02 Измеренное значение РЮг ниже заранее заданного 
верхнего предела более чем на 10%

Средняя

РЮг < 18% Измеренное значение РЮг ниже 18% Высокая
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Сигнал тревоги Описание Приоритетность
ПОДАЧА O2 
ОТСУТСТВУЕТ

Измеренное давление О2 на входе миксера слишком 
низкое Высокая

НИЗКИЙ Vte
Фактическое Vte ниже заранее заданного нижнего пре­
дела Средняя

ВЫСОКИЙ vte Фактическое Vte выше заранее заданного верхнего 
предела Средняя

ВЫСОКИЙ MV Фактическое MVe выше заранее заданного верхнего 
предела Средняя

НИЗКИЙ MV Фактическое MVe ниже заранее заданного нижнего 
предела Высокая

НИЗКАЯ ЧАСТОТА 
ДЫХАНИЙ

Фактическая частота дыхания ниже заранее заданного 
нижнего предела.

При установленном модуле капнографии, сигнал трево­
ги должен быть доступен такж е в режиме мониторинга 
и инициирован модулем.

Средняя

ВЫСОКАЯ ЧАСТОТА 
ДЫХАНИЙ

Фактическая частота дыхания выше заданного верхне­
го предела.

При установленном модуле капнографии, сигнал трево­
ги должен быть доступен такж е в режиме мониторинга 
и инициирован модулем.

Средняя

НИЗКОЕ ПДКВ Фактическое значение ПДКВ ниже установленного зна­
чения более чем на 3 см Н2 О Средняя

ЧАСТИЧНАЯ ОККЛЮЗИЯ
Обнаружена частичная окклюзия на выдохе: ф актиче­
ское значение ПДКВ более чем на 8 смН20 выше уста­
новленного значения

Средняя

ОККЛЮЗИЯ  
дых.КОНТУРА

Обнаружена критическая окклюзия: фактическое зна­
чение ПДКВ более чем на 15 смН20 выше установлен­
ного значения

Высокая

ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР Возможное разъединение проксимальной линии Высокая

ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР Возможно отсоединение трубки выдоха Высокая

ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР Возможное отключение пациента Высокая

ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР Возможное отключение дыхательного контура Высокая

НИЗКОЕ ДАВЛЕНИЕ Пиковое давление вдоха ниже установленного нижнего
предела Высокая

ВЫСОКОЕ ДАВЛЕНИЕ Достигнут установленный предел высокого давления Высокая

PC НЕ ДОСТИГНУТ Пиковое давление вдоха ниже установленного значе­
ния PC Средняя

Vt НЕ ДОСТИГНУТ Дыхательный объем ниже установленного целевого 
значения Средняя

Vt ПРЕВЫШЕН Дыхательный объем выше установленного целевого 
значения Средняя

Апноэ
При установленном модуле капнографии, сигнал трево­
ги доступен в режиме мониторинга и инициализируется 
модулем.

Средняя

АПНОИНАЯ
ВЕНТИЛЯЦИЯ

Проводится аварийная принудительная вентиляция 
вследствие остановки дыхания Высокая

АПНОЭ ЗАВЕРШЕНО
Аварийный принудительный режим вентиляции был 
сброшен, и устройство снова осуществляет вентиляцию  
в своем первоначальном режиме поддержки (до оста-

Информационная
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Сигнал тревоги Описание Приоритетность
новки дыхания).

НИЗКИЙ поток Измеренная величина потока во время HFOT ниже 90%  
от заранее заданной величины Средняя

БЛОКИРОВКА ПОТОКА Измеренное давление выше максимального установ­
ленного значения

Высокая

7 ,4 .3  Сигналы технической тревоги
Сигнал тревоги Описание Приоритетность

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

Ошибка 8 калибровочной таблице. Необходима калибровка 
проксимального датчика потока. Информационная

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

Ошибка в калибровочной таблице. Необходима калибровка 
датчика О2 .

Информационная

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

Ошибка в калибровочной таблице. Необходима калибровка 
Кислородного датчика. Информационная

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

Ошибка в калибровочной таблице. Необходима калибровка 
пневматической системы. Информационная

СБОЙ БАТАРЕИ 
№1

Температура батареи №1 больше 50 гр.С. Рекомендуется из­
влечь батарею. Средняя

СБОИ БАТАРЕИ 
№2

Температура батареи №2 больше 50 гр.С. Рекомендуется из­
влечь батарею. Средняя

ПЕРЕГРЕВ ДВИГА­
ТЕЛЯ

Температура двигателя больше 85 гр.С. Рекомендуется заме­
на аппарата ИВЛ.

Средняя

ПЕРЕГРЕВ
АППАРАТА

Произошло одно из следующего:
• Температура силовой платы выше 80 гр.С.
• Температура мотора выше 80 гр.С.
• Температура процессора SOM выше 85 гр.С.
•  Температура барометра выше 60 гр.С.

Средняя

СБОИ СВЕТ. 
ИНДИКАТОРА

Функциональность светодиодного индикатора тревоги не мо­
жет быть проверена Информационная

РАБОТАЕТ 
ТОЛЬКО 1 
ДИНАМИК

Только один из динамиков работает Информационная

СБОИ ОБОИХ 
ДИНАМИКОВ Неисправность обоих динамиков Высокая

ВЕНТИЛЯТОР
ОХЛАЖДЕНИЯ
ОТКЛЮЧЕН

Один или оба охлаждающих вентилятора выключены Информационная

Предохранительн  
ый вентилятор 
выключен

Неисправность предохранительного вентилятора Низкая

Неисправен дат­
чик давления О2

Неисправен датчик давления О2 Низкая

НЕ
ПОДКЛЮЧАЙТЕ
О 2

Обнаружен сбой вентилятора безопасности. Кабель питания 
подключен. Не подключайте кислород Низкая

НЕ ВКЛЮЧАТЬ 
ЭЛ.СЕТЬ

Обнаружен сбой вентилятора безопасности. Не подключайте 
питание переменного тока Низкая

ОТКЛЮЧИТЬ ПО­
ДАЧУ О2 !

Обнаружен сбой вентилятора безопасности, подключено пи­
тание переменного тока и подается кислород, но вентиляция 
производится без кислорода.
Немедленно отключите подачу О2 .

Высокая

ОТКЛЮЧИТЬ ОТ 
ЭЛ.СЕТИ!

Обнаружен сбой вентилятора безопасности, подключено пи­
тание переменного тока, подан кислород и вентиляция осу­
ществляется кислородом.
Немедленно отключите питание переменного тока.

Высокая

ПОДАЧА О 2 ОТ­
КЛЮЧИТСЯ

Вентилятор безопасности выключен, подача кислорода от­
ключится через 5 минут. Высокая

ПОДАЧА О2 ПРЕ­
КРАЩЕНА

Вентилятор безопасности выключен, подача кислорода вы­
ключена Высокая
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Сигнал тревоги Описание Приоритетность
ОШИБКА СМЕСИ­
ТЕЛЯ 02

Подача 0 2  отключена из-за неисправности смесителя во з­
д у х а /ки с л о р о д а

СРОК ЗАМЕНЫ 
ДАТЧИКА RO 2

Замените Кислородный датчик в рамках периодического об­
служивания. Информационная

СБОИ ДАТЧИКА  
Fi02

Кислородный датчик не обнаружен, производится вентиля­
ция без кислорода Информационная

СБОИ ДАТЧИКА  
R O 2

Кислородный датчик не обнаружен, производится вентиля­
ция с кислородом Средняя

ОТКАЛИБРУЙТЕ 
ДАТЧИК RO 2

Кислородный датчик требует калибровки Низкая

СБОЙ БАРОМЕТРА Обнаружена неисправность барометра Информационная
ДИСПЛЕИ
ОТКЛЮЧЕН Кабель дисплея отсоединен

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Внешнее постоянное напряжение повышено или понижено Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ

Повышенное или пониженное напряжение аккумуляторных 
зарядных устройств Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Батареи не заряжаются Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Измеренное напряжение питания больше 26 В Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ

СБОИ ПИТАНИЯ: Ток питания слишком высокий или отсут­
ствует Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Температура платы питания более 90 гр.С Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Напряжение на двигателе больше 28,5 В Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Температура двигателя более 85 гр.С Высокая

ЗАМЕНИТЕ
АППАРАТ Двигатель не вращается Высокая

СРОК ЗАМЕНЫ 
ДВИГАТЕЛЯ

Заменить мотор в рамках периодического технического об­
служивания Информационная

7 .4 .4  Сигналы тревоги мониторинга
Сигналы тревоги мониторинга срабатывают только при наличии в аппарате ИВЛ VENTOUX соответству­
ющих опций.

7.4 .4 .1  О б щ и е  с и г н а л ы  т р е в о г и  к а п н о г р а ф и и  ( о п ц и я )

Сигнал тревоги Описание П риоритетность
вы сокий  etCOz Измеренное значение etC02 выше заданного верхнего предела Средняя
НИЗКИИ etC02 Измеренное значение etCOs ниже заданного нижнего предела Средняя

ОБНУЛЕНИЕ 
ДАТЧИКА СО2

Выполняется обнуление датчиков капнографии. Отправлено из модуля.
Только сооб­
щение, без 
звука.
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7,4,4.2 Сигналы тревоги капнографа Oridion (опция)
Сигнал тревоги Описание П риоритетность

о к к лю з и я  ТРУБКИ
С02

Окклюзия в линии подачи газа. Отправлено из модуля. Низкая

СБОЙ ИЗМЕРЕНИЯ
C02

Заблокирован выход газа или это может быть проблема внутри модуля 
NanoMediC02. Отправлено из модуля, Низкая

ТРЕБУЕТСЯ КАЛИБ­
РОВКА ДАТЧИКА С02 Требуется калибровка СО2. Отправлено из модуля.

Только сооб­
щение, без 
звука.

ТРУБКА C02 
ОТСОЕДИНЕНА Линия пробоотбора СОзотсоединена. Отправлено из модуля. Низкая

БЛОКИРОВКА СОг Обнаружена блокировка капнофафа Низкая

7.4 .4 .3  С и г н а л ы  т р е в о г и  к а п н о г р а ф а  P h ilip s  (о п ц и я )

Сигнал тревоги О писание П риоритетность
ПРОВЕРЬТЕ АДАПТЕР 
С02

Адаптер для подсоединения датчика CO2 удален из Capnostat или опти­
ческая блокировка на окнах адаптера. Отправлено из модуля. Низкая

C02 ВНЕ 
ДИАПАЗОНА Значение CO2 за пределами диапазона. Отправлено из модуля. Низкая

СБОЙ ДАТЧИКА CO2 Обнаружена неисправность датчика CO2 Отправлено из модуля. Низкая

Capnostat НЕ ИНИ­
ЦИАЛИЗИРОВАН Капностат не установлен в исходное положение. Отправлено из модуля.

Только сооб­
щение, без 
звука.

ОТБОР ПРОБЫ CO2 

НЕ ПОДКЛЮЧЕН Отсоединен адаптер отбора пробы CO2 Отправлено из модуля. Низкая

ПРОВЕРЬТЕ ЛИНИЮ 
ОТБОРА ПРОБЫ СО2

Проверить линию отбора проб CO2 на наличие окклюзии. Отправлено из 
модуля. Низкая

СРОК ЗАМЕНЫ 
НАСОСА CO2

Срок службы насоса CO2 истек. Выполните техническое обслуживание. 
Отправлено из модуля.

Информацион­
ная

ПЕРЕГРЕВ ДАТЧИКА 
СО 2

Датчик СО2 перегрелся
Только сооб­
щение, без 
звука.

7.4 .4 .4  С и г н а л ы  т р е в о г и  М о д у л я  г а з о а н а л и з а  д ы х а т е л ь н о й  с м е с и  ( б е з  о т б о р а  

п р о б ы ) ,  Т Э С М .5 0 6 0 0 1  (о п ц и я )

Сигнал тревоги О писание П риоритетность

ПРОВЕРЬТЕ АДАПТЕР 
С02

Вентиляционный адаптер удален из Датчика CO2 в прямом потоке или 
оптическая блокировка на окнах вентиляционного адаптера. Отправлено 
из модуля.

Низкая

СО 2 ВНЕ ДИАПАЗОНА Значение CO2 за пределами диапазона. Отправлено из модуля. Низкая

Capnostat НЕ ИНИ­
ЦИАЛИЗИРОВАН

Датчик CO2 в прямом потоке, ТЭСМ.506138 не установлен в исходное 
положение. Отправлено из модуля.

Только сооб­
щение, без 
звука.

ПЕРЕГРЕВ ДАТЧИКА 
СО 2

Датчик CO2 в прямом потоке, ТЭСМ.506138 перегрелся
Только сооб­
щение, без 
звука.

7.4 .4 .5  С и г н а л ы  т р е в о г и  п у л ь с о к с и м е т р а  N e llc o r  ( о п ц и я )

Сигнал тревоги О писание П риоритетность
СЛАБЫЙ СИГНАЛ 
SPO 2

Обнаружен слабый сигнал SpOz. Отрегулируйте датчик. Низкая

НИЗКИМ Sp02 SpOz ниже заданного нижнего предела Средняя
ВЫСОКИМ Sp02 SpOz выше заданного нижнего предела средняя
НИЗКАЯ ЧАСТОТА 
ПУЛЬСА Измеренная частота пульса ниже заданного минимального предела Средняя

ВЫСОКАЯ ЧАСТОТА
ПУЛЬСА Измеренная частота пульса выше заданного максимального предела Средняя

СБОЙ SpOz Обнаружена неисправность, нарушающая целостность данных SpOz. 
Отправлено из модуля Высокая

СБОИ ДАТЧИКА SpOz Отправлено из модуля Низкая

НЕТ СИГНАЛА SpOz
Одно или несколько соединений кабеля датчика Sp02 отсоединено. 
Отправлено из модуля Низкая
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Сигнал тревоги Описание П риоритетность
ДАТЧИК SP02 ОТ­
КЛЮЧЕН ОТ ПАЦИ­
ЕНТА

Датчик SPO 2 отключен от пациента. Отправлено из модуля Низкая

п о и с к  ПУЛЬСА Идет поиск пульса. Отправлено из модуля Информацион­
ная

НЕТ СИГНАЛА 
ПУЛЬСА Потеря сигнала пульса. Отправлено из модуля Высокая

НЕТ н о в ы х  ДАННЫХ 
Sp02

Период обновления данных 5р02 /частоты пульса превысил 25 секунд. 
Отправлено из модуля Низкая

Когда  а в а р и й н о е  сообщ ение  ге н е р и р уе тся  или в ы кл ю ч а е тс я , о но  
зап исы вается  в ж ур н а л  си гн а л о в  тр е в о ги  с то чн ы м  врем енем  и д а ­
той .
Все ж ур н а л ы  д о ступ н ы  д а ж е  после  в н е за п н о й  поте р и  п и та н и я .
К а к  то л ько  е м кость  ж ур н а л о в  за п о л н и тс я , н о в ы е  за п и с и  б у д у т  у д а ­
лять стары е за п и си .

7.5 Аварийная принудительная вентиляция
VENTOUX о б е с п е ч и в а е т  А в а р и й н ую  п р и н у д и те л ь н у ю  ве н ти л я ц и ю  (А П В ) при  о с та н о в ке  д ы х а ­
ния (а п н о э ) , ко гд а  не о б н а р уж е н о  вдоха в те ч е н и е  за д а н н о го  и н тер ва л а  о с та н о в ки  д ы х а н и я . 
При н а с тр о й ке  парам етров вентил яции  пол ьзовател ь  д о л ж е н  у с та н о в и ть  п а рам етры  р е з е р в ­
ной ве н ти л я ц и и  на в кл а д ке  «Резервная ве н ти л я ц и я »  (Backup V entila tion ) в о кн е  р е ж и м ов .

CPAP/PSV

АС CPAiVP^I V6

/Т ^ ,
ч  о * « а  )  \  СМН20 /  \  ¥

ПодЫм PSOMOH4. PST!

Прямоу:

Фор%ы

При а в а р и й н о й  п р и н уд и те л ь н о й  в е н ти л я ц и и :
-  П одается си гн а л  тр е в о ги  АПНОЙНАЯ ВЕНТИЛЯЦИЯ
-  На д и сп л е е  б л о ки р уе тся  зона р е гул я то р о в  и появляется  сл е д ую щ е е  о кн о :

^  Часгота 1
аш/ыт
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7.5.1 Отмена аварийной принудительной вентиляции
Режим АП В за ка н ч и в а е тс я  в одном из сл е д ую щ и х  сл учаев :

• П а ци е нто м : во время интервала  АПНОЭ вы полняется  два вд оха , и н и ц и и р о в а н н ы е  п а ц и е н ­
том ;
• О пе ра тор ом : наж атием  B b ix o f l(E x it )  в о кн е  а ва р и й н о й  п р и н у д и те л ь н о й  в е н ти л я ц и и .

7 .5 .2  После выхода из аварийной принудительной вентиляции
•  С игн ал  тр е в о ги  АПНОЙНАЯ ВЕНТИЛЯЦИЯ вы кл ю ча ется , з в у к о в ы е  и в и зу а л ь н ы е  с и гн а л ы  
т р е в о ги  п р е кр а щ а ю тс я .
• О кн о  а в а р и й н о й  п р и нуд и те л ьн ой  ве н ти л яци и  удаляется  с д и сп л е я .

В е нти л яци я  возвращ ается  к  п ред ы д ущ ем у реж им у с пред ы д ущ им  набором  п а ра м етр ов

Н аж атие  Вы ход (E x it)  для о ста н о в ки  си гн ал а  т р е в о ги  АПНО ЙНАЯ ВЕН ТИ ­
ЛЯЦИЯ не отм еняет д р у ги е  си гн ал ы  тр е в о ги .

' С
А в ар и й н ая  п р и н уд и те л ь н а я  ве нти л яци я  не а кти в н а  в те ч е н и е  за д а н н о го  
врем ени  А пноэ  после сброса  пользователем  а в а р и й н о го  си гн а л а  А П Н О Й ­
НАЯ ВЕНТИЛЯЦИЯ.

7.6 Отключение звуковых сигналов тревоги
Вы м ож ете о ткл ю ч и ть  з в у к  всех а кти в н ы х  си гн ал ов  тр е в о ги  на 2 м и н уты .

Чтобы  о ткл ю ч и ть  зв уко в ы е  си гнал ы  трев оги  и п р е д у п р е ж д е н и й :

1. На п е р е д н е й  панел и  аппарата  ИВЛ наж м ите  м е х а н и ч е с ку ю  к н о п к у  о ткл ю ч е н и я  з в у к а  
M ute.

С истема п е р е х о д и т  в реж им  о ткл ю ч е н и я  з в у ка . З агорается  и н д и ка то р  на к н о п к е  о т кл ю ч е н и я  
з в у ка  M u te , и на э кр а н е  появляется  и н д и ка то р  с отсчетом  врем ени , оставш им ся  д о  о к о н ч а ­
ния реж им а  о ткл ю ч е н и я  зв у ка  (взам ен  и н д и ка то р а  даты  и вр ем е н и ).

01:58 ^

Все си гн а л ы  тр е в о ги  буд ут  о ткл ю ч е н ы  на это  время, за и скл ю ч е н и е м  си гн а л о в  тр е в о ги  т е х ­
н и ч е с ки х  сбоев.

Вы м ож ете  о тм е н и ть  реж им  о ткл ю ч е н и я  зв у ка  до  истечения  2 м и н ут , н а ж а в  м е х а н и ч е с ку ю  
к н о п к у  о ткл ю ч е н и я  зв у ка  M u te  еще раз.

7.7 Установка дистанционного сигнала тревоги
Ф у н кц и я  д и с та н ц и о н н о го  си гнал а  тр е в о ги  п о звол яет  ко н тр о л и р о в а ть  с и гн а л ы  т р е в о ги  
у стр о й ств  с у д а л е н н о го  устро й ства . При п о д кл ю ч е н и и  к  систем е у д а л е н н о й  с и гн а л и за ц и и  все 
в и зуа л ь н ы е  и з в у к о в ы е  си гнал ы  на а п п а р а те  ИВЛ передаю тся  в вид е  э л е кт р о н н о го  с и гн а л а  
на у д а л е н н о е  устр о й ств о  с за д е р ж ко й  1 м сек. Д р у ги е  со сто я н и я , т а к и е  к а к  о ткл ю ч е н и е  с и ­
стемы (и л и  о ткл ю ч е н и е  п и та н и я ), т а к ж е  м о гут  бы ть о б н а р уж е н ы  этим  уд а л енны м  у с т р о й ­
ством .

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX м ож ет бы ть п о д кл ю ч е н  к  систем е у д а л е н н о й  с и гн а л и за ц и и  в н е с к о л ь ­
ки х  ко н ф и гу р а ц и я х . Чтобы  п о д кл ю чи ть  устро й ство  к  систем е у д а л е н н о й  с и гн а л и за ц и и , к  а п ­
п а р а ту  ИВЛ д о л ж е н  бы ть п о д кл ю че н  спе ц и ал ьн ы й  кабел ь , и д о л ж н а  бы ть  п р ове д е н а  и н т е ­
гр ац и я  м еж д у  а п п ар ато м  ИВЛ и устройством  уд а л ен н о й  с и гн а л и за ц и и .

П реж де чем пы таться  п о д кл ю чи ть ся , свяж и тесь  с ваш им п о ста в щ и ко м  или С л уж бой  т е х н и ч е ­
с ко й  п о д д е р ж ки  FLIG HT MEDICAL для п о л уче н и я  п од робной  инф ор м ац и и .
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г у

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НЕ по л ага й тесь  и с кл ю ч и те л ь н о  на д и с та н ц и о н н у ю  с и гн а л и за ц и ю !

П римите меры  п р е д о сто р о ж н о сти , чтобы  б е зо п а сн о сть  П АЦИ ЕНТА не 
бы ла н ар уш е на !

О пасность  м ож ет в о з н и кн у т ь , если для  о д н о го  и т о го  ж е  или а н а л о ­
ги ч н о го  о б о р уд о в а н и я  в ка ко й -л и б о  од ной  области  и с п о л ь зу ю тс я  
разны е  п р е д у с та н о в ки  си гн ал ов  тр е в о ги .

8. Мониторинг
П арам етры  м о н и то р и н га  по сто ян н о  вы вод ятся  на д и сп л е й  для о б е с п е ч е н и я  н е п р е р ы в н о го  
м о н и то ри н га  п а ц и е н та  в проц ессе  ве н ти л я ц и и .

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX о б е сп е чи в а е т  вы вед ение  на д испл е й  д в у х  ви д о в  д а н н ы х : гр а ф и ч е ­
с ки х  и ци ф р ов ы х.

8.1 Виды экрана
Н аж атие  кл а в и ш и  вызывает следующее меню:

Пользователь может выбрать один из 6 видов экрана:

1. -  циф ровы е  д а н н ы е  и 3 гр а ф и ка ;
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2. - цифровые данные и 2 графика;

- цифровые данные и петли;
ic v c ' -

Ч ж т о г г а  |в«1 ^  Q 6 ^

12  : 1

P IP  м н а л

29 10 15  20 2S 30

200 ЭОО 400 500 600 2 SS
R02 ( Ч

20 s:
./5да^.

г"а п г"о ~ '■■; ... ^̂тa*lIw». I К«с

РЕЕР Р тр ш т  R Q 2

4. - цифровые данные только (6  основных параметров);

ACvc; § . 8 .

Частота ррм]

494

6.0

Частота 7i Vt

/ эТ \

РШ » Ргригг. FD2
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5.

6.

- ж ур н а л  собы тий ;

- тренд ы .

8.2 Графические данные

8.2.1 Типы графиков
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX ото б р аж а ет  гр а ф и че ски е  д а н н ы е  о д а в л е н и и , п о то ке , объем е и , п р и  
н а л и чи и  со о тв е тств ую щ и х  о п ц и й , о ко н ц е н тр а ц и и  СО2 и о  д а н н ы х  п ул ьсо кси м е тр а  (« П л е т и з -  
м о гр а м м а » ) во врем ени.

К о н ф и гу р а ц и я  по  ум ол ча н и ю  пр ед усм а три ва е т  о то б р а ж е н и е  гр а ф и ко в  Р (д а в л е н и е ), F ( п о ­
т о к )  и V (об ъ ем ).

П о л ьзо ва тел ь  м ож е т опред ел ить  гр а ф и ки , ко то р ы е  б уд ут  о то б р а ж а ться  на д и сп л е е , н а ж а в  на 
на ш ка л у  Y и вы брать  тип  из о ткр ы в а ю щ е го ся  с п и с ка :
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8 .2 .2  Шкала времени
Пользователь лложет выбрать масштаб графика по шкале времени в 5, 10 или 15 секунд, коснувшись об­
ласти шкалы времени и выбрав масштаб из открывшегося списка (выбранный масштаб применяется ко 
всем отображаемы м графикам):

8 .2 .3  Цвета графиков
К а ж д ы й  гр а ф и к  им еет свой  цвет:

Д а вл е н и е  - ж е л ты й ;
П оток - ф и о л е то в ы й ;
Объем - с и н и й ; СОз -  си н и й ; 
П л етизм ограм м а - си н я я .

С тим ул ированны е  вдохи  п ациента  и р у ч н ы е  вд охи  о тм е ча ю тся  зе л е н о й  
зон о й  на л и н и и  д авл е н и я .

8 .2 .4  Петли
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX м ож ет отображ ать  д и н а м и ч е с ку ю  петл ю  на о с н о в е  со че та н и я  с л е д у ­
ю щ и х  п а ра м етр ов :

Д а в л е н и е  /  Объем 
Объем /  П оток 
П о то к /Д а в л е н и е

Чтобы уви д е ть  петл и , вы берите  о п ц и ю  ко м п о н о в ки  
петель в м еню  р а с кл а д о к  (см . Раздел 8 .1 ) .

Д и а п а зо н ы  петел ь :

П арам етр Д и а п а зо н

Д а вл е н и е  /  Объем х : от 0 д о  90  с м Н 2 0  
у : от 0 д о  2 ООО мл

П о ток /  Объем х : от 0 д о  2 ООО мл 
у : о т  - 150 до  150 см Н 2 0

П о то к /Д а  вл ение
х : -1 5 0  to  150 л /м и н  
у : 0 to  9 0  см НзО
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П ол ьзовател ь  м ож е т о пред ел ить  петл и , ко то р ы е  б уд ут  о то б р а ж а ться , ко с н у в ш и с ь  области  
ш кал ы  Y и вы бра в  ти п  из о ткр ы вш е го ся  с п и с ка :

15 20  25  30

Y
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

о 100 2С0 300 400  500

А пп ар ат  ИВЛ VENTOUX и сп о л ьзуе т  ф у н кц и ю  а в то м а ти ч е с ко го  м ас­
ш табирования  - ш кал ы  ка ж д о й  ф ормы  волны  или петл и  м о гу т  о тл и ­
чаться в зависим ости  от ф а кти ч е с ко го  д и а п а зо н а  о то б р а ж а е м ы х  з н а ­
чен и й .

8 .2 .5  Тренды
К а ж д ы й  м он и то р и р уе м ы й  парам етр  м ож ет бы ть  за п и са н  в виде  тре н д а  ( гр а ф и ка  и зм е н е н и я  
во вр ем е н и ) в те ч е н и и  врем ени до  7 2 -х  часов.

Все д а н н ы е  ко н тр о л и р у е м ы х  парам етров д о с ту п н ы  и п осл е  н е о ж и д а н ­
н о го  о ткл ю ч е н и я  п и тан и я .

П ользователь  м ож е т о ткр ы ть  о кн о  тре н д о в  д вум я  способам и;

1. Д л и те л ьн о е  н а ж а ти е  на один  из ко н тр о л и р уе м ы х  парам етров.

2. В ы бор тр е н д о в  Ш Н  в о кн е  видов э кр ан а  (см . раздел 8 .1 ) .

8 .2.5.1 В ы б о р  п а р а м е т р о в  д л я  с о х р а н е н и я  в в и д е  т р е н д а

При о ткр ы ти и  э кр а н а  тр е н д о в , рядом с ко н тро л и руе м ы м и  парам етрам и  п о я ви тся  си н и й  з н а к  
« п л ю с» . При н а ж а ти и  на него  парам етр  буд ет  добавлен  в о кн о  тр е н д о в  ( з н а к  « п л ю с»  и с ч е з ­
нет, к а к  то л ь ко  парам етр  у ж е  о ткр ы т).О д н о в р е м е н н о  м ож ет о то б р а ж а ться  д о  4  гр а ф и ко в . 
К а ж д ы й  д о п о л н и те л ь н ы й  парам етр буд ет « п о д та л ки в а ть »  пе р в ы й  в в е р х . П о л ьзо ва тел ь  м ож е т 
п р о кр у ч и в а ть  гр а ф и ки  с пом ощ ью  стре л о к сп р а ва . К аж д ы й  гр а ф и к  м о ж н о  з а к р ы ть  о тд ел ьн о  
наж им ая сим вол  « х»  на э кр а н е  н а п р о ти в  это го  гр аф и ка . При з а кр ы ти и  п о с л е д н е го  гр а ф и ка  
о кн о  тр е н д о в  за кр о е тся .

«
Часппа ^

1 2  .  -

0̂MVe 11 
6.0 .

20  .
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8.2.S.2 К о р р е к т и р о в к а  в р е м е н н о й  ш к а л ы

П ользователь  м ож ет вы брать  врем енную  ш ка л у  1 час, 12 часов  и 1 с у т ки  (2 4  ча са ) и п р о к р у ­
чи вать  время назад  и вперед , и спо л ьзуя  стр е л ки  вверху .

В озм ож но  т а к ж е  ув е л и ч е н и е  и ум ен ьш е н и е  гр аф и ко в  тре н д о в  наж атием

8.3 Цифровой дисплей
А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX непр е ры в н о  о то б р аж а ет числ овы е  парам етры .

В л е во й  части  э кр а н а  п о сто ян н о  ото б р аж а ю тся  6 о с н о в н ы х  парам етров  по у м о л ч а н и ю

Название Описание Диапазон Разрешение Обновление
значения

Частота
дыхания

Общее число вдохов, 
активированных па­
циентом или по вре­
мени

99 вдох/мин 1 вдох/мин По каждому ды ха­
тельному циклу

Vte Дыхательный объем 
выдоха

от 0
до 7 500 мл 10 мл По каждому ды ха­

тельному циклу

PIP Пиковое давление на 
вдохе

от 0
до 120 см НгО

По каждому ды ха­
тельному циклу

MVe Минутный объем вы­
доха от 0 до 99 л 1 л Скользящее среднее 

за 10 секунд

ПДКВ
(PEEP)

Постоянное давление 
в конце выдоха

от 0
до 9 9 ,9  см Н 2 О

1 см Н2 О По каждому ды ха­
тельному циклу

Fi02
Концентрация кисло­
рода на вдохе

От 18%  
до 100%  О2

1% Каждые 10 сек

Н аж атие  стр е л ки  ISI в правой  части циф рового  д и сп л е я  о ткр ы в а е т  ко л о н ку  

д о п о л н и те л ь н ы х  парам етров
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P E E P  («као}

5 / \

2 0  в

/ 7 ^ ^ .  . / * 5 ^ ^

1 2 3 4 5 6 7 8 9  1 0

СФТ sS Г ^ Г о
Т р гв м н  У п д а о в с

PEEP Ртригг

Вы м ож е те  п р о кр у т и т ь  3 ко л о н ки  д о п о л н и те л ь н ы х  п а ра м етр ов , ка са я сь  стре л ки  IS s I в н и з у  

С л ед ую щ ие  5 парам етров ото бр аж а ю тся  в первой  ко л о н ке  д о п о л н и те л ь н ы х  п а р а м е тр о в :

Н а зв а н и е О п и с а н и е Д и а п а зо н Р а з р е ш е н и е О б н о в л е н и е
з н а ч е н и я

PIF Максимальная ско­
рость вдоха

от 1 до 
120 л/мин 1 л/мин По каждому дыхатель­

ному циклу

Vti Дыхательный объем 
вдоха от 0 до 7500 мл 10 мл По каждому дыхатель­

ному циклу

MVi Минутный объем вдо­
ха от 0 до 99 л 1 л Скользящее среднее за 

10 секунд
Утечка (l-V T e /V T i)*1 0 0 от 0%  до 100% 1% По каждому дыхатель­

ному циклу

Р средн. Среднее давление в 
дыхательных путях от 0 до 99 смНзО 1 смНгО По каждому дыхатель­

ному циклу

С л ед ую щ ие  4  парам етра  о то бр аж а ю тся  во второй ко л о н ке  д о п о л н и те л ь н ы х  пара м етр ов

Н а зв а н и е О п и с а н и е Д и а п а зо н Р а з р е ш е н и е О б н о в л е н и е
з н а ч е н и я

I : Е

Соотношение между 
временем вдоха и 
выдоха

П р и м е ч а н и е . Если 
время выдоха пре­
вышает время вдоха, 
формат отображения 
составляет 1: Х.Х. 
Если время выдоха 
меньше Ti, формат 
отображения - Х .Х :1.

от 1:99 до 3:1 По каждому дыхатель­
ному циклу

Спонт.частота

Частота дыхания, 
инициированного па­
циентом (частота са­
мопроизвольного ды­
хания включает так­
же ручное дыхание, 
задаваемое операто- 
ром)

99 вдохов/мин 1 вдох/мин По каждому дыхатель­
ному циклу

• ь
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Н а зв а н и е О п и сан и е Д и а п а з о н Р а зр е ш е н и е О б н о в л е н и е
з н а ч е н и я

RSBI

Индекс быстрого по­
верхностного дыха­
ния. Частота вдохов с 
поддержкой давле­
нием, деленная на 
средний выдыхаемый 
дыхательный объем.

*  RSBI учитывает 
только дыхание с 
поддержкой давле­
нием.

0 -200

вдохи/мин*л
1 вдохи/мин*л По каждому дыхатель­

ному циклу

С dyn.
Динамическая растя­
жимость легких и 
грудной клетки

0 ,0 0 -0 ,3 0

л/смНгО
0,01  л/смНгО По каждому дыхатель­

ному циклу

С л ед ую щ ие  5 парам етров  отображ аю тся  в третьей  ко л о н ке  д о п о л н и те л ь н ы х  па р а м е тр о в  
(то л ь ко  если  уста н о вл е н ы  о п ц и он а л ьн ы е  м одули ка п н о гр а ф и и  и п у л ь с о кс и м е тр и и ):

Н а зв а н и е О п и с а н и е Д и а п а зо н Р а з р е ш е н и е О б н о в л е н и е
з н а ч е н и я

С02
Количество СОг во 
время каждого дыха­
тельного цикла.

от 0 до 150 мм 
рт. ст. 1 мм рт. ст. По каждому дыхатель­

ному циклу

etC02
Количество СО2  в 
конце каждого дыха­
тельного цикла.

от 0 до 150 мм 
рт. ст. 1 мм рт. ст. По каждому дыхатель­

ному циклу

Sp02
Насыщение О2 в кро­
ви после 1 вдоха от 1 до 100% 1% По каждому дыхатель­

ному циклу
Частота
пульса

Средняя частота 
пульса 20 -  300 уд./мин 1 уд./мин По каждому дыхатель­

ному циклу
IP I (только 

если присут­
ствуют 5рОг 
и капногра­
фия Oridion)

Интегрированный 
легочный индекс 1 - 1 0 1 -

Н аж атие  стр е л ки  за кр о е т  вто ри чн ы й  стол бец , н а ж а ти е  д в о й н о й  стр е л ки
ЗИТ все о тсл еж и ва ем ы е  парам етры  вм есте:

о то б р а -

e^S^FIight MedicaF DOC-0486-A02RU | 87

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



в реж им е  м онитора  а п п а р а т  ИВЛ а втом а ти че ски  о то б р а ж а е т  сл е д ую щ и е  парам етры  по  умол 
чан и ю  (в  за в и си м о сти  от уста н о вл е н н ы х  о п ц и о н а л ь н ы х  м од ул ей ):

Н а зв а н и е О п и с а н и е Д и а п а зо н Р а зр е ш е н и е О б н о в л е н и е
з н а ч е н и я

Частота

Общее количество 
дыхательных движе­
ний, активированных 
пациентом или по 
времени

0 - 150 дых/мин 1 дых/мин По каждому дыха­
тельному циклу

С02
Количество СО2  во 
время каждого дыха­
тельного цикла.

от 0 до 150 мм 
рт. ст. 1 мм рт. ст. По каждому дыха­

тельному циклу

etC02
Количество СО2  в 
конце каждого дыха­
тельного цикла.

от 0 до 150 мм 
рт. ст. 0 ,1  мм рт. ст. По каждому дыха­

тельному циклу

Sp02
Насыщение О2  в кро­
ви после 1 вдоха от 1 до 100% 1% По каждому дыха­

тельному циклу
Частота
пульса

Средняя частота 
пульса 20 -  300 уд./мин 1 уд./мин По каждому дыха­

тельному циклу
I P I (только 

если присут­
ствуют 5рОг 
и капногра- 
фия Oridion)

Интегрированный 
легочный индекс 1 - 1 0 1 -
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8.4 Снимок экрана

При н а ж а ти и  на з н а ч о к  создается с н и м о к э кр а н а , ко то р ы й  со хр а н я е тся  во в н у тр е н н е й  
пам яти  а п п а р а та  ИВЛ. Д оступ  к  ф отограф иям , сделанны м  на э кр а н е , м о ж н о  п о л у ч и ть  из п р и ­
л о ж е н и я  V e n to u x  R em ote  Screen (отд ел ьное  п р и л о ж е н и е ).

9. Режимы вентиляции

АС

P C /V C /P R V C

Режим в с п о м о га те л ь н о й /п р и н уд и те л ьн о й  ве н ти л я ц и и

S IM V Режим с и н хр о н и зи р о в а н н о й  п ерем еж аю щ ейся  п р и н у д и те л ь н о й  в е н т и ­

P C /V C /P R V C л яц и и

C P A P /P S V Режим сам остоятельной  вен ти л яци и

VG Режим вентил яции  с га ра н ти р ов ан н ы м  объемом

A PR V (о п ц и я ) Режим вентил яции  со сбросом  д авл ения  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х

N IV Н еи нва зи вна я  вентил яция  (в о зм о ж н а  во всех р е ж и м а х  кр о м е  HFOT)

H FO T (о п ц и я ) Высокопоточная оксигенотерапия

9.1 Режим АС (Вспомогательная-регулируемая 
принудительная вентиляция)
В р еж им е  АС а кти в и р о в а н н ы е  по врем ени (п р и н у д и те л ь н ы е ) вд охи  о б е сп е ч и в а ю тся  в с о о т ­
ветствии  с н а с тр о й ко й  частоты . П ациенты  м огут  сти м ул и ро ва ть  п р и н у д и те л ь н ы е  вд охи  в д о ­
по л н е н и е  или вм есто  а кт и в и р о в а н н ы х  (п р и н у д и те л ь н ы х ) вд охов  во в р ем е н и , если с о зд а в а е ­
мое ими уси л и е  п р и в о д и т  к  том у , что д авл е ни е  в д ы ха те л ьн ы х  п у тя х  с о о тв е тств уе т  н а с тр о й ­
кам  Р тр и гг,("Р .tr igge r") или F T p H rr,("F .tr ig g e r"). К аж дое  т а ко е  уси л и е  п а ц и е н та  п р и в о д и т  к  

п р и н у д и те л ь н о м у  вдоху.

Вдох м ож е т р е гул и р ов аться  по объему или д а вл е н и ю . М ож ет бы ть д о б а вл е н о  П Д КВ  (п о л о ж и ­
те л ьн о е  д а в л е н и е  в ко н ц е  в ы д о ха ). Д ы ха те л ь н ы й  объем опред ел яется  целевы м  д а вл е н и ем , 
врем енем  вд оха  T i, д ы ха тел ьн о й  м еха н и ко й  п ациента  при  уп р а в л е н и и  д а вл е н и ем  и н а с т р о й ­
ко й  д ы х а те л ь н о го  объема в уп р а в л е н и и  объемом.

9.1.1 Режимы VC/PC/PRVC
В р еж и м е  АС а п п а р а т  ИВЛ м ож ет работать  в одном  из тр е х  п о д р е ж и м о в :

■ У п р а в л е н и е  по объ ем у (VC )
■ У п р а в л е н и е  по д ав л ен и ю  (PC)
■ PRVC -  У п р а в л е н и е  по объем у, р е гул и р уем о е  д авл е ни е

9 .1 . 1 . 1  В е н т и л я ц и я ,  у п р а в л я е м а я  п о  о б ъ е м у  (VC)

Режим VC о б е сп е ч и в а е т  вдохи с ре гул ируем ы м  объемом в ка че стве  п р и н у д и те л ь н ы х  в д о хо в . 
П ол ьзовател ь  м ож е т зад ать  объем. Д ы ха те л ь н ы й  объем , доставл яем ы й  п а ц и е н ту , о гр а н и ч е н  
м иним альны м  и м аксим альны м  потоком  систем ы .
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Если при н а стр о й ке  р е гул и р о в а н и я  объем а, ско р о сть  п о то ка  д о с ти га е т  м а кс и м а л ь н о го  или  
м и н и м а л ьн о го  в о зм о ж н о го  для а п п а р а та  ур овн я  п о то ка , р е гу л и р о в ка  объема п р е кр а щ а е тс я , 
и в о кн е  п р е д уп р е ж д е н и я  в пр аво й  ни ж не й  части о кн а  н а стр о е к п оявл яется  с о о б щ е н и е  об 
о гр а н и ч е н и и  н а стр о й ки .

С истема п о д д е р ж и ва е т  два реж им а  ф ормы  волны  п о то ка :

■ П р ям оугол ь н ая  (S q u a re )  - п о то к  постоянен  во врем я ф азы  вдоха .
■ Н и схо д ящ ая  (D e s c e n d in g ) - п о то к  п о сте пе нн о  ум еньш ается  во время ф азы  вд оха .
Во время ве н ти л я ц и и  с ре гул и р уем ы м  объемом, д ы ха те л ьн ы й  объем м ож е т бы ть  за д а н  для  
п р и н у д и те л ь н ы х  вд охов . Если н а стр о й ка  объема изм еняется  во время работы  а п п а р а та  И В Л , 
и зм е н е н и е  п р о и с х о д и т  п о ш а гово  в те ч е н и е  н е с ко л ь ки х  вд охов .

Чтобы  зад ать  целевой  объем:

1. Н аж м ите  к н о п к у  у п р а в л е н и я  VT.
2. О тр е гу л и р у й те  зн а ч е н и е  VT (д ы ха те л ьн ы й  объ ем ), и спо л ьзуя  о то б р а ж а е м ую  п о л о су .
3. П од тверд ите  изм енение .

9 .1 .1 .2  В е н т и л я ц и я ,  у п р а в л я е м а я  п о  д а в л е н и ю  (PC)

Режим PC о б е сп е чи ва е т  вдохи с р е гул ируем ы м  д авлением  в ка че стве  п р и н у д и те л ь н ы х  вд о ­
хо в . Вдох пр е кр а щ а е тся  при  н а л и чи и  о д н о го  из сл е д ую щ и х  усл о ви й :

■ И сте ка ет  зад а н н о е  время вдоха T i.

■ М аксим ал ьное  д а в л е н и е  в д ы ха те л ьн ы х  п у тя х  п р евы ш а ет за д а н н у ю  по л ьзо ва те л е м  
н а с тр о й ку  предела си гн ал а  тр е в о ги  в ы со ко го  д авл е н и я .

Вд охи , и н и ц и и р уе м ы е  к а к  п р и н уд и те л ь н о  по врем ени , т а к  и па ци енто м , м о гут  в ы п о л н я ть с я  в 
к а к  реж им е  АС т а к  и в реж им е  S IM V  с упр авл ени е м  по д а в л е н и ю . Во врем я работы  в р е ж и м е  
S IM V  с упр а вл е н и е м  по д а вл е н и ю , п а ц и е н т  м ожет д ы ш ать  сп о н та н н о  м еж ду п р и н у д и т е л ь н ы ­
ми вдохам и с п о д д е р ж ко й  давл ением  или без нее.

При первом  з а п у с ке  вентил яции  с  р е гул и р о в а н и е м  по д а в л е н и ю  или пр и  и зм е ­
н ении  н а с тр о й ки , первы е  н е с ко л ь ко  вд охо в  м о гут  заверш аться  р а н ь ш е , п о ка  
не буд ет  о п ти м и зи р о в а н  проф иль н а р а ста н и я  п о то ка . Если п р о д о л ж а е тся  
пр еж д е вре м ен н о е  за в е р ш е н и е  вд охов, за н о в о  п р оверьте  ко н ф и гу р а ц и ю  д ы х а ­
те л ь н о го  ко н тур а  и при  необходим ости  у д л и н и те  т р у б ку .

М иним альное  целевое  давл ение  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х  д о л ж н о  бы ть  на 5 см Н 2О 
(м б ар ) вы ш е за д а н н о го  б а зов о го  д а вл е н и я  (П Д К В ),

Чтобы  зад ать  ц ел ев о е  д ав л ен и е:

■ Н аж м ите  к н о п к у  уп р а в л е н и я  PC.
■ Н астройте  зн а ч е н и е  PC (цел евое  д а в л е н и е ), и сп о л ьзуя  о то б р аж а ем ую  полосу.
■ П одтвердите  изм енение .

9 ,1 . 1 .3  У п р а в л е н и е  п о  о б ъ е м у  п у т е м  р е г у л и р о в а н и я  д а в л е н и я  (PRVC)

При PRVC вд охи  р е гул и р ую тся  по д а вл е н и ю , а ур о в е н ь  д а вл е н и я  а в то м а ти че ски  п о д б и р а е тся  
для д о с ти ж е н и я  за д а н н о го  цел ево го  объема.

М аксим ал ьное  д а вл е н и е  в д ы ха те л ьн ы х  п утя х  н и ко гд а  не пр евы ш а ет у с т а н о в л е н н о го  п о л ь ­
зователем  предела си гн ал а  тр е во ги  в ы со ко го  д а вл е н и я .

Д ля реж им а  PRVC тре бую тся  сл ед ую щ ие  основны е  парам етры  уп р а в л е н и я  вд охом :

■ VT - целевой  д ы ха те л ьн ы й  объем.
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■ Ч а с т о т а  (R a te )  - частота  д ы ха н и я .

■ T i - пр од о л ж и тел ьн ость  вдоха .

9.2 Режим SIMV
S IM V  о зн а ча е т  с и н х р о н и зи р о в а н н у ю  пере м еж аю щ ую ся  п р и н у д и те л ь н у ю  в е н ти л я ц и ю . В ре ­
ж и м е  S IM V  а п п а р а т  ИВЛ о б е сп е чи ва е т  п р и нуд и те л ь н ы е  вд охи  с р е гул и р уем ы м  объ ем ом  или 
д а вл е н и ем , ко то р ы е  м огут  чередоваться  со с п о н та н н ы м и  вдохам и с п о д д е р ж ко й  д а в л е н и я .

Режим S IM V  га р а н ти р уе т  по д ачу  о б ъ е м а /д авл ен и я , пр и  этом од и н  или н е с ко л ь ко  вд охо в  
о б есп ечи ваю тся  в и нтер ва л е , определяем ом  зад ан н о й  часто то й .

К а ж д ы й  интервал  д ы ха н и я  в реж им е  S IM V в кл ю ча е т  в себя врем я п р и н у д и те л ь н ы х  в д о хо в  и 
врем я с п о н та н н о го  д ы х а н и я .

Если п а ц и е н т  д е л ае т  п о п ы тку  вдоха в тече ни е  врем ени  о ж и д а н и я  с п о н та н н о го  д ы х а н и я , а п ­
па р а т  ИВЛ о б е сп е чи в а е т  с и н х р о н н ы й  вдох с п о д д е р ж ко й  д авл ением .

В те ч е н и е  врем ени  о ж и д а н и я  п о п ы тки  д ы ха н и я  а п п а р а т  ИВЛ о ж и д а е т, чтобы  п а ц и е н т  н ачал  
п о п ы т ку  вд оха :

■ Если п а ц и е н т  н а ч и н а е т  вд ох, а п п а р а т  ИВЛ нем едленно  п о д д е р ж и в а е т  п о п ы т ку  п р и н у д и ­
тел ьн ы м  вдохом . Все посл ед ую щ ие  вдохи  в те ч е н и е  с п о н та н н о го  врем ени б у д у т  п р о х о д и ть  
ц и к л и ч е с ки  с п о д д е р ж ко й  д а вл е н и я .

■ Если п а ц и е н т  не н а ч и н а е т  вд ох , а п п а р а т  ИВЛ а вто м а ти че ски  о б е сп е ч и в а е т  п р и н у д и те л ь ­
н ы й  вд ох в ко н ц е  врем ени о ж и д а н и я  п о п ы тки  вдоха.

О б язател ьное  время соста вл я ет  2 5 %  от общ его  интервала  вдоха  при S IM V  м инус  T i.

В реж и м е  S IM V  а п п а р а т  ИВЛ м ож ет работать  в лю бом  из тр е х  п о д р е ж и м о в :

■ Р е гул и р ов ан и е  объема (VC)
■ Р е гул и р ов ан и е  д а вл е н и я  (PC)
■ PRVC - У п р авл ен и е  по объем у, р е гул и р уем о е  по д а вл е н и ю .
П од реж им ы  п о д ро б н о  о пи саны  в разделе 9 .1 .1 .

9.3 Режим CPAP/PSV (непрерывная вентиляция с 
поддержкой давлением)
В е н ти л яц и я  с п о д д е р ж ко й  давлением  - это и н и ц и и р уе м ы й  пациентом  реж им  в е н ти л я ц и и , 
п о зв о л я ю щ и й  п а ц и е н ту  а кти в н о  ко н тр о л и р о в а ть  начал о  ка ж д о го  вдоха . О б я за те л ьн ы е  вд охи  
не п р о и зво д я тся .

О пе ра тор  м ож ет р е гул и р о в а ть  ур овн и  РЕЕР(ПДКВ) и PS (п о д д е р ж ки  д а в л е н и е м ). П а ц и е н т  
уп р а в л я е т  каж д ы м  вдохом .

А в а р и й н а я  п р и нуд и те л ьн а я  ве нти л яци я  а кти в и р уе тся  при  н а р уш е н и и  предела т р е в о ги  по  
о с та н о в ке  д ы ха н и я  (АП Н О Э ).

9.4 VG (Гарантированный дыхательный объем)
VG -  это  реж им  о б есп ечен и я  цел ево го  объема вд охов  с п о д д е р ж ко й  д а вл е н и я  (P S ). Режим 
VG и зм ен я е т  ур о в е н ь  п о д д е р ж ки  давлением  для д о сти ж е н и я  за д а н н о го  д ы х а те л ь н о го  о б ъ е ­
ма. К а ж д ы й  вдох явл яется  вдохом  с п о д д е р ж ко й  д а вл е н и ем , с ти м ул и р о ва н н ы й  п а ц и ен то м .

Д ля реж им а  VG тр е б ую тся  сл ед ую щ ие  элем енты  у п р а в л е н и я :

•  VT  - целевой д ы ха те л ьн ы й  объем.
•  PS м и н . ( Р 5 т 1 п )  - м иним альное  д авл е ни е , ко то р о е  м ож ет бы ть пр им енено .
•  PS M aK c .(P S m ax) - м аксим ал ьное  д а вл е н и е , ко то р о е  м ож ет бы ть  пр им енено .
• П о д ъ е м  (S lo p e ) - проф иль  п овы ш ения  д а вл е н и я .
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• PS о к о н ч . (P S  te r m .)  - т р и гге р  о ко н ч а н и я  вы доха  PS (м о ж е т  бы ть  зад ан  о т  1 0 %  до  9 0 %  
от п и ко в о го  п о то ка  вы д оха ).
• PS T i -  д л и те л ьно сть  вдоха в реж им е PS.

9.5 Режим APRV (опция)
APRV о зн а ча е т  В ентил яция  со сбросом  давления  в д ы х а те л ь н ы х  п у тя х . APRV - реж им  д а в л е ­
ния с п е р е кл ю ч е н и е м  по врем ени . А п п а р а т  ИВЛ п е р е кл ю ча е тся  м еж д у  д в ум я  р а зл и ч н ы м и  б а ­
зовы м и  д а в л е н и я м и  на о сно ва н и и  врем ени. Этот реж им  п о зв о л я е т  н е о гр а н и ч е н н о е , с а м о с то ­
ятел ьное  д ы х а н и е  на п р о тя ж е н и и  всех ц и кл о в  ве нти л яци и .

П о д д е рж ка  д а вл е н и ем  м ож ет бы ть задана для  п о д д е р ж ки  с п о н та н н ы х  вд охов , н е за в и с и м о  от 
т о го , п р о и с х о д я т  ли они  на ур овн е  Р н и ж н .(P lo w ) или Р в е р х н .(P h ig h ).

П о д д е рж ка  д а вл ением  устанавл ивается  вы ш е о тн о си тел ьн о  т е к у щ е го  у р о в н я  д а вл е н и я .

Д ля реж им а  APRV требую тся  устан о ви ть  сл ед ую щ ие  элем енты  у п р а в л е н и я :

• Р н и ж н .(P lo w )  - базовы й  ур о в е н ь  н и з ко го  д авл е н и я .
• Р в е р х н .(P h ig h ) - базовы й ур о в е н ь  в ы со ко го  д а вл е н и я .
• Т н и ж н .(T lo w )  - базовы й  период  н и з ко го  д а вл ения .
• Т в е р х н .(T h ig h ) - базовы й период  в ы со ко го  д а вл е н и я .
• PS - ур о в е н ь  п о д д е р ж ки  д авлением .

9.6 Подрежим NIV (неинвазивная вентиляция)
Н е и н ва зи в н а я  в е н ти л я ц и я  д о ступн а  для всех реж им ов ве н ти л я ц и и  (кр о м е  HFOT).

А п п а р а т  ИВЛ VENTOUX о б е сп е чи ва е т  а вто м а ти че скую  ко м п е н с а ц и ю  у т е ч ки  д о  100 л /м и н  во 
всех р е ж и м а х  ве н ти л я ц и и .

К о гд а  устан о вл е н а  отм етка  в поле N IV , сл е д ую щ и е  а в а р и й н ы е  си гн а л ы  о т к л ю ­
ч е н ы : «ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР» (CHECK C IR C U IT ), «Н И ЗКИ Й  V te »  (LO W  V T e ), 
«Н И ЗКИ Й  MVe» (LO W  MV).

9.7 Высокопоточная оксигенотерапия HFOT (опция)
Режим HFOT (H ig h  F low  O xyg en  T h e ra p y ) о б есп ечи вае т  н е п р е р ы в н ы й  п о то к  смеси ки с л о р о д а  
и во зд уха  к  п а ц и е н ту .

П о д кл ю ч е н и е  д ы ха те л ьн о го  ко н тур а  с подогревом  HFOT и ув л а ж н и те л я  к  а п п а р а ту  И В Л :

• П о д кл ю ч и те  н ен а гр е ва е м ую  часть  д ы ха те л ьн о го  ко н ту р а  к  в ы хо д у  а ппар ата  ИВЛ V e n to u x  с 
о д н о го  ко н ц а  и к  у в л а ж н и те л ю  с д р у го го  ко н ц а .

• П о д соед ините  н а гр е вае м ую  часть  д ы ха те л ьн о го  ко н тур а  к  у в л а ж н и те л ю  с о д н о го  ко н ц а  и к 
н аза л ьн ой  ка н ю л е  H igh F low /тр а х е о с то м и ч е с ко й  т р у б ке  с д р у го го  ко н ц а .

• Не п о д со е д и н я й те  д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  к  кл а п а н у  вы доха  а п п а р а та  ИВЛ.

А
WARNING

Режим HFOT д о л ж ен  испол ьзоваться  то л ь ко  с  обогреваем ы м  д ы ха тел ьн ы м  
ко н тур о м  и а кти вн ы м  увл аж нител ем .

А
WARNING

Не и сп о л ьзуй те  д а т ч и к  расхода F lig h t M ed ica l в р еж и м е  HFOT.

А
WARNING

Не п о д сое д и н яй те  д ы ха тел ьн ы й  ко н ту р  к  кл а п а н у  вы доха .

Д л я  у с та н о в ки  реж им а HFOT тре б ую тся  сл ед ую щ ие  элем енты  у п р а в л е н и я :
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• HFOT Flow  - целевой  по то к

• F i0 2  - ко н ц е н тр а ц и я  кисл орода

Во время вен ти л яци и  п е р е кл ю ч е н и е  между HFOT и д р у ги м и  р еж и м ам и  не - 
в о зм ож н о . Чтобы  п е р е кл ю чи ть ся  с HFOT на д р у ги е  р е ж и м ы  в е н ти л я ц и и  или 
н ао б о ро т , п ол ьзовател ь  д о л ж е н  пройти  через о к н о  О Ж И Д АН И Е (S TAN D BY ).

М одули ка п н о гр а ф и и  ( к а к  O h d io n , т а к  и P h ilips) нел ьзя  и с п о л ьзо в а ть  во 
время HFOT.

О бзор  H FO T в а п п а р а те  VEN TO U X

К и сл о ро д н ая  те р а п и я  с вы соким  по то ко м  (HFO T) - это реж им  в е н т и л я ц и и , при  ко то р о м  а п п а ­
рат ИВЛ VENTOUX о б есп ечи вае т  н е п р е р ы в н ы й  п о то к  смеси в о зд уха  с ки сл о р о д о м . При вы б о ­
ре это го  реж и м а  в соответствии  с пред в ар и тел ьн о  за д ан н ы м и  з н а ч е н и я м и  расхода  и FiOa, 
ту р б и н н а я  в о зд у х о д у в ка а  упр авл яется  для  о бесп ечен и я  о б щ е го  р а с х о д а , в то  врем я к а к  с о ­
л е н ои д  О2 у п р а в л я е т  потоком  ки сл о р о д а , испол ьзуя  о б р а тн ую  с в я зь  от д а т ч и к о в  расход а  и 
К и с л о р о д н о го  д а тч и ка .

HFOT - это  н е и н в а зи в н а я  те р а п и я , пр ед н а зн а че н н а я  для п а ц и е н то в  со сп о н та н н ы м  д ы х а н и ­
ем. Т е р а п и я  пр ово д и тся  через н озд ри  или трахеостом ию .

П р е д п о л а га е м о е  и спол ьзов ани е:

HFOT п р е д н а зн а ч е н  для л е че н и я  па ц и е н то в  со спонтанны м  д ы х а н и е м , ко то р ы м  бы ло бы п о ­
л е зн о  п о л у ч а ть  н а гр е ты е  и у в л а ж н е н н ы е  д ы ха тел ьн ы е  газы  с в ы со ки м  п о то ко м . Сюда в хо д я т  
п а ц и е н ты , у  ко то р ы х  бы ло ш ун ти р о в а н и е  в е р х н и х  д ы ха те л ьн ы х  п у те й . С ко р о сть  п о то ка  мо­
ж е т  со ста вл я ть  от 10 до  60  л /м и н  в зависим ости  от п а ц и ен та . Режим HFOT п р е д н а зн а ч е н  для 
п а ц и е н то в  в б о л ь н и ц а х  и у ч р е ж д е н и я х  д л и те л ьно го  ухо д а .

П о л ь зо в ател ь ски й  интерф ейс:

При вы боре  э то го  реж им а  невозм о ж н о  пе ре кл ю чи ться  в л ю б о й  д р у го й  р еж и м , не п е ре ве д я  
си стем у в реж им  о ж и д а н и я  (и , наоборот, невозм о ж но  вы брать  HFOT во врем я в е н ти л я ц и и  в 
д р уго м  р е ж и м е ).

В этом реж и м е  д о ступ н ы  сл ед ую щ ие  ко н тро л л е ры  п а ра м етр ов ; « П о то к  HFOT» для ц е л е во го  
п о то ка  (1 0 -6 0  л /м и н ) , « %  О 2» для РЮ2 ( 2 1 -1 0 0 % )  и « 1 0 0 %  О 2» д л я  2 -м и н у тн о й  п о л н о й  о к -  
с и ге н а ц и и .

А в а р и й н ы е  си гн а л ы  - HFOT им еет сл ед ую щ ие  авар и й н ы е  с и гн а л ы : «Н И ЗКИ Й  F i0 2 » , «В Ы С О ­
КИЙ FiOa», « В ы со ко е  д а вл е н и е»  и «Н И ЗКИ Й  ПОТОК».

И сп о л ь зо в ан и е  ув л а ж н и те л я  и д ы хател ь н о го  ко н тур а  с п о д о гр ев о м  с HFOT

При н а с тр о й ке  а ппар ата  VENTOUX для и спо л ьзо ва ни я  в реж и м е  HFOT, он д о л ж е н  и с п о л ь зо ­
ваться с обогреваем ы м  ды хател ьны м  ко н туро м  и а кти вны м  ув л а ж н и те л е м . F lig h t M ed ica i п р о ­
верил и с п о л ьзо в а н и е  аппарата  VENTOUX на а кти вном  увл а ж н и те л е . Если п о л ьзо в а те л ь  ж е ­
лает п р о в е р и ть , реко м ен д ова н  ли е го  ув л а ж н и те л ь  к  и с п о л ь зо в а н и ю , п е р е й д и те  к  п р и л о ж е ­
нию  В.

П р е д у п р е ж д е н и я :

• Н азальная д о с та в ка  д ы ха те л ьн ы х  га зо в  созд ает зав и сящ ее  от п о то ка  п о л о ж и те л ь н о е  д а в ­
л е н и е  в д ы х а те л ь н ы х  п утя х  (РАР). Это необходим о  у ч и ты в а ть  в т е х  с л у ч а я х , ко гд а  РАР м ож е т 
о ка за ть  н е б л а го п р и я тн о е  во зд ействие  на пациента . Т а кж е  м о ж н о  и с п о л ьзо в а ть  т р а х е о с т о ­
мию.

•  HFOT не п р е д н а зн а ч е н  для ж и зн е о б е сп е ч е н и я .

•  Во и зб е ж а н и е  о ж о го в  следует уч и ты в а ть  ти п  п о д кл ю че н и я  у в л а ж н и те л я , в о д я н ую  ка м е р у  и 
д ы х а те л ь н ы й  ко н ту р .
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П р о ти в о п о ка за н и я .

П ациент не д о л ж е н  бы ть  в затр уд н и те л ьн о м  п о л ож е ни и  и д о л ж е н  д ы ш ать  са м о стоя те л ьно . 
П р о ти в о п о ка за н и я  к  HFOT в кл ю ч а ю т  аном ал ии  или х и р у р ги ч е с ко е  вм еш ател ьство  на  л и ц е , 
н о су  или д ы ха те л ьн ы х  п утя х , ко то р ы е  не по звол яю т уста н о в и ть  п о д хо д я щ ую  н а за л ь н у ю  к а ­
н ю л ю . О сл о ж н ен и я  в о зн и ка ю т  р е д ко  и в кл ю ч а ю т  взд ути е  ж и в о та , а с п и р а ц и ю , р е д ко  б а р о ­
тр а в м у  и о ж о ги  л и ц а .

10. Дополнительные опции
10.1 Мониторинг ЗрОг (опция)

При вы п о л н е н и и  м о н и то ри н га  ЗрО г 
ин ф ор м ац и я :

с пом ощ ью  а ппар ата  ИВЛ VENTOUX ва ж на  сл е д ую щ а я

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

П ользователь д о л ж ен  всегда обращ аться  к  и н с тр у кц и и  п о  п р и м е н е ­
ни ю , п р и л ага ем о й  к  д а т ч и ку  п у л ь с о кс и м е тр а , п р е д н а зн а ч е н н о м у  для 
исп о л ьзо ва н и я  с аппаратом  ИВЛ VENTOUX, п р е ж д е  чем и с п о л ь зо в а ть  
его  для м о н и то ри н га  ЗрО г.

Система м о н и то р и н га  S p O i  п р ед н а зн ачен а  то л ь ко  в ка ч е с тв е  д о п о л н е ­
ния при о ц е н ке  состояния  па ци ен та . Она д о л ж н а  и с п о л ьзо в а ться  в с о ­
четании  с кл и н и ч е с ки м и  п р и зн а ка м и  и сим птом ам и .

С пец иал ьны е  д а тч и ки  и уд л и н и те л и  п ул ь со кси м е тр а  п р и го д н ы  д л я  и с ­
пол ьзо ва н и я  с систем ой м о н и то ри н га  5 рО г а п п а р а та  ИВЛ VENTO UX. Не 
следует и спо л ьзо ва ть  д а тч и ки , ко тор ы е  с п е ц и а л ьн о  не п р е д н а зн а ч е н ы  
для и сп о л ьзо ва н и я  с VENTOUX.

О тветственная  о р га н и за ц и я  и /и л и  о п ер ато р  д о л ж н ы  п р о ве р и ть  со в м е ­
стим ость  д а тч и ка  и кабеля перед  и сп о л ьзо в а н и е м , в п р о ти в н о м  с л у ч а е  
возм ож на  травм а пациента .

П ользователь д ол ж ен  вы брать о п р е д е л е н н ы й  ти п  д а тч и ка  п у л ь с о к с и ­
метра и уд л и н и те л ьн о го  кабеля для п р ед п о л а га е м о го  и с п о л ь зо в а н и я . 
С ущ ествую т р а зл и чн ы е  д а тч и ки  и уд л и н и те л и  для  в зр о сл ы х  и д е т е й , а 
т а к ж е  для кр а тко с р о ч н о го  и д о л го с р о ч н о го  и сп о л ьзо в а н и я , д л я  п о ­
вто р н о го  и сп о л ьзо ва н и я  и о д н о р а зо в о го  и сп о л ьзо ва н и я .

Д о п о л н и те л ьн ы й  ки сл о р о д  осл аб ит паттерн  с н и ж е н и я  с а ту р а ц и и . Но 
д ы ха тел ьн а я  нед остаточность  па ц и ен та  м ож ет бы ть  п р о п о р ц и о н а л ь н о  
более тя ж е л о й , преж д е  чем в тр е н д е  са тур ац и и  поя вя тся  п а тте р н ы . 
С охр аняй те  бд ител ьность  при м о н и то р и н ге  па ц и ен та  с п о д а ч е й  д о п о л ­
ни те л ьн о го  ки сл ород а .

Н еп равил ьное  п р и м е н ен и е  или н е п р а в и л ьна я  п р о д о л ж и те л ь н о с ть  и с ­
пол ьзо ва н и я  д а тч и ка  м ож ет п р и вести  к  п о в р е ж д е н и ю  т к а н и . О см о тр и ­
те  место у с та н о в ки  д а т ч и ка , к а к  у ка з а н о  в и н с тр у кц и и  по э к с п л у а т а ­
ции.

О тсутствие  п о кр ы ти я  уч а стка  д а тч и ка  н еп р о зра чн ы м  м атериалом  при  
работе в усл о в и я х  вы соко й  освещ е н н ости  м ож ет п р и ве сти  к  н ето чн ы м  
изм ерениям . На п о ка за н и я  п ул ь со кси м е тр и и  и и м п ул ь сн ы х  с и гн а л о в  
м огут вл иять  о пре д ел енны е  усл овия  о кр у ж а ю щ е й  среды , о ш и б ки  п р и ­
менения д а тч и ка  и опре д ел ен н ы е  со сто ян и я  па ци ен та .

Реком ендуем ы й рабочий  д и а п а зо н  для м о н и то р и н га  З рО г о гр а н и ч е н  
4 0°С .
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1. Д л я  п о л уче н и я  сп и с ка  д а тч и ко в  п ул ьсокси м етр ии  и уд л и н и те л е й , для ко то р ы х  м о н и то р  
п ул ь со кси м е тр и и  был проверен  и испы тан  на со ответствие  м е ж д ун а ро д н ом у  с та н д а р ту , о б р а ­
ти те сь  к  б л и ж а й ш е м у  пред ставител ю  F lig h t M edical.
При нео б хо д и м ости  и сп о л ьзуй те  уд л и н и те л ьн ы й  ка бе л ь  D O C -10
2. С истема си гн а л о в  тр е в о ги  м он и то р и н га  ЗрО г а ппарата  ИВЛ VENTOUX не м о ж е т о б н а р у ж и ­
вать и с и гн а л и зи р о в а ть  состояния  ф и зи о л о ги ч е ско й  о п а с н ы х  усл о ви й  для  5 р О г или ч а сто ты  
пул ьса .
3. О то бр аж ае м ы е  д и а п а зо н ы  S p Oz  и частоты  пул ьса ; SpOz (о т  0 %  до  1 0 0 % ), Ч астота  п у л ь с а : 

(о т  20  д о  3 00  уд а ро в  в м инуту)
4 . Р е гул и р уем ы й  д и а п а зо н  пределов си гн а л и за ц и и  SpOz со ста вл я ет  от 7 0 %  д о  1 0 0 % .
5. П ул ьсо кси м е тр  о ткал иб ро ва н  для о то б р аж е н и я  ф у н кц и о н а л ь н о го  н асы щ ения  ки с л о р о д о м .
6. П р и м ечани е . Ф у н кц и о н а л ь н ы й  тестер  нел ьзя  и спо л ьзо ва ть  для  о ц е н ки  то ч н о с ти  д а т ч и к а  

п у л ь со кси м е тр и и  или м онитора  пул ьсокси м етр а .
7. Д и а п а зо н  п и ко в ы х  д л и н  волн и м аксим ал ьной  в ы ход н о й  о п ти ч е с ко й  м ощ ности  све та , и з ­

л у ч а е м о го  д а тчи ка м и  п ул ь со кси м е тр а , составляет:
а. Д л и н а  волны  кр а с н о го  света П рим ерно  660  нм
б. Д л и н а  волны  и н ф р а кр а сн о го  света прим е р но  900  нм
в. О п ти ч е ска я  вы ход ная  м ощ ность менее 15 мВт 
д . Рассеиваем ая м ощ ность  5 2 ,5  мВт
П р и м е ч а н и е : и нф орм ация  о д и а п а зо н е  д л и н  волн м ожет бы ть  о соб е н н о  п о л езна  д л я  в р а ч е й .

8. П ериод  о б н ов л ен и я  д а н н ы х , уср е д н е н и е  д а н н ы х  и о б ра б о тка  си гн ал ов

У со в е р ш е н ство в а н н ы й  алгоритм  о б ра б о тка  си гн ал ов  а вто м а ти че ски  р а сш и р я е т  объем  д а н ­
н ы х , н е о б хо д и м ы х  для изм ерения  ЗрО г и частоты  п ул ьса , в зав и си м ости  от у с л о в и й  и зм е р е ­
ния. А л горитм  а втом а ти че ски  п р од л ева ет  время д и н а м и ч е с ко го  уср е д н е н и я , п р е в ы ш а ю щ е е  
семь (7 )  с е ку н д , в у х у д ш е н н ы х  или сл о ж н ы х  усл о в и я х  и зм е р е н и я , в ы зв а н н ы х  н и з к о й  п е р ф у ­
зи е й , артеф актом  с и гн а л а , о кр у ж а ю щ и м  освещ ением , пр и м е н ен и е м  э л е к т р о х и р у р ги ч е с к и х  
а п п а р а то в  и д р у ги м и  пом ехам и или ком б и н а ц и ей  эти х  ф а кто р о в , что  п р и в о д и т  к  у в е л и ч е н и ю  
врем ени  д и н а м и ч е с ко го  уср е д н е н и я .

П ериод  о б н о в л е н и я  д а н н ы х  - один  раз на вдох.

Т р е в о ж н а я  си гн а л и за ц и я  основана  на о б новл ении  д а н н ы х  од и н  раз за  в д ох , где  з н а ч е н и е  
счи ты вае тся  и ср авни в ае тся  с верхним  и ни ж ни м  пределам и. Если оно  в ы хо д и т  за  р а м ки  з а ­
д а н н о го  п р ед ел а , подается  си гн ал  тр е в о ги . То ж е  самое п р о и зво д и тся  для в ы с о ко й  и н и з ко й  
частоты  пульса .

9. Н е а д е ква тн о сть  си гн а л а  отображ ается  к а к  ( -  - )  на д и сп л е е  ЗрО г.

10.2 Мониторинг капнографии (опция)
К а п н о гр а ф и я  - это н е и н в а зи вн ы й  метод м они то ри н га  у р о в н я  у гл е ки с л о го  газа  в вы д ы хае м ом  
в о зд ухе  (e tC 0 2 ) для о ц е н ки  состояния  д ы ха н и я  пациента .

С истем ы  м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  аппарата  ИВЛ VENTOUX п р е д н а зн а ч е н а  для п р е д о с та в л е ­
ния п р оф е сси он ал ьн о  под гото вл е н н ы м  м ед ицинским  р а б о тн и ка м  н е п р е р ы в н о го , н е и н в а з и в ­
н о го  и зм ерения  и м о н и то ри н га  ко н ц е н тр а ц и и  у гл е ки с л о го  газа  в вы ды хаем ом  и вд ы хаем ом  
вд охе  и частоты  д ы ха н и я . О на п р ед н а зн ачен а  для и сп о л ьзо в а н и я  с п е д и а тр и ч е с ки м и  и 
взросл ы м и  п ациентам и  в б о л ь н и ц а х , б о л ь н и чн ы х  у ч р е ж д е н и я х  и в н у тр и б о л ь н и ч н ы х  п е р е ­
в о зка х .

10.2.1 Капнограф Oridion
М одуль ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m  и спо л ьзуе т  н е д и с п е р с и о н н у ю  и н ф р а кр а с н у ю  (N D IR ) 
с п е кт р о с ко п и ю  для н е п р е р ы в н о го  изм ерения  ко л и че ств а  СО 2 во врем я ка ж д о го  д ы х а те л ь н о го  
ц и кл а , ко л и ч е ств а  СО 2 , п р и сутств ую щ е го  в ко н ц е  вы доха  (еГС О г), и частоты  д ы х а н и я .

И н ф р а кр а сн а я  с п е ктр о с ко п и я  испо л ьзуе тся  для изм ерения  ко н ц е н тр а ц и и  м о л е кул , п о гл о щ а ­
ю щ и х  и н ф р а кр а сн ы й  свет. П о ско л ьку  п о гл о щ е н и е  п р о п о р ц и о н а л ь н о  ко н ц е н тр а ц и и  п о гл о щ а ­
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ю щ и х м о л е кул , ко н ц е н тр а ц и ю  м ож но о пре д ел и ть , ср а в н и в  ее п о гл о щ е н и е  с и зве стн ы м  с т а н ­
д артом .

По л и н и и  проб оотб ора  СО2 с ф ильтром  для взр осл ы х  п е р о р а л ь н о -н а за л ь н о й  или по  И н ту б а - 
ц и о н н о й  л и н и и  пробоотбора  СО2 с ф ильтром  для в зр о с л ы х /д е те й , о б р а зе ц  вд ы хае м ы х и в ы ­
д ы х а е м ы х  га зо в  из д ы ха те л ьн о го  ко н тур а  а ппар ата  ИВЛ или н е п о ср е д ств е н н о  о т  п а ц и е н та  
(че р е з  п е р о о р а л ь н у ю /н а за л ь н у ю  ка н ю л ю ) подаю тся в М одуль ка п н о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m  
для и зм е р е н и я  СО 2 . При тр а н с п о р ти р о в ке  о б разца  пр об ы , из н е го  э кс тр а ги р у ю тс я  в л а га  и 
вы д ел е ни я  па ц и ен та  при  со хр а н е н и и  ф ормы волны  СО 2 .

С ко р о сть  п о то ка  при  отборе  пробы  50 м л /м и н  пред о твр ащ а ет н а ко п л е н и е  ж и д ко с т и  и с е к р е ­
ц и и , с н и ж а я  р и с к  о б с тр у кц и и  в л и н и и  отбора  пробы  во в л аж н ой  среде  о тд ел е н и я  и н т е н с и в ­
ной  те р а п и и  и р еаним ации  (IC U ),

П опав в н у тр ь  М одуль капн о гр а ф а  LoFlo S id e s tre a m  для изм ерения  СО2 , проба  га за  п р о х о д и т  
через я ч е й к у  м и кр опр об оо тб о ра  (1 5  м и кр о л и тр о в ). Этот ч р е зв ы ч а й н о  м алы й объем бы стр о  
п р ом ы в ае тся , о б есп ечи вая  бы строе  время изм ерения  и то ч н ы е  п о ка за н и я  СО 2 , д а ж е  пр и  в ы ­
с о ко й  часто те  д ы х а н и я .

И с то ч н и к  и н ф р а кр а с н о го  и зл учен и я  (И К ) M icro  Beam  освещ ает я ч е й к у  м и кр о п р о б ы  и к о н ­
тр о л ь н у ю  я ч е й к у . Этот за п а те н то в а н н ы й  и с то ч н и к  и н ф р а кр а с н о го  и зл у ч е н и я  ге н е р и р у е т  
то л ь ко  о п р е д е л е н н ы е  д л и н ы  волн , х а р а кте р н ы е  для сп е ктр а  п о гл о щ е н и я  СО2 , С л е д о в а те л ь ­
но , ка п н о гр а ф у  не требуется  ко м п е н са ц и я , ко гд а  во вды хаем ом  и вы ды хаем ом  в о зд у х е  п р и ­
с у тс тв у ю т  р а зл и ч н ы е  ко н ц е н тр а ц и и  N2O, О2 , а н е сте ти ко в  и во д я н о го  пара . И К -и з л у ч е н и е , 
п р о х о д я щ и й  чер ез  я ч е й ку  м и кр о п р о б ы , и И К -и зл у ч е н и е , п р о хо д я щ и й  чер ез  ко н т р о л ь н у ю  
я ч е й к у , изм еряется  И К -д е те кто ра м и .

М и кр о п р о ц е с с о р  р ассчи ты ва ет ко н ц е н тр а ц и ю  СО2 посредством  ср а в н е н и я  с и гн а л о в  о т  о б о и х  
д е те кто р о в .

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

А
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

f

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

П ользователь д о л ж ен  всегда обращ аться  к  и н с тр у кц и я м  по и с п о л ь ­
зо в а н и ю , прилагаем ы м  к  ка п н о гр а ф у , п р е д н а зн а ч е н н о м у  д л я  и с ­
п ол ьзования  с аппаратом  ИВЛ VENTO UX, п р е ж д е  чем и сп о л ь зо в а ть  
е го  для м о н и то ри н га  ка п н о гр а ф и и .

Система м о н и то ри н га  ка п н о гр а ф и и  п р е д н а зн а ч е н а  т о л ь к о  в к а ч е ­
стве  д о п о л не н и я  в о ц е н ке  со сто ян и я  п а ц и е н та . О на д о л ж н а  и с п о л ь ­
зоваться  в со че тан и и  с кл и н и ч е с ки м и  п р и зн а ка м и  и сим птом ам и .

Д ля испо л ьзо ва н и я  с систем ой м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  д л я  а п ­
парата  ИВЛ VENTOUX р азработаны  сп е ц и а л ьн ы е  м одули к а п н о гр а ­
ф ии. М одули, ко то р ы е  сп е ц и а л ьн о  не у ка за н ы  для и с п о л ь зо в а н и я  с 
аппаратом  ИВЛ VENTOUX, не д о л ж н ы  и сп о л ьзо в а ться .

О тветственная о р га н и за ц и я  и /и л и  о п ер ато р  д о л ж н ы  п р о в е р и ть  
совм естим ость ка п н о гр а ф а  и ка бе л я  пе ре д  и сп о л ьзо в а н и е м , в п р о ­
тивном  сл учае  возм ож на  травм а п а ц и ен та .

П ользователь д о л ж ен  вы брать  ко н кр е т н ы й  ти п  а кс е с с у а р о в  для  
ка п н о гр а ф и и  и у д л и н и те л ьн ы й  ка бе л ь  для и с п о л ьзо в а н и я  по  
н азн а че н и ю . С ущ ествую т р а зл и чн ы е  д а тч и ки  и у д л и н и те л и  для  
взросл ы х и д е тей , а т а к ж е  для м н о го р а зо в о го  и о д н о р а зо в о го  и с ­
п о л ьзования .

Если вь! не уверены  в то чн о сти  к а ко го -л и б о  и зм ер ен и я , сн ача л а  
проверьте  ж и зн е н н ы е  п о ка за те л и  па ц и ен та  а л ьте р н а ти в н ы м и  с р е д ­
ствам и, а затем  убед итесь , что  систем а м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  
аппарата  ИВЛ VENTOUX работает п р а в и л ьн о .

Система м он и то ри н га  ка п н о гр а ф и и  а ппар ата  ИВЛ VENTO UX не  
д о л ж на  испо л ьзо ва ться  в ка че ств е  м онитора  о ста н о в ки  д ы х а н и я .
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Для о бесп ечен и я  б езопасности  па ц и е н та  не у с та н а в л и в а й те  а п п а ­
рат ИВЛ VENTOUX в лю бое  п о л о ж е н и е , ко то р о е  м о ж е т п р и в е сти  к 
е го  п ад ению  на пациента .

О сторож но  вы пол н яй те  со ед и н е н и е  л и н и и  пр о б о о тб о р а , чтобы  
ум еньш ить  ве роятность  за п уты ва н и я  или у д у ш е н и я  п а ц и ен та .

Не подним айте  а п п а р а т  ИВЛ за л и н и ю  п р о б о о тб о р а , т а к  к а к  она 
м ожет отсоед иниться  от аппарата  И ВЛ, ч то  п р и в е д е т  к  п а д е н и ю  а п ­
парата ИВЛ на па ци ен та .

И спол ьзование  д о п о л н и те л ь н ы х  п р и н а д л е ж н о с те й  и ка б е л е й , о т ­
л и чн ы х  от у ка з а н н ы х , м ожет п р и вести  к  у в е л и ч е н и ю  и зл у ч е н и я  
и /и л и  сн и ж е н и ю  п о м е хо усто й чив ости  о б о р у д о в а н и я  и /и л и  си стем ы .

П оказания  СО2 и частота  д ы ха н и я  м о гут  за в и с е ть  от о п р е д е л е н н ы х  
условий  о кр у ж а ю щ е й  среды  и о п р е д е л е н н ы х  с о сто я н и й  п а ц и е н та .

А п п ар ат  ИВЛ является слож ны м  устро й ство м  и д о л ж е н  э кс п л у а т и р о ­
ваться то л ь ко  квал и ф и ц и р о в а н н ы м  м е д и ц и н ски м  п ерсонал ом .

Если ка л и б р о вка  не вы полняется  в со о тв е тств и и  с и н с тр у кц и я м и , 
система м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  а п п а р а та  ИВЛ VENTOUX м о ж е т 
бы ть н е п р а ви л ьно  настроена . Н е ка л и б р о в а н н а я  систем а м о н и т о р и н ­
га ка п н о гр а ф и и  а ппар ата  ИВЛ VENTOUX м о ж е т п р е д о ста в и ть  н е т о ч ­
ные результаты .

При и сп о л ьзо ва н и и  систем ы  м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  а п п а р а та  
ИВЛ VENTOUX с а н е стети кам и , з а ки с ь ю  азота  или  вы соки м и  к о н ц е н ­
трациям и  ки сл ород а  п о д кл ю чи те  вы ход  газа  к  систем е в ы в е д е н и я  
газов.

Система м о н и то р и н га  ка п н о гр а ф и и  а п п а р а та  ИВЛ VENTOUX не  п р и ­
годна для и сп о л ьзо ва н и я  в п р и с у тс тв и и  л е гко в о с п л а м е н я ю щ е й с я  
смеси а н е сте ти ко в  с возд ухом , ки сл ор од о м  или за ки с ь ю  азота .

Л и ни я  пробоотбора  м ожет воспл а м ен и ться  в п р и с у тс тв и и  О 2 п р и  
непосредственном  возд ействии  л а зе р а , ус тр о й с тв  э л е к т р о х и р у р ги ­
ч е с ки х  и н струм е н то в  (ESU) или с и л ь н о го  н а гр е в а . При в ы п о л н е н и и  
проц ед ур  на го л ове  и шее с и сп о л ьзо ва н и ем  л а зе р а , э л е к т р о х и р у р ­
ги ч е с ки х  устро й ств  или си л ьн о го  н а гр е в а , и с п о л ьзуй те  с  о с то р о ж ­
ностью , чтобы  пр ед о твр ати ть  в о сп л а м е н е н и е  л и н и и  пр о б о о тб о р а  
или о кр у ж а ю щ и х  х и р у р ги ч е с к и х  са л ф ето к.

При и сп о л ьзо ва н и и  И нтуба ци о нна я  л и н и я  пр о б о о тб о р а  СО 2 с ф и л ь ­
тром для взр о сл ы х /д е те й  с систем ой  з а кр ы то й  а с п и р а ц и и  не р а зм е ­
щ айте а д аптер  забора  газа  ка п н о гр а ф а  м е ж д у  катетером  для а с п и ­
рации и эн д отр ахе ал ьн о й  т р у б ко й . Это н е о б хо д и м о  для то го , что бы  
адаптер  забора  газа  не мешал работе  ка те те р а  для  а с п и р а ц и и .

О слабленны е или по вр е ж д е н н ы е  со е д и н е н и я  м о гу т  н а р у ш и ть  в е н ­
ти л яц и ю  или пр и вести  к  неточны м  изм ерениям  вд ы ха е м о го  и в ы д ы ­
хаем ого  во зд уха . Н адеж но п о д со е д и н и те  все ко м п о н е н ты  и п р о ­
верьте со ед и н е н и я  на ге рм е ти чность  в со о тв е тстви и  со с т а н д а р тн ы ­
ми кл и н и ч е с ки м и  проц ед урам и .

Не вы резайте  и не удаляйте  ка к у ю -л и б о  часть  л и н и и  п р о б о о тб о р а . 
Разрезание л и н и и  пробоотбора  м ож ет п р и в е сти  к  о ш и бо чн ы м  п о к а ­
заниям .

Если в л и н и ю  отбора проб п о ступ а е т  сл и ш ко м  м н ого  вл а ги  (н а п р и ­
мер из се кр е ц и и  п а ц и е н та ), в области  со о б щ е н и й  п о я в и тся  со о б щ е ­
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н и е " С 0 2  BLOCKAGE".

Во время и сп о л ьзо ва н и я  р е гул я р н о  п р о в е р я й те  т р у б к и  СО2 и О 2 , 
чтобы  убедиться  в отсутстви и  и з ги б о в . И зо гн у ты е  т р у б ки  м о гу т  в ы ­
звать  н ето чн о сть  отбора  проб СО 2 или п о в л и я ть  на д о с т а в к у  О 2 п а ­
циенту .

Не о ткл ю ч а й те  з в у к о в у ю  си гн а л и за ц и ю  на м он и то ре , если это  м о ­
ж ет поставить  под у гр о з у  безопасность  п а ц и е н та .

Всегда незам ед л ител ьно  р е а ги руй те  на с и гн а л  тр е в о ги  си сте м ы , т а к  
к а к  в о п ре д ел ен н ы х  о п а сн ы х  си туа ц и я х  м о ж е т о тсутств о ва ть  м о н и ­
т о р и н г  па ци ен та .

Перед ка ж д ы м  испол ьзованием  п р ов е р я й те , с о о тв е тс тв у ю т  л и  п р е ­
делы  си гн а л о в  тр е в о ги  п а ц и е н ту , за  ко тор ы м  ведется  н а б л ю д е н и е .

У бедитесь, что  т р у б ки  не растягиваю тся  во врем я и с п о л ь зо в а н и я .

Л и н и и  пробоотбора  СО 2 п р ед н а зн ачен ы  для и с п о л ь зо в а н и я  т о л ь к о  у 
од н о го  пациентом  и не под л еж ат п о в то р н о й  о б р а б о тке . Не п ы т а й ­
тесь чи сти ть , д е зи н ф и ц и р о в а ть , с те р и л и зо в а ть  или  п р о м ы в а ть  к а ­
ку ю -л и б о  часть л и н и и  отбора проб , т а к  к а к  это м о ж е т  п р и в е с ти  к  
п о вре ж д ен и ю  м онитора .

Л и н и и  проб оотб ора  СО 2 , используем ы е с м они то ро м , п р о м а р ки р о в а ­
ны верхним  пределом  сод ерж ания  ки с л о р о д а , ко то р ы й  м ож е т бы ть  
пр и сутств ова ть  в л и н и и  пробоотбора . При у р о в н я х  с о д е р ж а н и я  к и с ­
лорода , п р е в ы ш а ю щ и х  у р о вн и , у ка за н н ы е  на у п а к о в к е  л и н и и  о тб о ­
ра пробы , м о гут  наблю д аться  вл ияние  на п о ка за н и я  СО 2 , что  п р и в е ­
дет к  за н и ж е н и ю  зн а ч е н и й  СО2 .

При п ровед ении  м о н и то ри н га  с пом ощ ью  ка п н о гр а ф и и  во врем я се - 
д а ц и и  сл ед ует у ч и ты в а ть , что  седация  м о ж е т вы зы в а ть  ги п о в е н т и ­
л я ц и ю  и и с ка ж е н и е  или исчезн ов ен и е  ф орм ы  волны  СО 2 . О сл а б л е ­
ние или и сч е зн о в е н и е  ф ормы си гн а л а  явл яется  п о ка за те л е м  т о го , 
что следует о ц е н и ть  со стояние  д ы х а те л ь н ы х  п уте й  п а ц и е н та .

При м о н и то р и н ге  п а ц и е н то в  во время э н д о с ко п и и  ч а с ти ч н а я  з а к у ­
по рка  д ы ха те л ьн ы х  п утей  и з-за  р а с п о л о ж е н и я  э н д о с ко п а  м о ж е т в ы ­
звать  период ы  н и з к и х  п о ка за н и й  и о кр у гл е н н ы х  ф орм вол н . Это я в ­
л е н и е  буд ет более вы раж енны м  при  в ы с о ки х  у р о в н я х  д о с т а в ки  к и с ­
лорода .

Если инсуф ф ляция СО2 вы пол няется  во врем я м о н и то р и н га  СО 2 , 
зн а ч е н и я  e tC 02 , со отве тственно , б у д у т  о че н ь  зн а ч и те л ь н о  в о зр а с ­
тать , и это м ож ет пр и вести  к  си гнал ам  тр е в о ги  устр о й ств а  и а н о ­
мально вы соким  си гн а л а м , п ока  СО2 не буд ет  удален  из п а ц и е н та .

У ти л и зи руй те  л и н и и  отбора  проб в со о тве тстви и  со ста н д а р тн ы м и  
рабочим и пр оц ед ур ам и  или м естны м и п р ави л ам и  у ти л и з а ц и и  з а ­
гр я зн е н н ы х  м е д и ц и н ски х  отходов.

И спол ьзование  л и н и и  отбора  проб СО 2 с сим волом  «Н » в н а зв а н и и  
(у ка зы в а ю щ е й , что  она  п р ед н а зн ачен а  для  и сп о л ь зо в а н и я  во в л а ж ­
ны х средах) во время ска н и р о в а н и я  МРТ м ож е т вы зв а ть  п о м е хи . Э ти 
л и н и и  отбора  проб  в кл ю ч а ю т  С арпоЫ пе Н /L o n g , C ap noL ine  Н О 2 , 
S m a rt C apnoLine  Н /L o n g , S m a rt C apnoL ine  H 0 2  и S m a rt C ap no L in e  
H Plus O2 /L o n g . Р еком ендуется  и спо л ьзо ва ть  л и н и и  о тб ора  п р о б  без 
сим вола «Н » в н а зв а н и и .
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Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкциями 
по применению пробоотборных линий etC02.

Используйте только пробоотборные линии etC02 Microstream® для 
обеспечения правильной работы монитора.

В высокогорных условиях значения etC02 могут быть ниже значе­
ний, наблюдаемых на уровне моря, как описано законом парциаль­
ных давлений Дальтона. При использовании монитора в условиях 
высокогорья целесообразно учитывать это и рассмотреть возмож­
ность соответствующей настройки параметров сигналов тревоги 
etC02.

Во время работы небулайзера или отсасывателя у интубирован- 
ных пациентов, чтобы избежать накопления влаги и окклюзии  
линии пробоотбора, пользователь должен отсоединить разъем 
Луера линии пробоотбора от монитора.

Замените линию отбора проб в соответствии с протоколом медучре­
ждения или когда устройство указывает на засорение. Избыточные 
выделения пациента или накопление жидкостей в трубке дыхательных 
путей могут перекрыть линию отбора проб, требуя более частой заме­
ны.

При подключении линии пробоотбора к монитору ввинчивайте коннек­
тор линии пробоотбора по часовой стрелке в порт СО2 монитора до тех 
пор, пока он не перестанет поворачиваться, чтобы обеспечить его 
надежное соединение с монитором. Это обеспечит отсутствие утечек 
газов во время измерения в точке подключения, и точность измерений 
не пострадает.

€
После подключения линии отбора проб СО2 к аппарату ИВЛ и пациенту 
убедитесь, что значения СО2 отображаются на дисплее аппарата ИВЛ.

Линии отбора проб с символом «Н» в маркировке включают компонент 
снижения влажности (Nation®* или его эквивалент) для использования 
в средах с повышенной влажностью, где требуется длительное исполь­
зование отбора проб СО2.

Для получения списка аксессуаров капнографа, для которых монитор капнографии был ва- 
лидирован и испытан на соответствие международному стандарту, обратитесь к ближайшему 
представителю Flight Medical.

Сигналы тревоги о низком или высоком уровне СО2 соответствуют пользовательским 
настройкам верхнего и нижнего пределов сигнализации. При выходе за заданные пределы 
подается сигнал тревоги.

Аппарат ИВЛ отображает данные СО2 в режиме реального времени. Отображаемые данные 
включают в себя:

■ Значения etC02 в реальном времени
■ Значения СО2 в реальном времени
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Частота дыхания (RR) во вдохах в минуту 
График изменения СО2 во времени

При использовании модуля с аппаратом ИВЛ при повышенном избы­
точном давлении, близком к 10 кПа (100  смН20), модуль может войти 
в режим блокировки, чтобы защитить модуль от повреждения. Обрати­
тесь к спецификации продукта NanoMediC02 для получения дополни­
тельной информации.

Р еко м ен д о в ан н ы е  пределы  си гн а л а  тр ев о ги :

П ар а м етр  п р ед ел а  с и г­
н ал а тр ев о ги  
M ic ro s tre a m  по ум о л ­
ч а н и ю

Взрослы е Д ети Д и а п а зо н  с и гн а л а  
тр ев о ги  /  п р е д у п р е ­
ж д е н и я

High EtC02 60 MM рт.ст. 60 мм рт.ст. 5-150 мм рт.ст.

Low EtC02 15 MM рт.ст. 15 мм рт.ст. 0 -145  мм рт.ст.

High rate 30 вдох./мин. 40 вдох./мин. 5-150  вдох./мин.

Low rate 5 вдох./мин. 10 вдох./мин. 0-145  вдох./мин.

АПНОЭ 30 сек 20 сек 10-60 сек.

Microstream"''^, FilterLine^'^ и CapnoLine^'^ являются товарными знаками компании Medtronic. 
Oridion Medical 1987 Ltd. является компанией Medtronic.

Патенты США для модуля NanoMediC02 перечислены по ссылке:

www.covidien.com/patents

1 P I -  И н тегр и р о в а н н ы й  л его ч н ы й  и н д екс тм

Когда установлены и активны модули капнографии Microstream и пульсоксиметрии Nellcor 
Sp02, отображается параметр IP I. IP I — это числовое значение от 1 до 10, которое объеди­
няет четыре основных параметра пациента и обеспечивает простое представление об общем 
состоянии вентиляции пациента. Интегрированные параметры: etC02, RR, 5рОг и PR.

Для получения точного расчета пользователю необходимо выбрать правильный «Тип паци­
ента» на вкладке настроек (см. раздел 6 .5 ).

Integrated Pulmonary Index"^^ является торговой маркой компании Medtronic,

Oridion Medical 1987 Ltd. является компанией Medtronic.

10.2.2 Капнографы Philips
10.2.2.1 Датчик капнографа в основном потоке Capnostat 5
В следующих случаях необходимо выполнять обнуление датчика Capnostat 5:

•  При первом использовании датчика Capnostat 5;

• Всякий раз, когда Capnostat 5 подключается к аппарату ИВЛ Ventoux;

• При переходе с одного типа адаптера воздуховода на другой, например, при переходе с 
одноразового адаптера воздуховода на многоразовый (обнуление не требуется при переходе 
с адаптера воздуховода того же типа, например одноразового адаптера воздуховода).

Перед выполнением процедуры убедитесь, что датчик отключен от дыхательного контура и в 
адаптере воздуховода отсутствует СО2.
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Чтобы выполнить обнуление адаптера;

1. Подсоедините датчик Capnostat 5 к порту капнографа аппарата ИВЛ.
2. Убедитесь в целостности адаптера.
3. Поместите датчик Capnostat 5 в чистый и сухой адаптер СОг, При правильной установке 

датчик «защёлкнется» в адаптере.
4. Убедитесь, что датчик Capnostat 5 подвергается воздействию только комнатного воздуха и 

находится вдали от всех источников СО2, включая аппарат ИВЛ, дыхание пациента и ваше 
собственное дыхание.

CsfpnoZsm5. Запустите обнуление адаптера, нажав кнопку обнуления расположенную в окне
внешних модулей (на панели оперативного управления). Максимальное время обнуления 
CAPNOSTAT составляет 40 секунд. Типичное время для обнуления составляет 15 -20  се- 
кунд._______________________________________________________________________________________

Для достижения наилучших результатов подключите датчик CAPNOSTAT 5 
СО2 к адаптеру и подождите 2 минуты перед выполнением процедуры обну­
ления адаптера.

10.2.2.2 Модуль капнографа LoFlo Sidestream
Чтобы выполнить обнуление камеры для проб:

1. Подсоедините модуль LoFlo к порту капнографа аппарата ИВЛ.

2. Подсоедините адаптер для отбора проб к камере для проб и убедитесь, что адаптер под­
вергается воздействию комнатного воздуха и находится вдали от всех источников С 02 , 
включая аппарат ИВЛ, дыхание пациента и ваше собственное дыхание.

3. Запустите обнуление, нажав кнопку обнуления СО2 расположенную в окне
внешних модулей (на панели оперативного управления).

Максимальное время обнуления составляет 40 секунд. Типичное время для обнуления со­
ставляет 15-20  секунд.

Для достижения наилучших результатов подождите 5 минут, чтобы модуль 
LoFlo прогрелся, прежде чем выполнять процедуру обнуления ячейки для 
проб.

Обнуление камеры для проб не требуется при переключении с одного 
устройства для отбора проб на другое.

• Система не позволяет обнулить адаптер в течение 20 секунд после об­
наружения последнего вдоха.

• Система не позволяет обнулить адаптер, если температура не стабильна.

RHMMAHMF • Обнуление адаптера не возможно, если камера для проб не подключена 
к модулю LoFlo Sidestream.

10.2.2.3 Сбой процесса обнуления
Если процесс обнуления не удался, рядом с кнопкой появится сообщение «сбой». Существу­
ет несколько сценариев, в которых может произойти сбой процесса обнуления (конкретная  
причина указана на вкладке событий):

1. Модуль находится в спящем режиме -  повторите попытку через несколько минут.

2. Низкая/высокая температура -  датчик еще не прогрелся, подождите несколько минут. Или 
температура слишком высокая. Всегда убедитесь, что вы работаете в предписанном темпера­
турном диапазоне устройства.

« I ^ n i g h t  Medical' doc-0486-A02Ru i 101

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



3. Недавно обнаруженные вдохи — Капностат обнаружил вдохи в течение последних 20 се­
кунд во время попытки обнулить Капностат — убедитесь, что пациент не подключен, и по­
вторите попытку.

4. Тайм-аут -  прошло 40 секунд, поэтому процесс обнуления был остановлен. Попробуйте 
еще раз

5. faulty-sensor-error -  неисправность датчика

6 . hardw are-error -  аппаратная ошибка

7. source-current-error -  ток нестабилен

10.2.3 Модуль газоанализа дыхательной смеси (без отбора пробы) 
ТЭСМ.506001

Модуль газоанализа дыхательной смеси (без отбора пробы) ТЭСМ .506001 (далее Модуль) 
позволяет непрерывно измерять парциальное давление СО2 в дыхательных путях пациента  
методом инфракрасной спектроскопии. Метод заключается в измерении поглощения инф ра­
красного излучения с определенной длиной волны молекулами СО2, рассчитанного на основе 
измеренного количества света, прошедшего через газ к датчику. Концентрация СО2 рассчи­
тывается из парциального давления, используя атмосферное давление.
Модуль соединяется с дыхательным контуром через вентиляционный адаптер. Два типа вен­
тиляционных адаптеров позволяют проводить мониторинг всех групп пациентов от неона­
тальных до взрослых.
Источник инфракрасного излучения и фотодетектор установлены в Модуле. В адаптере  
находятся два сапфировых окна, прозрачные к инфракрасному излучению. Через окна излу­
чение от инфракрасного источника проходит через измеряемую газовую смесь и попадает на 
фотоприемник Модуля. Таким образом, Модуль измеряет степень абсорбции инфракрасных 
лучей в процессе их прохождения через поток газа.

Основные параметры и технические характеристики Модуля приведены в разделе 14 .12 . 

М еры  б езо п асн о сти

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае возникновения нештатной ситуации при работе Модуля (воз­
горание, короткое замыкание и т. п.) необходимо отсоединить его от 
пациента.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте Модуль только со специальным устройством внешнего  
отображения. Использование с неуказанным установочным оборудова­
нием может привести к травмам и повреждению Модуля.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не тяните и не сгибайте интерфейсный кабель Модуля и не позволяйте 
колесам ножек аппаратуры переезжать кабель. Несоблюдение этих ин­
струкций может привести к разрыву кабеля, короткому замыканию, 
ожогу кожи пациента из-за повышения температуры Модуля при ко­
ротком замыкании кабеля, и неправильному измерению. Если прибор 
или вентиляционный адаптер сломаны замените их новыми.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не позволяйте пациенту кусать кабель и Модуль. Это может привести к 
неисправности или причинить вред пациенту.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Выбирайте вентиляционный адаптер с учетом веса пациента и объема 
вентиляции. Если будет использован неподходящий вентиляционный 
адаптер, то сопротивление в дыхательном контуре увеличивается, и 
это приводит к неправильным измерениям.

А
ВНИМАНИЕ

Не ставьте диагноз пациенту, основываясь только на данных, полу­
ченных Модулем. Заключение должно быть выполнено врачом, кото­
рый понимает особенности, ограничения и характеристики Модуля.
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Л
ВНИМАНИЕ

Использование Модуля разрешено только квалифицированному меди­
цинскому персоналу после прочтения и понимания данного Руковод­
ства по эксплуатации.

0
ЗАПРЕЩАЕТСЯ

Не используйте Модуль в условиях эксплуатации оборудования ядер- 
ного магнитного резонанса.

0
ЗАПРЕЩАЕТСЯ

Избегайте попадания жидкости на корпус и дисплей прибора во время 
эксплуатации и дезинфекции.

0
ЗАПРЕЩАЙСЯ

Не используйте взрослый/детский вентиляционный адаптер на ново­
рожденных, потому что мертвое пространство составляет около 5 мл.

Л
ВНИМАНИЕ

На работу Модуля может повлиять рядом расположенное оборудова­
ние. Перед использованием убедитесь, что Модуль работает нормально 
с другим оборудованием.

А
ВНИМАНИЕ

Модуль может быть использован с высокочастотными электрохирурги­
ческими устройствами. Для получения подробной информации об 
условиях работы обратитесь к Руководству по эксплуатации электро­
хирургического устройства.

А
ВНИМАНИЕ

Храните магнитные предметы вдали от Модуля. Магнитные объекты 
могут привести к отображению неправильной формы волны и измерен­
ного значения.

А
ВНИМАНИЕ

Измерение может выполняться некорректно в течение нескольких ми­
нут после подключения Модуля, так как температура еще нестабильна.

А
ВНИМАНИЕ

Используйте только специальный вентиляционный адаптер. В против­
ном случае максимальная производительность не может быть гаранти­
рована из-за большого мертвого пространства, утечки или ненадежно­
го подключения цепи и т. д.

А
ВНИМАНИЕ

Измеренное значение может быть некорректным, если рабочая темпе­
ратура сильно меняется или есть избыточная конденсация в вентиля­
ционном адаптере.

А
ВНИМАНИЕ

Во время работы настоятельно рекомендуется использовать Модуль в 
указанной электромагнитной среде. В противном случае максимальная 
производительность не может быть гарантирована из-за электромаг­
нитных помех.

А
ВНИМАНИЕ

Рекомендуемые расстояния между портативным и мобильным радиоча­
стотным оборудованием и Модулем указаны в Приложении А.

А
ВНИМАНИЕ

Модуль, вентиляционный адаптер и упаковка не содержат натураль­
ный латекс.

Порядок подключения Модуля описан в разделе 4 .9 .4 .

П р о в е р ка  п ер ед  и после испол ьзования
После извлечения нового прибора из упаковки будьте осторожны, так как статическое элек­
тричество, вода или химические растворы могут повредить прибор. Проверьте чистоту при­
бора и поверхность многоразового вентиляционного адаптера, особенно оптические элемен­
ты. Загрязнения и влажность могут уменьшить точность измерения концентрации СО2.
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При необходимости очистите и продезинфицируйте прибор, повторно обработайте вентиля 
ционный адаптер в соответствии с разделом 12 .1 .2 .6 . и 12 .1 .2 .7 .

Ж Окна вентиляционного адаптера должны располагаться вертикально 
относительно земли. Это уменьшает или полностью предотвращает за-

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ | грязнение окон вентиляционного адаптера жидкостями пациента 

П еред  и спол ьзов ани ем  необход и м о  вы полнить  ка л и б р о в ку  нуля.

Ж
ВНИМАНИЕ

Процедура калибровку Модуля доступна только после прогревания, 
которое занимает около 2 мин.

Во время калибровки нуля вентиляционный адаптер должен быть 
установлен в Модуль и отсоединен от дыхательного контура.

ВНИМАНИЕ
Для правильной калибровки необходимо обеспечить отсутствие COi  
внутри вентиляционного адаптера, используемого при калибровке.

ВНИМАНИЕ
Калибровка нуля позволяет компенсировать оптическую разницу между разными типами 
вентиляционных адаптеров. Эти различия вызваны различиями в материале окон одноразо­
вых и многоразовых вентиляционных адаптеров и различиями в размерах окна вентиляци­
онного адаптера.
Калибровку следует проводить при замене типа вентиляционного адаптера, а такж е после 
его дезинфекции /  стерилизации.
При замене вентиляционного адаптера на адаптер того же типа калибровка не требуется 

П р о в ер ка  д ан н ы х  и зм ер ен и я  CO i
Проверьте, что измеренные данные СОг отображаются корректно на на экране аппарата ИВЛ 
VENTOUX.
Периодически проверяйте, что вода не скапливается в дыхательном контуре. Если вода 
накопилась, удалите ее. При использовании эндотрахеальной трубки без манжеты кривая 
парциального давления СОг может быть неточной из-за утечки вокруг эндотрахеальной 
трубки.

Работа
Во время работы измеренные значения Е1С0г, Р1С0г, значение частоты дыхания, капнограм- 
ма отображаются на устройстве внешнего отображения..
Значение концентрации СОг может отображаться на устройстве внешнего отображения в ви­
де парциального давления (мм рт. ст.) и (или) в процентной концентрации (% ) или в виде 
кПа в зависимости от настроек контролируемого параметра и графиков в меню устройства 
внешнего отображения.
Частота передачи данных графика составляет 100 Гц. Методом цифровой обработки сигна­
лов определяется конец выдоха и фиксируется максимальное значение концентрации газа за 
дыхательный цикл.
Минимальный порог концентрации, при котором прибором фиксируется наличие газа, нахо­
дится в пределах измеряемой точности.
В случае возникновения ситуаций, которые мешают нормальной работе, Модуль отключается 
с сообщением об ошибке на устройстве внешнего отображения. Для получения дополнитель­
ной информации о сообщении обратитесь к Руководству по эксплуатации устройства внеш­
него отображения.

О ткл ю ч е н и е  п риб ора от д ы хател ьн ого  кон тура
При извлечении прибора не держитесь за кабель или одну сторону прибора. Кабель может 
сломаться или Модуль может быть поврежден при чрезмерных усилиях.
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При отсоединении вентиляционного адаптера, крепко держите дыхательный контур одной 
рукой, другой рукой держите Модуль и потяните Модуль вверх указательным и большим 
пальцами. Извлеките вентиляционный адаптер из дыхательного контура.
Крепко держите вентиляционный адаптер одной рукой и извлеките его из дыхательного кон­
тура так, чтобы не применять чрезмерных усилий к прибору.

11. Описание комплектующих и принадлеж­
ностей

ВНИМАНИЕ

Используйте только комплектующие и принадлежности, поставляемые 
Уполномоченным представителем производителя

П р и н а д л е ж н о с ть Использовать только
К р а тко е  о п и с а н и е /ф у н к ц и и , н а з н а ­

ч е н и е  и совм естим ость

Дыхательный кон­
тур

• Дыхательные контуры 
Flight Medical

• Другие дыхательные 
контуры, поставляе­
мые Уполномоченным 
представителем про­
изводителя

/ К( • N ВНИМАНИЕ 
Для детской вентиляции 
используйте только дыха­
тельные контуры Flight 
Medical с проксимальным 
датчиком потока.

Предназначены для доставки дыхатель­
ного газа пациенту и выпуска выдыхае­
мого газа в атмосферу через клапан вы­
доха аппарата ИВЛ. Состоят из двух 
шлангов (линий) и тройника пациента. 
Могут быть оснащены проксимальным 
датчиком потока Flight Medical.

Одноразовый 
фильтр воздуха

Одноразовый фильтр 
воздуха Flight Medical

Предназначен для механической очист­
ки всасываемого воздуха в аппарат ИВЛ 
VENTOUX. Подлежит периодической за­
мене по мере загрязнения.

Проксимальный 
датчик потока

Проксимальный датчик 
потока Flight Medical

Предназначен для преобразования по­
тока дыхательного газа на вдохе и вы­
дохе в перепад давления. Такж е служит 
адаптером для измерения давления 
вдоха.

Кислородный дат­
чик

Используйте датчик мо­
дели МАХ 16 компании 
МАХТЕС. Возможно ис­
пользование других мо­
делей, поставляемые 
Уполномоченным пред­
ставителем производите­
ля.

Электрохимический датчик концентра­
ции кислорода в линии вдоха. Предна­
значен для контроля концентрации кис­
лорода во вдыхаемой газовой смеси. 
Подлежит ежегодной замене.

Пульсоксиметрия
(опция)

Набор для подключения 
пульсоксиметра Nellcor

Датчик пульсоксиметрии и электронная 
плата для обработки сигналов датчика и 
передачи в аппарат ИВЛ VENTOUX. 
Предназначен для контроля за насыще­
нием крови кислородом.
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Система управле­
ния давлением в 
манжете эндотра- 
хеальной трубки  
(опция)

Набор для подключения 
системы управления дав­
лением в манжете эндо- 
трахеальной трубки

Электронная плата с датчиком давления 
и пневмомагистрали для подключения к 
манжете эндотрахеальной трубки. 
Предназначен для автоматического кон­
троля целостности манжеты эндотрахе­
альной трубки и предупреждения о раз­
герметизации подсоединения пациента 
к аппарату ИВЛ VENTOUX.________________

Капнография в 
прямом/основном 
потоке или в боко­
вом потоке (опция)

Модуль газоанализа ды­
хательной смеси 
(без отбора пробы), 
ТЭСМ. 506001 производ­
ства ООО фирма «Тритон- 
ЭлекстроникС», Россия 
Или
Набор для капнографа 
Philips в основном потоке. 
Или
Набор для подключения 
капнографа Philips в бо­
ковом потоке 
Или
Набор для подключения 
капнографа Oridion в бо­
ковом потоке

Модули, адаптеры и датчики для изме­
рения концентрации углекислого газа 
во вдыхаемом и выдыхаемом газе. 
Предназначены для контроля за адек­
ватностью параметров ИВЛ. Принцип 
работы капнографов основан на изме­
рении поглощения инфракрасного излу­
чения в спектре поглощения углекисло­
го газа. Подключаются к дыхательному 
контуру при помощи адаптеров. Модули 
для капнографии в боковом потоке та к ­
же снабжены линиями пробоотбора. 
Ввод сигналов капнографов в базовую 
плату аппарата ИВЛ VENTOUX осу­
ществляется при помощи специальных 
электрических кабелей.

Маска для неинва­
зивной вентиля­
ции.

Аэрозоль-
минимизирующая маска 
для неинвазивной венти­
ляции Лумена для взрос­
лых, производства Inspir 
Labs Ltd. Израиль или 
маски для неинвазивной 
вентиляции других моде­
лей, разрешенные к при­
менению в РФ

Лицевая маска для проведения неинва­
зивной вентиляции. Особенностью мас­
ки Люмена является повышенная герме­
тичность и практически полное отсут­
ствие утечек аэрозолей дыхательных 
газов, что предотвращает распростра­
нение инфекций, передающихся воз­
душно-капельным путем.

Побудитель расхо­
да воздуха

VX-Турбинная воздухо­
дувка в сборе производ­
ства компании Micronel, 
Швейцария.

Предназначена для создания потока га­
зовой смеси в линии вдоха дыхательно­
го контура. Управляется в зависимости 
от выбранного режима вентиляции и 
информации с датчиков потока и давле­
ния. Подлежит замене после выработки 
установленного ресурса (2 5 .0 0 0  часов).

Обратный клапан
VX-Кассетный обратный 
клапан турбинной возду­
ходувки

Обратный клапан, предназначенный для 
исключения обратного выброса дыха­
тельной смеси из воздуходувки при вы­
полнении некоторых дыхательных ма­
невров, приводящих к повышению дав­
ления в дыхательном контуре. Применя- 
ется при ремонтах._______________________

Элементы системы 
электропитания

VX-Блок питания - AC/DC, 
один выход 24 В, 8 ,33 А 
VX-Система электропита- 
ния в сборе -  1 шт._______
VX-Kopnyc системы элек- 
тропитания -  1 шт.______

Элементы системы электропитания ап­
парата ИВЛ VENTOUX. Применяются при 
ремонтах.
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Пневморазъем для 
подключения 
проксимального 
датчика потока

VX-Трехштуцерный со­
единитель Flight Medical

Пневморазъем для ввода в аппарат ИВЛ 
VENTOUX сигналов расхода и давления 
с проксимального датчика потока. От­
ветная часть разъема установлена на 
Дыхательных контурах Flight Medical с 
проксимальным датчиком потока. При- 
меняются при ремонтах.__________________

Устройство выхода 
дыхательной смеси 
в линию вдоха ды­
хательного конту- 

ЛЁ_________________

VX-Устройство выхода 
газа в сборе.

Выходное устройство для вдыхаемой 
газовой смеси. Содержит дистальный 
датчик потока, патрубок для установки  
кислородного датчика и выходной па- 
трубок. Применяются при ремонтах.

Клапан выдоха

VX-Клапан выдоха 
Flight Medical______

Силиконовая диафрагма 
клапана выдоха

Управляемый клапан, открывается в фа­
зе выдоха, выпуская выдыхаемую газо­
вую смесь в атмосферу. Основной эле­
мент клапана - силиконовая диафрагма. 
Применяется при ремонтах._____________

Дисплей с сенсор­
ным экраном

V X -8-дюймовый TFT дис­
плей с 4-проводным ре­
зистивным сенсорным 
экраном_________________
V X -12-дюймовый TFT 
дисплей с 5-проводным 
резистивным сенсорным 
экраном

Сенсорные дисплеи для отображения 
информации и управления работой ап ­
парата ИВЛ VENTOUX в исполнениях с 
экраном с диагональю 8 и 12 дюймов 
соответственно. Применяется при ре­
монтах.

VX-Кабель Датчик давле­
ния кислорода -  Плата 
кислорода________________
VX-кабель LVDS для дис­
плея 8 дюймов ________
VX-кабель LVDS для дис­
плея 12 дюймов_________
VX-Кабель системы под­
светки для дисплея 12 
дюймов

Внутренние кабели VX-Кабель Базовая плата 
- Блок динамика с перед­
ней панелью 12 дюймов

Служат для внутреннего соединения 
электронных плат и узлов аппарата 
ИВЛ VENTOUX. Применяются при ремон­
тах и/или добавлении опций.

VX-Кабель Базовая плата 
- Блок динамика с перед­
ней панелью 8 дюймов
VX-Кабель LVDS Плата 
дисплея - Основная плата 
VX-Кабель Батарея2- Ба­
зовая плата.
VX-Кабель Батарея!- Ба­
зовая плата.
VX-Основная плата.
VX-Плата питания.

Внутренние элек­
тронные платы

VX-Передняя плата в 
сборе с платой сигнали- 
зации.
VX-Базовая плата.

Электронные платы, обеспечивающие 
работу аппарата ИВЛ VENTOUX. Приме­
няются при ремонтах и/или добавлении 
опций.

УХ-Плата дисплея.
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12. Очистка и техническое обслуживание
12.1 Очистка и дезинфекция
Аппарат ИВЛ VENTOUX и используемые с ним дыхательные контуры поставляются в чистом, 
но не стерильном состоянии. Все аксессуары следует очищать и дезинфицировать в соответ­
ствии с разделом 12 .1.2  ниже, или в соответствии с их инструкциями по использованию, или 
в соответствии с протоколом больницы, в зависимости от обстоятельств. Автоклавируемые 
дыхательные контуры следует стерилизовать в соответствии с инструкциями по их примене­
нию.

Используйте информацию в этом разделе в сочетании с политикой медицинского учреждения  
и назначениями врача.

12.1.1 Аппарат ИВЛ VENTOUX
Обрабатывайте аппарат ИВЛ VENTOUX перед использованием с каждым новым пациентом и 
один раз в неделю при использовании.

-*■ Чтобы  очистить  а п п а р а т  ИВЛ:

1. Протрите детали аппарата ИВЛ (за исключением сенсорного экрана), используя раствор 
гипохлорита натрия 0 ,05%  или 500 ppm или MEDIWIPES следующим образом:

Очистите каждую часть 2-3 раза, используя ткань, смоченную раствором гипохлорита натрия 
0 ,05%  или 500 ppm или MEDIWIPE. Используйте новую ткань для каждой очистки.

Необходимо очистить следующее: кнопки управления, лицевую панель аппарата, ручку для 
переноски, а также верхнюю и боковые стороны аппарата.

2. Протрите сенсорный экран 2-3  раза мягкой тканью из микрофибры, смоченной 70%  изо­
пропиловым спиртом (IPA) и водой класса USP. Используйте новую ткань для каждой очист­
ки.

3. Высушите воздухом.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Не наносите чистящий раствор прямо на экран.

На дисплее передней панели или корпусе аппарата ИВЛ не используй­
те агенты, содержащие ацетон, толуол, галогенированные углеводо­
роды или сильные щелочи.

Никогда не помещайте в автоклав и не подвергайте этиленоксидной 
стерилизации Аппарат ИВЛ VENTOUX. Эти процессы повредят Аппарат  
ИВЛ VENTOUX, делая его непригодным для использования.

12 .1 .2  Аксессуары аппарата ИВЛ VENTOUX
Все аксессуары должны быть тщательно очищены, промыты и высушены на воздухе перед 
дезинфекцией и стерилизацией. Осмотрите все аксессуары на предмет чрезмерного износа 
или повреждения. Удалите и замените при необходимости.

1 2 . 1 . 2 . 1  Д ы х а т е л ь н ы е  к о н т у р ы  и п р о к с и м а л ь н ы е  д а т ч и к и  п о т о к а

А )  Д ы хательны е контуры  д л я  де те й  и взрослых^ с двум я ш лангам и, одноразовы е в 
ком плекте с проксимальными датчикам и потока и проксим альны е да тчи ки  потока  
д л я  детей и взрослы х, одноразовые.

Дыхательный контур включает в себя дыхательные трубки (ш ланги) с внутренним диаметром 
22 мм, клапан выдоха и комплект проксимального датчика потока (сужающее устройство)
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для измерения потока, быстроразъемный соединитель и три трубки с внутренним диаметром 
2,75  мм.

I
ВНИМАНИЕ

А
ВНИМАНИЕ

А
ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Одноразовые дыхательные контуры пациента и одноразовые проксималь­
ные датчики потока FLIGHT MEDICAL поставляются чистыми нестерильны­
ми.

Одноразовые дыхательные контуры пациента и одноразовые проксималь­
ные датчики потока FLIGHT MEDICAL предназначены только для одноразо­
вого использования. Никогда не стерилизуйте одноразовые принадлежно­
сти.

Одноразовые дыхательные контуры пациента и одноразовые проксималь­
ные датчики потока FLIGHT MEDICAL поставляемые с аппаратом Ventoux 
предназначены для использования только с этим типом аппарата ИВЛ.

Используйте одноразовые проксимальные датчики потока FLIGHT MEDICAL 
с уменьшителен мертвого пространства только для вентиляции детей.

Не используйте одноразовые дыхательные контуры пациента и одноразо­
вые проксимальные датчики потока FLIGHT MEDICAL после даты, указан­
ной на упаковке.

Б ) Д ы хательны е контуры  д л я  де тей  и взрослы х, с двум я ш лангам и, а в то к ла ви р уе - 
мые в ком плекте с проксимальными датчикам и потока и проксим альны е да тчи к и  
потока д л я  детей и взрослы х, автоклавируемые.

Чтобы  очистить  д ы хател ьны й ко н тур  и п роксим ал ь ны й  д а т ч и к  п о то ка :

1. Используйте небольшой поток проточной воды или воздуха для очистки трубок, шлангов и 
проходов от органических веществ.

2. Промывайте минимум 10 минут, используя мягкое моющее средство или жидкое моющее 
средство.

3. Вымойте все компоненты дыхательного контура мягкой щеткой.

4. Тщательно промойте стерильной дистиллированной водой, удалив все следы моющего 
средства.

5. Стряхните лишнюю воду и положите все детали на чистое полотенце, чтобы они высохли 
на воздухе (не нагревайте и не сушите феном).

Д л я  д е з и н ф е к ц и и  ко м п о н ен то в  д ы хател ь н о го  ко н тур а  и п р о кс и м а л ь н о го  д а т ч и к а  
п о то ка:

1. Погрузите пластиковые и металлические детали в следующий раствор:

■ Раствор глутаральдегида (Cidex [2 % ]) в течение двух часов

2. Промойте стерильной дистиллированной водой, удалив все следы моющего средства.

3. Высушите на воздухе.

Компоненты дыхательного контура НЕ должны вступать в контакт со сле­
дующими растворами, поскольку они могут вызвать разрушение шлангов: 
гипохлорит, фенол (> 5 % ), неорганические кислоты, формальдегид, кетон, 
хлорированные углеводороды и ароматические углеводороды.

После дезинфекции следует осмотреть дыхательные контуры на предмет 
износа. Если дыхательный контур поврежден или имеет чрезмерный износ, 
замените его новым контуром.

г 1

ВНИМАНИЕ

г 1

ВНИМАНИЕ
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I

Д л я с тер и л и за ц и и  ком п он ентов  д ы хател ь н о го  ко н тур а  и п р о кс и м а л ь н о го  д а т ч и к а  
п о то ка ;

Стерилизуйте компоненты дыхательного контура и проксимального датчика потока в паро­
вом автоклаве при температуре 134°С  в течении 4 минут затем просушите в течении 15 ми­
нут.

Не используйте автоклавируемые дыхательные контуры пациента и авто- 
клавируемые проксимальные датчики потока FLIGHT MEDICAL после 40  
циклов автоклавирования при температуре 134°С .

Автоклавируемые дыхательные контуры пациента и автоклавируемые 
проксимальные датчики потока FLIGHT MEDICAL поставляемые с аппара­
том Ventoux предназначены для использования только с этим типом аппа­
рата ИВЛ.

Используйте автоклавируемые проксимальные датчики потока FLIGHT 
MEDICAL с уменьшителен мертвого пространства только для вентиляции 
детей.

Не используйте автоклавируемые дыхательные контуры пациента и авто­
клавируемые проксимальные датчики потока FLIGHT MEDICALno истечении 
5 лет после даты производства, указанной на упаковке.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

!

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

В ) К о м п л е кт  д ы хател ь н о го  ко н тур а  для ап п ар ато в  и н га л я ц и о н н о го  н а р к о з а  и и с­
кусств ен н о й  в ен ти л я ц и и  л е гк и х  К Д -"М С -1 "  (д л я  д е т е й ) и К о м п л е кт  д ы х а те л ь н о го  
ко н ту р а  для а п п ар ато в  и н га л я ц и о н н о го  н а р ко за  и и скусств ен н ой  в е н ти л я ц и и  л е г ­
к и х  К Д -"М С -1 "  (д л я  в зросл ы х).

Чтобы  очистить  д ы хател ьны й ко н тур  и п р о кси м ал ь н ы й  д а т ч и к  п о то ка :

1. Используйте небольшой поток проточной воды или воздуха для очистки трубок, шлангов и 
проходов от органических веществ.

2. Промывайте минимум 10 минут, используя мягкое моющее средство или жидкое моющее 
средство.

3. Вымойте все компоненты дыхательного контура мягкой щеткой.

4. Тщательно промойте стерильной дистиллированной водой, удалив все следы моющего 
средства.

5. Стряхните лишнюю воду и положите все детали на чистое полотенце, чтобы они высохли 
на воздухе (не нагревайте и не сушите феном).

-► Д л я  д е з и н ф е кц и и  ко м п о н ен то в  д ы хател ь н о го  ко н тур а :

1. Погрузите детали дыхательного контура в раствор глутаральдегида (Cidex [2 % ])  на два 
часа.

2. Промойте стерильной дистиллированной водой, удалив все следы моющего средства.

3. Высушите на воздухе,

-*■ Д л я  стер и л и за ц и и  ко м п о н ен то в  д ы хател ь н о го  ко н тур а :

Стерилизуйте компоненты дыхательного контура и проксимального датчика потока в паро­
вом автоклаве при температуре 135°С  в течении 30 минут затем просушите в течении 15 ми­
нут.

1 2 . 1 . 2 . 2  К л а п а н  в ы д о х а  и с и л и к о н о в а я  д и а ф р а г м а  к л а п а н а  в ы д о х а  

Чтобы  р азоб р ать  кл а п а н  вы доха:
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1. Отсоедините Дыхательный контур.

2. Нажмите на штифт и поверните крышку клапана выдоха против часовой стрелки,

3. Осторожно снимите силиконовую диафрагму клапана выдоха, потянув за наконечник мем­
браны.

Д л я  о чи стки  к л а п а н а  вы доха и си л и ко н ов о й  д и аф р а гм а  к л а п а н а  вы доха;

1. Промойте клапан и силиконовую диафрагму клапана выдоха мягкой щеткой, используя 
мягкое моющее средство (например, жидкое мыло).

2. Тщательно промойте клапан выдоха и силиконовую диафрагму клапана выдоха стериль­
ной дистиллированной водой.

3. Стряхните излишки воды и положите клапан выдоха и силиконовую диафрагму клапана 
выдоха на чистое полотенце, чтобы они высохли на воздухе (не нагревайте и не сушите ф е­
ном.)

-*■ Д л я  д е з и н ф е кц и и  кл а п а н а  вы доха и си л и кон ов ой  д и а ф р а гм а  к л а п а н а  в ы д оха;

Замочите клапан и силиконовую диафрагму клапана выдоха в следующем растворе:

■ Раствор глутаральдегида (Cidex [2 % ]) в течение двух часов затем промыть стерильной 
дистиллированной водой.

Чтобы  собрать  кл а п а н  вы доха:

1. Поместите силиконовую диафрагму клапана выдоха внутрь основания клапана выдоха 
так, чтобы ее удерживающий конец был направлен вперед.

2. Установите клапан выдоха на его основание. Поверните клапан выдоха по часовой стрел­
ке, чтобы зафиксировать его на месте. Убедитесь, что механизм надежно защелкнулся на 
месте,

1 2 . 1 . 2 . 3  О д н о р а з о в ы й  ф и л ь т р  в о з д у х а  а п п а р а т а  И В Л  V E N T O U X

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НИКОГДА не работайте с аппаратом ИВЛ VENTOUX без установлен­
ного одноразового фильтра воздуха.

НИКОГДА не переворачивайте одноразовый фильтр воздуха, когда 
он загрязнен.

Одноразовый фильтр воздуха, расположенный в задней части аппарата ИВЛ за крышкой  
фильтра, защ ищ ает аппарат ИВЛ от грязи и частиц пыли. Поскольку одноразовый фильтр 
воздуха загрязняется, он может уменьшить объем воздуха, всасываемого в аппарат ИВЛ. В 
аппарате VENTOUX используется полипропиленовый одноразовый фильтр воздуха

Проверяйте одноразовый фильтр воздуха еженедельно. Замените его новым одноразовым 
фильтром воздуха, когда большая часть его поверхности изменится с чистого белого на 
грязно-коричневый цвет. Одноразовый фильтр воздуха не может быть использован повтор­
но.

#  После замены одноразового фильтра воздуха убедитесь, что два крепежных  
винта на крышке надежно закреплены. Если винты не затянуты, окружающий  

\х  воздух может попасть в аппарат ИВЛ VENTOUX со стороны крышки впуска.

1 2 . 1 . 2 , 4 .  А д а п т е р  д л я  п о д с о е д и н е н и я  д а т ч и к а  С 0 2  к  д ы х а т е л ь н о м у  к о н т у р у ,  
в з р о с л ы й / д е т с к и й ,  м н о г о р а з о в ы й

Многоразовые адаптеры:
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Обращайтесь со всеми многоразовыми адаптерами воздуховодов в соответствии с протоколом учре­
ждения для предметов одноразового использования.
Очистите, промыв теплым мыльным раствором с последующим замачиванием в жидком дезинфици­
рующем средстве:

• Изопропиловый спирт 70%.
• 10% водный раствор хлорного отбеливателя.
• 2,4% раствор глутаральдегида, например Cidex®.
• Перуксусная кислота, такая как Perasafe или Steris System 1®.
• 0,55% раствор ортофтальдегида, например Cidex ОРА.

Тщательно промойте стерильной водой и высушите.
Прежде чем повторно использовать адаптер, убедитесь, что окна сухие, на них нет остатков, а адаптер 
не поврежден.

Критерии испытаний на очистку
Критерии тестирования адаптера для очистки включали проверку физической и размерной целостности, 
оптических характеристик и утечки газа.

Проверенные методы
Тестовые адаптеры подвергались циклической обработке 100 раз для каждого проверенного метода.
• Промывка теплой водой, холодная дезинфекция с помощью систем Cidex или Steris, пастеризация и 
автоклавирование.
• Автоклав при 121 градусах С (250 градусов F), 20 минут, без упаковки.
• Автоклав при 134 градусах С (273 градуса F), 20 минут, без упаковки.

12.2Техническое обслуживание
12.2.1 Профилактическое техническое обслуживание
Для технического обслуживания Аппарата ИВЛ VENTOUX рекомендуется осуществлять сле­
дующие меры:

■ Проверяйте одноразовый фильтр воздуха (расположен за крышкой фильтра) еженедель­
но. Замените его, когда большая часть поверхности фильтра сменилась с чистого белого на 
грязно-коричневый цвет. Одноразовый фильтр воздуха не используются повторно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НИКОГДА не переворачивайте одноразовый фильтр воздуха, когда он 
загрязнен.

■ Регулярно проверяйте шнур питания Аппарата ИВЛ VENTOUX на наличие признаков по­
ломки или износа шнура питания.
■ Осматривайте клапан выдоха, выпускной патрубок и патрубки для подсоединения ды ха­
тельного контура, чтобы убедиться в отсутствии трещин или поврежденных поверхностей.
■ Регулярно протирайте поверхность корпуса аппарата ИВЛ, чтобы удалить пыль, которая 
может накапливаться.

Если требуется обслуживание, обратитесь к поставщику.
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12 .2 .2  Техническое обслуживание Кислородного датчика
Рекомендуется заменять внутренний Кислородный датчик один раз в год. Обратитесь к Руко­
водству по обслуживанию для получения подробной информации. Если контролируемое зна­
чение Fi02 отличается от установленного FiOz на 8 единиц или более, необходима калибров­
ка датчика О2. Калибровка должна выполняться сертифицированным специалистом Flight 
Medical.

1 2 .2.3  Техническое обслуживание внутренней батареи
Рекомендуется заменить батареи, если они больше не соответствуют временным требовани­
ям пользователя.

Чтобы  продлить ср о к сл уж б ы  в н у тр е н н и х  батарей:

■ По возможности подключайте аппарат ИВЛ VENTOUX к внешнему источнику питания для 
зарядки аккумуляторов.
■ Используйте аксессуар «Автомобильный кабель для прикуривателя» (Auto Lighter Cable) 
для питания аппарата ИВЛ VENTOUX во время поездок на автомобиле. Батареи будут заря­
жаться после подключения аппарата ИВЛ.

Порядок хранения:
1. Если батареи находятся на хранении более 3 месяцев, обязательно заря­
жайте их до 40%  один раз в год.
2. Если внутри аппарата находятся батареи, подключите аппарат к источнику 
питания переменного тока, чтобы батареи всегда были полностью заряжены и 
готовы к использованию. i
3. Если внутри аппарата находятся батареи и нет источника переменного то ­
ка, обязательно заряжайте батареи до 100 %  каждые 4 месяца.

Во время использования:
По возможности оставляйте аппарат подключенным к внешнему источнику пи­
тания, чтобы батареи были полностью заряжены и готовы к использованию.

€

12 .2 .4  Техническое обслуживание после 25 ООО часов
Комплексное техническое обслуживание должно выполняться после 25 ООО часов работы. 
Техническое обслуживание после 25 ООО часов включает в себя замену блока насоса.

Свяжитесь с вашим поставщиком или Flight Medical для получения подробной информации о 
техническом обслуживании после 25 ООО часов (контактную информацию см. В разделе 
13 .5 ).

Г р а ф и к  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и в а н и я

Э л ем ент П ериодичность К о м м ен тар и й

Одноразовый фильтр 
воздуха

Проверять ежене­
дельно

Замените его, когда большая часть по­
верхности фильтра сменилась с чистого 
белого на грязно-коричневый цвет. Одно­
разовый фильтр воздуха не используются 
повторно.

Шнур питания Регулярно Проверяйте на признаки излома или изно­
са шнура питания.

Клапан выдоха, выпуск­
ной патрубок и патрубки 
подсоединения дыха­
тельного контура

Регулярно Проверяйте целостность всех деталей и на 
отсутствие трещин (технический специа­
лист).

Корпус устройства Регулярно Протирайте
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Кислородный датчик Раз в год Заменить (технический специалист)

Аккумуляторные батареи Каждый раз, когда 
мощность не удо­
влетворяет требо­
ваниям пользова­
теля

Заменить

Турбинная воздуходувка 25 ООО часов Заменить (технический специалист)

12.2 .5  Обслуживание модуля NanoMedico
Калибровку модуля следует выполнять после первых 1200 часов использования, а затем раз 
в год или каждые 4000 часов работы, в зависимости от того, что наступит раньше.

Первоначальная калибровка не должна проводиться до 720 часов ис­
пользования. Если первоначальная калибровка выполнена до 720 часов 
использования, модуль будет сброшен, чтобы потребовать следующую  
калибровку через 1200 часов, а не через 4000 часов.

12.3 Предупреждения общего характера
■ Профилактические работы по техническому обслуживанию, ремонту и профилактике мо­
гут выполняться только обученным или уполномоченным персоналом FLIGHT MEDICAL.

• Всегда следуйте принятым в больнице процедурам или инструкциям врача по обращению  
с оборудованием, загрязненным биологическими жидкостями.

■ Аппарат ИВЛ и его аксессуары необходимо тщательно очищать и дезинфицировать после 
каждого использования пациентом. Выполняйте всю очистку и дезинфекцию внешних дета­
лей и аксессуаров в соответствии с установленными в больнице процедурами и предписани­
ями врача.

■ Некоторые компоненты аппарата ИВЛ, такие как клапан выдоха и передняя панель, со­
стоят из материалов, чувствительных к некоторым органическим растворителям, используе­
мым для очистки и дезинфекции (например, фенолы, соединения, выделяющие галоген, ве­
щества, выделяющие кислород, и сильные органические кислоты). Воздействие таких ве­
ществ может привести к повреждению, которое не сразу распознается.

13. Выявление и устранение неисправностей
13.1 Введение
Аппарат ИВЛ VENTOUX используется в ситуациях жизнеобеспечения. Таким образом, очень 
важно, чтобы все люди, использующие Аппарат ИВЛ VENTOUX, включая врачей и вспомога­
тельный персонал, имели полное представление о его работе. Это должно включать в себя 
практические знания о пневматической и электронной системах аппарата.

Следующий практический раздел по выявлению и устранению неисправностей предоставля­
ется в качестве учебного ресурса для тех, кто изучает, как использовать Аппарат ИВЛ 
VENTOUX, и в качестве справочного пособия для тех, кто уже знаком с его использованием и 
эксплуатацией. Следует отметить, что эта схема не является всеобъемлющей и предназначе­
на только для ознакомления.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Flight MedicaF

Только надлежащим образом обученный персонал должен работать с 
аппаратом ИВЛ. Аппарат ИВЛ VENTOUX - это медицинское устройство 
ограниченного применения, предназначенное для использования ане- 
стезиологами-реаниматологами или другим надлежащим образом обу-
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ченным и квалифицированным персоналом под руководством врача и 
в соответствии с действующими государственными законами и прави­
лами.

13.2 Сигналы тревоги
С и гн а л  тр е в о ги В о зм о ж н а я  п р и ч и н а П р е д л а га е м ы е  д ей ств и я

А П Н О Э  
(A P N E A  B U V )

Пациент не начал вдох в тече­
ние заданного интервала отсут­
ствия дыхания (от 10 до 60 се­
кунд).

Пересмотрите параметры пациента и аппа­
рата ИВЛ и по необходимости обеспечьте 
усиленную вентиляционную поддержку.

Попытки вдоха пациента не 
обнаружены.
Уровень триггера задан непра­
вильно.

Используйте Ртригг. или Ртригг., чтобы от­
регулировать уровень триггера ближе к 
базовому давлению (0 см Н2О), чтобы ды­
хательные попытки пациента были обна­
ружены.

ПРОВЕРЬТЕ  
К О Н ТУ Р  

(C H E C K  C IR C U IT )

Влага в проксимальной линии.

Аппарат ИВЛ выполняет продувку с задан­
ным интервалом времени для очистки тру­
бок. Убедитесь, что сигнал тревоги прекра­
тился после продувки аппарата ИВЛ.

Проксимальная линия отсоеди­
нена или изогнута.

Повторно подключите проксимальную ли­
нию или разогните ее.

Дыхательный контур отсоеди­
нен от пациента.

Повторно подключите дыхательный контур 
к пациенту.

Ослаблен быстроразъемный 
коннектор.

Закрепите быстроразъемный коннектор.

Датчик давления неправильно 
откалиброван или неисправен.

Обратитесь к представителю FLIGHT MEDI­
CAL.

БАТАРЕИ
Р А ЗРЯ Ж Е Н Ы
(B A T T E R IE S

E M P TY )

Заряд съемных и встроенных 
батарей разряжен, и отключе­
ние аппарата ИВЛ произойдет в 
ближайшее время.

Немедленно подключите Аппарат ИВЛ 
VENTOUX к внешнему источнику перемен­
ного или постоянного тока.

О Т К Л Ю Ч Е Н  ОТ  
Э Л.СЕТИ  

(N O  EXTERNAL  
P O W E R )

Отсоединен внешний шнур пи­
тания. Вставьте повторно шнур питания.

Сбой внешнего источника пи­
тания

Используйте батареи. Подзаряжайте бата­
реи при наличии переменного тока.

ВЫ СОКОЕ  
Д А В Л Е Н И Е  

(H IG H  PRESSU R E)

Увеличение сопротивления па­
циента или снижение податли­
вости легких пациента.

Сигнализация высокого давления установ­
лена неправильно.
Оцените состояние пациента. Пациент мо­
жет нуждаться в отсасывании, аэрозольной 
терапии, проверьте бактериальный фильтр 
и т. д.

Увеличение сопротивления ды ­
хательного контура.

Проверьте на наличие препятствий (изо­
гнутые трубки, вода в трубках, закупорен­
ные фильтры и т. д.)

Изменились параметры кон­
троля /сигналов тревоги.

Пересмотрите настройки.

Неверно задан сигнал тревоги 
Высокого давления.

При необходимости отрегулируйте сигнал 
тревоги высокого давления. Уведомите 
врача при необходимости.

Ч А С ТИ Ч Н А Я
О К К Л Ю З И Я

(P A R T IA L
O C C L U S IO N )

Давление в дыхательных путях 
остается выше настройки сиг­
нала тревоги низкого давления 
в начале вдоха. Указывает на 
окклюзию в дыхательном кон­
туре/клапане выдоха или на то, 
что линия верхнедолевого дав­
ления или линия направления 
выдоха защемлены.

Разблокируйте закрытую область.

Слишком высокая частота вдо­
хов (недостаточно времени для 
выдоха).

Оцените состояние пациента и внесите не­
обходимые коррективы в параметры венти­
ляции.

ig S  Flight Medical' DOC-0486-A02RU 1 115

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ VENTOUX



С и гн ал  тр е в о ги В о зм о ж н а я  п р и ч и н а П р е д л а га е м ы е  д ей ств и я
Автоматический запуск аппара­
та ИВЛ из-за утечки или непра­
вильной настройки триггера.

Устраните утечку и при необходимости от­
регулируйте уровень срабатывания. 
Измените режим триггера на Ртригг..

Быстрое уменьшение значения 
ПДКВ

Постепенно снижайте ПДКВ.

В Ы С О КИ Й  M V  
(H IG H  M V )

Усиление спонтанного дыхания 
пациента.

Оцените состояние пациента. При необхо­
димости отрегулируйте настройку сигнала 
тревоги В Ы С О КИ Й  M V.

Увеличение утечки в трахее/ 
дыхательных путях.

Оцените утечку, определите тенденции 
сна/бодрствования и установите сигналы 
тревоги соответствующим образом.

Увеличение минутного объема 
из-за автоматического запуска 
триггера вследствие утечки.

Проверьте дыхательный контур на герме­
тичность и исправьте.

Увеличение минутного объема 
из-за автоматического сраба­
тывания триггера вследствие 
слишком низкого заданного 
значения Ртригг. или Ртригг. 
(чаще всего встречается с кла­
паном выдоха одноразового 
использования).

Повторно отрегулируйте настройку тригге­
ра (особенно после изменения дыхательно­
го контура).

Увеличение минутного объема 
из-за автоматического сраба­
тывания триггера вследствие 
ослабления быстроразъемного 
коннектора.

Закрепите быстроразъемный коннектор.

Увеличение минутного объема 
из-за автоматического сраба­
тывания триггера вследствие 
отсоединения интубационной 
трубки для обслуживания или 
вследствие случайного отсо­
единения.

Надежно подключите дыхательный контур. 
Нажмите кнопку О т к л ю ч е н и е  з в у к а  т р е ­
в оги  при повторном подключении после 
обслуживания интубационной трубки (что­
бы дать одну минуту на стабилизацию). 
Надежно подключите дыхательный контур. 
(Подождите одну минуту для стабилизации. 
Чтобы избежать ненужного звукового сиг­
нала, нажмите кнопку О т к л ю ч е н и е  з в у к а  
т р е в о ги  при повторном подключении по­
сле ухода за дыхательными путями).

ЗАРЯД БАТАРЕИ 
НИЖЕ 30%  
(BATTERIES 

BELOW 30%)

Суммарный заряд обеих бата­
рей менее 30%.

Вставьте шнур питания во внешний источ­
ник питания для зарядки.

Н И ЗКО Е  
Д А В Л Е Н И Е  

(L O W  PRESSU R E)

Уменьшение сопротивления 
пациента или увеличение по­
датливости легких пациента.

Оцените состояние пациента. При необхо­
димости отрегулируйте настройки вентиля­
ции и/или сигнал тревоги низкого давле­
ния.

Утечка или отсоединение в ды­
хательном контуре.

Убедитесь, что соединения герметичны и 
не имеют утечек.

Неверно задан сигнал тревоги 
Низкого давления.

Отрегулируйте предел сигнала тревоги 
низкого давления, если это необходимо. 
Уведомите врача при необходимости.

Н И З К И Й  П Д К В  
(L O W  PEEP)

Базовое давление ниже задан­
ного ПДКВ из-за утечки в инту­
бационной трубке или в дыха­
тельном контуре, или из-за 
скопления жидкости в трубке.

Убедитесь, что все соединения дыхательно­
го контура закреплены и не имеют утечек, 
и что вся жидкость удалена из трубки.

Ложный сигнал Н И З К И Й  П Д КВ  
(L o w  PEEP) во время продув­
ки.

Убедитесь, что сигнал тревоги прекратился 
после продувки аппарата ИВЛ. Незначи­
тельное изменение настроек Ti может 
устранить этот сигнал тревоги.
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Н И З К И Й  M V  
/А П Н О Э  

(L O W  M V /A p n e a )

Дыхательные попытки пациен­
та не обнаружены. Уровень 
триггера (Ртригг. или Ртригг.) 
задан неправильно.

Выполните проверку соединения дыха­
тельного контура и оцените настройку 
триггера. Обнаруженные дыхательные по­
пытки пациента обозначаются окрашива­
нием графика давления в зеленый цвет.

Сигнал тревоги Н И З К И И  MV  
(L o w  M V ) задан выше постав­
ляемого принудительного ми­
нутного объема.

Отрегулируйте уровень настройки сигнала 
тревоги Н И З К И Й  M V (L o w  M V ).

Пациент нуждается в отсасыва­
нии или окклюзия интубацион­
ной трубки (контроль давления 
/ поддержка давления).

Выполните отсасывание и оцените состоя­
ние пациента.

Пациент дышит медленно или 
не дышит.

Оцените состояние пациента.

Интервал остановки дыхания 
слишком короткий.

Оцените состояние пациента. Отрегулируй­
те сигнал тревоги АПНОЭ.

О К К Л Ю З И Я  Д Ы Х .
К О Н ТУ Р А  

(C irc u it  o c c lu s io n )

Клапан выдоха блокирован, 
или изогнута линия.

Проверьте линию клапана выдоха. Замени­
те блок клапана выдоха.

Высокая частота вдохов. Перейдите на более низкую заданную ча­
стоту, оцените состояние пациента.

PC HE Д О С Т И ГН У Т  
(PC  N O T R EA CH ED)

Серьезная утечка в дыхатель­
ном контуре.

Проверьте все соединения дыхательного 
контура.

Установка целевого давления 
требует скорости потока, пре­
вышающей максимальную про­
пускную способность аппарата 
ИВЛ VENTOUX.

Пересмотрите установки и стратегию рабо­
ты аппарата ИВЛ.

ЗА М ЕН И ТЕ  
А П П А Р А Т  

(REPLACE V E N T )

Невосстанавливаемый 
внутренний системный сбой.

Выполните вентиляцию пациента альтерна­
тивными средствами вентиляции. Запишите 
сообщение в области отображения сигнала 
тревоги.
Позвоните в FLIGHT MEDICAL или их пред­
ставителям.

13.3 Общие/клинические тревоги
П роб л ем а В о зм о ж н а я  п р и ч и н а П р е д л а га е м ы е  д ей ств и я

С л и ш ко м  гр о м к и й  
или с л и ш ко м  т и ­
х и й  з в у к  с и гн а л а  
тр е в о ги

Неправильная установка гром­
кости

Перейдите на кнопку Громкость (Sound 
Level) и отрегулируйте громкость зуммера.

С л и ш ко м  бы стро  
з а к а н ч и в а е т с я  з а ­
ряд б а та р е й ; н е  
х в а та е т  на 6  часов

Батареи не полностью заряже­
ны.

Зарядите аккумуляторы до полного уровня 
заряда. Аккумуляторы заряжаются за три 
часа от сети переменного тока. Проверьте 
уровень заряда, посмотрев уровень заряда 
основного и дополнительного аккумулятора 
на дисплее.
Увеличьте время использования батареи, 
подключив ее к сети переменного тока, 
если она доступна.
Предложение: Дополнительный аксессуар, 
автомобильный шнур питания 12 В может 
использоваться для подключения аппарата 
ИВЛ к автомобильному прикуривателю. 
Убедитесь, что зеленый индикатор Ext. 
Power светится при подключении к внеш­
нему источнику переменного или постоян­
ного тока (это может занять до одной мину­
ты). Если светодиод не горит, проверьте 
соединения и устраните все проблемы.
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Батареи не в оптимальном со­
стоянии или требуют замены.

По мере старения батареи предупреждение 
0 низком заряде батареи наступает рань­
ше. Когда это начинает нарушать требуе­
мое время работы от батареи, батареи 
должны быть заменены.

П ри п о д кл ю ч е н и и  
к  а п п а р а т у  ИВ Л у 
р е б е н к а  р е зк о  п о ­
в ы ш ается  СОз

Слишком большое мертвое про­
странство в дыхательном кон­
туре. (В однолинейном контуре 
трубка клапана выдоха со сто­
роны пациента является мерт­
вым пространством.)

У маленьких пациентов избегайте исполь­
зования каких-либо трубок между прокси­
мальным датчиком потока и пациентом. 
Если удлинитель является обязательным, 
он должен иметь внутренний диаметр 15 
мм и быть короче 50 мм.

Г у д е н и е  в к л а п а н е  
вы д оха

Низкая податливость / высокое 
сопротивление дыхательного 
контура.

Убедитесь, что дыхательный контур имеет 
внутренний диаметр 22 мм (независимо от 
размера пациента).

Используемый одноразовый 
клапан выдоха не совместим с 
аппаратом ИВЛ.

Используйте клапан выдоха, который 
одобрен для использования с аппаратом 
ИВЛ VENTOUX.

П о сл е п о д к л ю ч е ­
н ия  к  р о з е тке  
в н е ш н е го  п е р е ­
м е н н о го  или п о ­
с то я н н о го  то к а , 
и н д и ка то р  Ext. 
P o w e r н е  з а го р а ­
ется ч е р е з  о д н у  
м и н уту .

Шнур питания не вставлен до­
статочно глубоко в розетку ап­
парата ИВЛ.

Проверьте, чтобы шнур питания был пол­
ностью вставлен.

В розетке переменного тока нет 
питания.

Проверьте наличие питания в розетке пе­
ременного тока или используйте другую 
розетку переменного тока с питанием.

Автомобильная розетка прику­
ривателя не работает при вы­
ключенном двигателе.

Убедитесь, что розетка прикуривателя ак­
тивна при выключенном двигателе или 
включите двигатель.

Б азов ое  д а в л е н и е  
(П Д К В ) в о  врем я  
вы д оха п р о д о л ж а ­
е т  м е д л е н н о  п о ­
н и ж а т ь с я .

Неисправен клапан выдоха. Замените клапан выдоха.
Утечка в дыхательном контуре. Выполните проверку утечки и устраните 

все обнаруженные утечки.
Утечка вокруг интерфейса ЕТ 
(эндотрахеальной) трубки / 
пациента.

Проверьте интерфейс ЕТ трубки / пациен­
та.

И з м е р я е м о е  П Д К В  
м е н ь ш е  з а д а н н о го  
П Д К В .

Утечка вдыхательном контуре, 
манжете эндотрахеальной 
трубки, интерфейсе пациента 
или другом.

Найдите и устраните утечку

Неисправный клапан выдоха. Замените клапан выдоха
Неисправный клапан выдоха. Замените клапан выдоха.

Д а в л е н и е  н е  во з­
в р а щ а е тс я  к  н ул ю , 
ко гд а  П Д К В  у ста ­
н о в л ен о  н а  ноль.

Сопротивление дыхательного 
контура увеличено закупорен­
ным фильтром или клапаном 
выдоха, скопившейся водой 
или застойными выделениями, 
которые препятствуют свобод­
ному выходу выдоха пациента.

Временно отсоедините дыхательный контур 
от отверстия выхода газа GAS OUTPUT ап­
парата ИВЛ. Если показания давления воз­
вращаются к нулю, причиной повышенного 
базового давления является сопротивление 
дыхательного контура.
Проверьте (и вылейте) воду из дыхатель­
ного контура.
Проверьте (и замените) засоренный фильтр 
или тепловлагообменник в дыхательном 
контуре.
Проверьте (и почистите) клапан выдоха, 
который был забит лекарствами или выде­
лениями пациента.
Убедитесь, что линия выдоха не перекру­
чена.

К о л е б а н и я  б а зо в о ­
го д а в л е н и я  
(П Д К В ) .

Бода в трубке дыхательного 
контура.

Опорожните трубку.

Утечка в дыхательном контуре. Выполнить калибровку клапана вьщоха; 
проверьте / устраните любые обнаружен­
ные утечки.

Утечка в клапане выдоха. Замените клапан выдоха.
Использовалось тестовое лег­
кое с низкими показателями.

Используйте тестовое легкое с лучшими 
физиологическими показателями.
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проблема Возможная причина
Значительная утечка в дыха 
тельном контуре.__________

Предлагаемые действия
Д а в л е н и е  не п о ­
вы ш ается
Аппарат ИВЛ издает 
звуки, характерные 
для нормальной вен­
тиляции, однако во 
время вдоха давле­
ние не повышается.

Наидите утечку и устраните ее.

Силиконовая диафрагма кла­
пана выдоха разгерметизиро­
валась.

Замените клапан выдоха /дыхательный 
контур.

П р о б л ем а  с т р и г ­
геро м
Пациент не может 
активировать аппа­
рат ИВЛ.

Неправильная настройка триг­
гера.

Отрегулируйте Ртригг./Ртригг. в направле­
нии «-0Д» /«1» до тех пор, пока аппарат 
ИВЛ не запустится автоматически, а затем 
медленно увеличивайте настройки Ртригг. 
или Ртригг. до прекращения автоматиче- 
ского запуска.__________________________

Базовое давление самопроиз­
вольно увеличилось из-за из­
менения Частоты, Ti, контроля 
объема или контроля давления.

Проверьте настройки вентиляции; 
При необходимости отрегулируйте.

Базовое давление самопроиз­
вольно увеличилось вследствие 
неполного выдоха.____________

Проверьте настройки вентиляции; 
При необходимости отрегулируйте.

У пациента отсутствуют спон­
танные дыхательные усилия, 
или усилия очень слабые.

Оцените состояние пациента.

П р о б л ем а  с т р и г ­
ге р о м  (автотригги- 
рование)

Уровень запуска неверно за­
дан.

Отрегулируйте уровень Ртригг./ Ртригг.

Утечка вдыхательный контуре, 
клапане выдоха или линии вы­
доха.

Проверьте/закрепите соединения цепи. 
Замените клапан выдоха.

П р о б л е м а  с т р и г ­
геро м
Пациент запускает 
аппарат ИВЛ два­
жды.

В управлении по объему задан 
слишком низкий поток.

Проверьте настройку потока на дисплее. 
Если он слишком мал для потребности па­
циента, уменьшите настройку времени вдо­
ха (Ti) до тех пор, пока поток не будет за- 
дан надлежащим образом.________________

Поддержка давлением установ­
лена слишком низкой для па- 
циента.______________________

Измените настройку поддержки давлением.

Н есоо тв етств и е  
V te  и V ti

Разъединен дыхательный кон-
Л Ж _________________________

Проверьте соединения дыхательного кон- 
___________________________________

Неплотно закреплен быстро- 
разъемный коннектор.______

Повторно закрепите быстроразъемный кон- 
нектор.__________________________________

А п п а р а т  ИВ Л  
V E N T O U X  и зд ает  
гр о м к и й  ш ум  при  
и с п о л ь зо в а н и и  
см еси тел я  ки с л о ­
р о д /в о з д у х , со ­
е д и н е н н о го  с га -  
зов ы м  ци л и нд р ом ,

Кислородный баллон выключен 
или пуст.

Проверьте, чтобы кислородный баллон был 
включен и чтобы он не был пустым.

В ода в т р у б к а х  
д ы х а те л ь н о го  к о н ­
тура

Температура в помещении ни­
же, чем у нагретого, увлажнен­
ного дыхательного газа в дыха­
тельном контуре. Когда газ в 
дыхательном контуре охлажда- 
ется, вода конденсируется.____

а. Поместите ловушку для воды последова­
тельно с дыхательным контуром и регуляр­
но ее опорожняйте.
с. Используйте нагреваемые шланги дыха­
тельного контура.

13.4 Встроенный смеситель воздуха/кислорода
П р об л ем а В о зм о ж н а я  п р и ч и н а П р е д л а га е м ы е  д ей ств и я
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проблема Возможная причина Предлагаемые действия

Истек срок датчика кислорода.
Обратитесь к своему поставщику или 
Flight Medical для замены датчика кис­
лорода______________________________

Контролируемый 
Fi02 ниже заданного 
ПОг на > 8% при 
использовании смеси 
кислорода воздуха

Крышка фильтра не закреплена Затяните крышку фильтра.

Крышка фильтра должна быть 
заменена.

Обратитесь к своему поставщику или 
Flight Medical для замены крышки филь­
тра _̂_________________________________

Давление газа источника кис­
лорода низкое.

Проверьте, что газ источника кислорода 
составляет не менее 50 фт/кв.дюйм (3,5 
атм.)

Регулятор источника кислорода 
колеблется

Проверьте регулятор источника кисло­
рода. Если шум не исчезнет, обратитесь 
к поставщику услуг или в Flight Medical

Смеситель возду­
ха/кислорода изда­
ет отчетливый щел­
чок при нормальной 
работе.____________

Утечка мембраны смесителя 
воздуха/кислорода

Обратитесь к своему поставщику или 
Flight Medical

Кислород вытекает 
из смесителя возду­
ха/кислорода при 
подключении к ис­
точнику газа кисло- 
рода 50 фт/кв дюйм.

Расходомер не прикручен и не 
уплотнен____________________

Затяните винт Расходомера.

Трещины в Расходомере

Уплотнительное кольцо регуля- 
тора порвано________________

Обратитесь к своему поставщику или 
Flight Medical_______________________
Обратитесь к своему поставщику или 
Flight Medical_______________________

14. Технические спецификации
14.1 Физические спецификации
Х а р а кте р и с ти ка

З н а ч е н и е
Модель V X -08 -1 -000 Модель V X -1 2 -1 -0 0 0

Вес аппарата ИВЛ 8-дюймовый экран: 7 ,6 ± 0 ,2  кг 12-дюймовый экран: 8 ,2 ± 0 ,2  
кг

Размеры аппарата ИВЛ
8-дюймовый экран (Ширина х 
Глубина X Высота): 34±1  х 
26±1 X 25±1  см

12-дюймовый экран - (Ш ирина 
X Глубина X Высота): 3 4 ± 1  х 
26±1 X  3 0 ± 1  см

дыхательный контур 
автоклавируемый

Многоразовый автоклавируемый:
- внутренний диаметр шлангов 2 2  мм, длина 180 см, для 
взрослого/ребенка

с трубкой датчика проксимального давления с внутренним 
диаметром 2,75 мм;
- с трубкой управления клапаном выдоха с внутренним диа­
метром 2,75 мм;
- с трубкой проксимального датчика потока с внутренним 
диаметром 2,75 мм;
- проксимальный датчик потока и быстроразъемный коннек­
тор

Одноразовый 
дыхательный контур

Одноразовый;
- внутренний диаметр шлангов 2 2  мм, длина 180 см, для 
взрослого/ребенка
- с трубкой датчика проксимального давления с внутренним 
диаметром 2,75 мм;
- с трубкой управления клапаном выдоха с внутренним диа­
метром 2,75 мм;
- с трубкой проксимального датчика потока с внутренним диа­
метром 2,75 мм;
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проксимальный датчик потока и быстроразъемный коннектор

Коннекторы
Выпускное отверстие газа: ISO 22 мм внешний диаметр кони­
ческий.
Впускное отверстие воздуха/кислорода: ISO 30 мм муфта.

Доп ол н ител ь н ы е 
устройства (опции)

etC02 - мониторинг парциального давления углекислого газа в 
выдыхаемом газе.
Контроль давления в манжете эндотрахеальной трубки - обес­
печивает автоматическое поддержание давления в манжете эн­
дотрахеальной трубки или трахеотомической трубки в соответ­
ствии с регулируемым целевым давлением.
Sp02- мониторинг соотношения оксигемоглобина и общей кон- 
центрации гемоглобина, присутствующего в крови._____________

14.2 Пневматические спецификации
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Выпускной клапан из­
быточного давления

Ограничивает максимальное давление в дыхательных путях до 
120 ±  5 СМН2О

Кислородный датчик МАХ 16 компании МАХТЕС; диапазон от 0 до 100%  кислорода. 
Время прогрева: менее 30 минут после замены.

14.3 Рабочие спецификации
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Версия программного обеспечения Версия ПО 1.22
Максимальная погрешность доставленного 
объема относительно заданного значения:

для Vt > 50мл ±  (4 ,0  мл +  15 %  ф актического V t)
для Vt < 50мл ±15мл

Максимальная погрешность ПДКВ относи­
тельно заданного объема:

для ПДКВ < =  5 СМН2О ± 1  CMH2O
для 5 СМН2О < П Д К В < =  20 СМН2О ± 2  СМН2О

для ПДКВ>20 смНгО ± 10%
Максимальная погрешность FiOz относи­
тельно заданного значения

±  ( 2 .5% Fi02 +  2 .5 %  установленного Fi02)

Максимальная погрешность давления в 
дыхательных путях в конце фазы вдоха 
относительно заданного значения

при РС+РЕЕР < 40 смНгО ± (2  см Н2О + 4 %  ф актического PIP)
при РС+РЕЕР > 40 CMH2O ± 1 0 %  ф актического PIP

Максимальный поток газа
Воздух 220 л/мин при свободном потоке

02 110  л/мин при свободном потоке
Корректированный по шкале А уровень 
звукового давления 37 + 1 дБ(А)
Взвешенный уровень звуковой мощности 48 + 1 дБ(А)

Средний срок службы 8 лет при соблюдении условий эксплуата­
ции, транспортирования и хранения.

Критерии предельного состояния Невозможность или нецелесообразность 
восстановления работоспособности
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14.4 Электромагнитная эмиссия -  Руководство и 
декларация производителя

Аппарат ИВЛ VENTOUX предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Покупателю или пользователю VENTOUX следует обеспечить его применение в указанной обста­

новке
Испытание на электромагнитную 

эмиссию
Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по СИСПР 11 Группа 1 VENTOUX использует радиочастотную энергаю 
только для вь[полнения внутренних функций.

Уровень эмиссии радиочастотных помех является 
низким и. вероятно, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного вблизи элек­
тронного оборудования

Радиопомехи по СИСПР 11 Класс В VENTOUX пригоден для применения в любых ме­
стах размещения, включая жилые дома и здания, 
непосредственно подключенные к распределитель­
ной электрической сети, питающей жилые дома

Гармоничсские состав.т>1Ющие 
потребляемого тока по МЭК 
61000-.^-2

Класс А

Колебания напряжения и фликер 
поМЭКбККЮЗ-З

Соответствует

Аппарат ПВЛ VENTOUX предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Покупателю или пользователю VENTOUX следует обеспеч1ггь его применение в указанной обста­

новке
Испытание на помехо­

устойчивость
Испытательный уро­
вень по МЭК 60601

Уровень соответ­
ствия

Электромагнитная обстановка -
указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по МЭК 
61000-4-2

± 6  кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздч^шный 
разряд

±6 кВ - контактный 
разряд

±8 кВ - воздушный 
разряд

Полы помещения должны быть 
выполнены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если полы 
покрыты синтетическим материа­
лом. то относительная влажность 
воздуха должна составлять не ме­
нее 30%

Наносскунлные импуль­
сные помехи по МЭК 
61000-4-4

±2 кВ - Д.Г1Я линий 
электропитания

±1 кВ - хля линий 
ввода-вывода

±2 кВ - для линий
электропитания

±\ кВ - для линий 
ввода-вывода

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания должно 
соответствовать типичным услови­
ям коммерческой или больничной 
обстановки

Микросекундные им­
пульсные по.мехи боль­
шой энергии по МЭК 
61000-4-5

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме "про- 
вод-провод"

±  2кВ - при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

ii2 кВ - при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания должно 
соответствовать типичным услови­
ям коммерческой или больничной 
обстановки

Пров;шы, прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по МЭК 
61000-4-11

<5% Ut (провал 
напряжения

>95%  U t ) в течение 
0.5 периода

40% Ut (провал

<5% Ut (провал 
напряжения

>95% Ut) в течение 
0,5 периода

40% Ut (провал

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания должно 
соответствовать типичным услови­
ям ком.мерчсской или больничной 
обстановки.

Если пользователю VENTOUX
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напряж ения 60%  U t) 
в течение пяти пери­
одов

70%  Ut (провал 
напряжения 30%  U t) 
в течение 25 перио­
дов

<5%  Ut  U t (провал 
напряжения

>95%  U t)  в  течение 5 
с)

напряжения 
60% U t ) в течение 
пяти периодов

70% U t  (провал 
напряжения 
30% U t ) в течение 
25 периодов

<5%  U t  (провал 
напряжения

5 с

греоуется непрерывная раоота в 
условиях прерываний сетевого 
напряжения, рекомендуется обес­
печить питание VENTOUX от ба­
тареи или источника бесперебой­
ного питания

Магнитное поле про­
мышленной частоты по 
МЭК 61000-4-8

3 А/м 0,3 А/м Если имеют место искажения 
изображения, то, возможно, необ­
ходимо расположить VENTOUX 
усилителя изображения на боль­
шем расстоянии от источников 
магнитных полей промышленной 
частоты или обеспечить магнитное 
экранирование.

Магнитные поля промышленной 
частоты должны быть измерены в 
назначенном месте установки для 
гарантии того, что напряженность 
поля достаточно низка

П рим ечание - Цт - уровень напряж ения электрической сети до  м ом ента подачи испы тательного  воздействия

Испытание на помехо­
устойчивость

Испыгательный уровень по 
МЭК 60601

Действительный уро­
вень помехоустойчиво-

CTTt

Уровень соответствия

Кондуктивные помехи, 
наведенные радиоча­
стотными электромаг­
нитными полями по 
МЭК 61000-4-6

3 В (Среднеквадратичное 
значение) в полосе от 150 
кГц до 80 МГц вне частот, 
выделенных для ПНМ ВЧ 
устройств

1,7 В (среднеквадратич­
ное значение)

1 В (среднеквадратичное 
значение)

10 в(среднеквадратичное 
значение) в полосе от 150 
кГц до 80 МГц на частотах, 
выделенных для ПНМ ВЧ 
устройств

2,3 В (среднеквадратич­
ное значение)

1 В (среднеквадратичное 
значение)

Излучаемое радиоча­
стотное электромагнит­
ное поле по МЭК 610(Ю- 
4-3

10 в  м в полосе от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

13 В/м 10 В/м

13.4.4 руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
VENTOUX предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупате­

лю или пользователю VENTOUX следует обеспечить его применение в указанной обстановке
Испытание на похгехо- 

устойчивость
Испытательный уровень 

по МЭК 60601
Уровень соответствия Электромагнитная обстановка 

- указания
Расстояние между используе­
мым портативным'мобильным 
средством радиосвязи и лю­
бой частью VENTOUX, вклю-
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Кондуктивные помехи, 
наведенные радиоча­
стотными электромаг­
нитными полями по 
МЭК 61000-4-6

3 В(среднеквадратич­
ное) в полосе от 150 кГц 
до 80 МГц вне частот, 
выделенных для ПНМ

ВЧ устройств___________

1 В (среднеквадратич­
ное шаченне)

чая кабели, должно быть не 
меньше рекомендуемого про­
странственного рачноса, кото­
рый рассчитывается в соот­
ветствии с приведенным вы­
ражением применительно к 
частоте передатчика. 
Рекомендуемый простран­
ственный разнос составляет:
d = 3 ,5 4 ¥

Излучаемое радиоча­
стотное электромагнит­
ное поле по МЭК 610(КЬ 
4-3

10 В (среднеквадратач- 
ное значение) в полосе 
от 150 кГ ц до 80 МГ и на 
частотах, выделенных 
для ПНМ ВЧ

устройств

10 в/м в полосе от 80 
МГц до 2,5 ГГц

1 В (среднеквадратич­
ное значение) 10 В'.м

d  = l2 -/P  

d = \ , 2 j P

(от 80 до 800 МГц); 

d  = 2,3~/Р

(ОТ 800 МГц до 2,5 ГГц),

где d - рекомендуемый про­
странственный разнос, м:
Р - номинальное значение 

максимальной выходной 
мощности в Вт в соответствии 
со значением, установленным 
изготовителем.

Напряженность поля при рас­
пространении радиоволн от 
стационарных радиопередат­
чиков по результатам наблю­
дении за электромагнитной

обстановкой должна быть 
ниже уровня соответствия в

каждой полосе частот

Помехи могут иметь место 
вблизи оборудования, марки­
рованного знаком

В полосе частот от 150 кГц до 80 МГц хтя ПНМ ВЧ устройств выделены частоты: от 6,765 до 6,795 МГц; 
от 13,553 до 13,567 МГц; от 26,957 до 27,283 МГц; от 40,66 до 40,70 МГц.

Уровни соответствия требованиям помехоустойчивости в полосах частот, выделенных для ПНМ ВЧ
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устройств в участках от 150 кГц до 80 МГц и от 80 МГц до 2.5 ГГц, прсдна шачены для уменьшения вероят­
ности того, что мобильные портативные раднотеле(])онные системы с в я т  могут стать причиной нарушения 
функционирования, если они непреднгшеренно оказываются расположенными слишком близко от оборудо­
вания. Для этого при расчетах рекомендуемого разноса для передатчиков, работающих в этих полосах частот, 
используется дополнительный коэф(])ициент 10/3.

Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопередатчиков, таклгх как ба­
зовые станщи! радиотелефюнных сетей (сотовых/беспроводных) и наземных подвижных радиостанций, лю ­
бительских радиостанций, AM и FM радиовещательных передатчиков, телевизионных передатчиков, не мо­
жет быть определена расчетным путем с достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены 
практические измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещения VENTOUX 
выше применимых уровней соответствия, то следует проводить наблюдения за работой VENTOUX с целью 
проверки ее нормального функционирования. Если в процессе наблюдения выявляется отклонение от нор­
мального функционирования, то необходимо принять дополнительные меры, такие как переориентировка 
или перемещение VENTOUX.

Вне полосы частот от 150 кГц до 80 МГц следует обеспечить напряженность поля менее 1 В/м. 
Примечания:
1 На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2 Приведенные выражения применимы не во всех сл>^аях. На распространение электромаднитных волн вли- 
яет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей._____________________________________________

13.4.5 Реко.мендуе.мые значения пространственного разноса между портативными и подвижными радиоча­
стотными средствами связи и VENTOUX

VENTOUX предназначается для применения в электромагнитной обстановке, при которой ос>лцествляется 
контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь VENTOUX может избежать влияния 

электро.магнитных помех, обеспечивая минимальный пространственный разнос между портативными и по­
движными радиочастотнььми средствами связи (передатчиками) и VENTOUX, как рекомендуется ниже, с 

учетом .максимальной выходной мощности средств связи
Номинальная макси­

мальная выходная 
мощность передатчи­

ка. Вт

Пространственный разнос, м. в зависимости от частоты передатчика

d  =  3 .5 -/Р
В полосе от 150 кГц 
до 80 МГц вне ча­
стот. выделенных 

хдя ПНМ ВЧ 
устройств

d = \ 2 - J P
В полосе от 150 кГц 

до 80 МГц на ча­
стотах. выделенных 

хая ПНМ ВЧ 
устройств

d = \ , 2 4 P
в полосе от 80 до 

800 МГц

d  = 2 ,з4 р

в полосе от 800 
МГц до 2.5 ГГц

0,01 0,35 1.2 0,12 0,23
0.1 и 3,8 0,38 0.73

1 3.5 12 1,2 2.3
10 11 38 3,8 7.3

100 35 120 12 23
примечания

1 На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.

2 В полосе от 150 кГц до 80 МГц для ПНБ ВЧ устройств выделены частоты: от 6,765 до 6.795 МГц; от 
13,553 до 13,567 МГц: от 26,957 до 27,283 МГц; от 40,66 до 40,70 МГц.

3 Дополнительный коэффициент 10/3 при расчетах рекомендуемого разноса ддя передатчиков, работающих 
в полосах частот, выделенных хая ПНБ высокочастотных устройств в участках от 150 кГц до 80 МГц и от 
80 МГц до 2,5 ГГц, предназначен для j-MCHbmcHnfl вероятности того, что портативные подвижные радиоча­
стотные средства связи могут стать причиной нарушения функционирования, если они непреднамеренно 
оказываются расположенными слишком близко от оборудования.
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4 П риведенны е вы раж ения прнмени%гы не во всех случаях. На распространение электром агнитны х волн 
влияет поглощ ение или отражение от конструкций, объектов и  лю дей.

5 При определении реком ендуем ы х значений пространственного разноса для передатчиков с н ом и н аль- 
Hoii м аксим альной  выходной м ощ ностью , не указанной в таблице, в приведенны е вы раж ения п одставляю т 
ном инальную  максим альную  вы ходную  м ощ ность в ваттах, указанную  в докум ентации  изготовителя 
передатчика.___________________________________________________________________________________________________

14,4,1 Заявление ЭМС об основных функциональных характеристиках
Настоящее заявление является основой критериев соответствия/несоответствия устойчиво­
сти для испытаний ЭМС.

Основные характеристики:

1. Не будет изменений в давлении в дыхательных путях, выдыхаемом объеме или в про­
граммируемых параметрах или настройках.
2. Отсутствуют изменения в ОПАСНЫХ СИТУАЦИЯХ уровня кислорода.
3. Не будет переустановки настроек по умолчанию.
4. Не будет прерывания электропитания.
5. Нет сбоев компонентов.
6 . Внутренний источник питания не исчерпан.

К аб ел и

Максимальная длина кабеля переменного тока должна быть 3 метра.

• Устройство не должно использоваться или храниться рядом с дру­
гим оборудованием. Если необходимо смежное или многоуровневое 
использование, следует проверить устройство на возможность нор­
мальной работы в конфигурации, в которой оно будет использо­
ваться.

Использование принадлежностей, датчиков и кабелей, отличных от 
указанных, может привести к увеличению излучения или снижению  
помехоустойчивости.

• Аппарат ИВЛ может активировать сигнал тревоги, находясь в непо­
средственной близости от сильного источника излучения с частотой 
94-100  МГц. В этом случае аппарат ИВЛ должен находиться на рас­
стоянии от излучающего источника до тех пор, пока не будет от­
ключена сигнализация. Особую осторожность следует проявлять 
при активации сигнала тревоги, чтобы операторы отслеживали дру­
гие сигналы тревоги, если они возникают одновременно.

О б щ и е  тр еб о в ан и я  ЭМС

1. Медицинское электрооборудование требует особых мер предосторожности в отно­
шении электромагнитной совместимости (ЭМС) и должно быть установлено и вве­
дено в эксплуатацию в соответствии с информацией об ЭМС, приведенной в Руко­
водстве по эксплуатации.

2. Переносное и мобильное радиочастотное оборудование может повлиять на меди­
цинское оборудование.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

14.5 Электрические спецификации
Н а п р я ж е н и е Частота П о тр е б л е н и е  то ка

100 -  240 В переменного тока 50 -  60 Гц Не более 6 А
10 -  30 В постоянного тока неприменимо Не более 10 А
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14.6 Спецификации внутренней батареи
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Д в е  за м е н я е м ы е  батареи
Тип батареи Литий-ионный
Номинальное напряжение 21,6  В постоянного тока
Номинальная емкость аккумулятора 3400 мА*час.
Время зарядки Не более-3 час.
Среднее время работы В новом и полностью заряженном состоя­

нии обеспечивает до 6 часов работы при 
параметрах вентиляции STS (V t =  500 мл, 
частота = 15 дыханий в минуту, Ti = 1,0 с, 
PEEP = 5 СМН2О, режим энергосбережения  
включен).

14.7 Спецификации окружающей среды
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

При эксплуатации При транспортировании и
________ хранении_________

Температура

Диапазон температур изде­
лия определяется в зависи­
мости от наличия комплек­
тующего с наименьшим диа­
пазоном температур в соста­
ве аппарата*:

-18  °С до 50 °С (при отсут­
ствии нижеперечисленных 
опций)

0°С до 65°С (при наличии в 
составе аппарата «Набора 
для подключения капногра- 
фа Oridion в боковом пото­
ке»)

10°С до 35°С (при наличии в 
составе аппарата «Модуля 
газоанализа дыхательной 
смеси (без отбора пробы), 
ТЭСМ.506001 производства 
ООО фирма «Тритон- 
Элекстроникс», Россия»)

10° до 45 °С (при наличии в 
составе аппарата «Набора 
для капнографа Philips в ос­
новном потоке»)

0°С до 40°С  (при наличии в 
составе аппарата «Набора

Диапазон температур изде­
лия определяется в зависи­
мости от наличия комплек­
тующего с наименьшим диа­
пазоном температур в соста­
ве аппарата*:

-30  °С до 71 °С (при отсут­
ствии нижеперечисленных 
опций)

-40°С  до 70°С  (при наличии 
в составе аппарата «Набора 
для подключения капногра­
фа Oridion в боковом пото­
ке»)

5°С до 40°С  (при наличии в 
составе аппарата «Модуля 
газоанализа дыхательной 
смеси (без отбора пробы), 
ТЭСМ .506001 производства 
ООО фирма «Тритон- 
Элекстроникс», Россия»)

-40°С  до 70 °С (при наличии 
в составе аппарата «Набора 
для капнографа Philips в ос­
новном потоке»)

-40°С  до 70°С  (при наличии 
в составе аппарата «Набора
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для подключения капногра­
фа Philips в боковом пото­
ке»)

для подключения капногра­
фа Philips в боковом пото­
ке»)

Давление (высота) 70 кПа до 110 кПа 70 кПа до 110 кПа
Относительная влажность От 15%  до 95%  при 31 °С От 15%  до 95%  при 31 °С
Механические воздействия:

Степень защиты IP34 (пыле/брызгозащищенный) по IEC 60529
Одиночный удар В соответствии с IEC 6 8 -2 -2 7

Свободное падение В соответствии с IEC 60 0 6 8 -2 -3 1
Широкополосная случайная 

вибрация В соответствии с IEC 6 0 0 6 8 -2 -6 4

*Эти спецификации окружающей среды относятся к вентиляционным функциям аппарата  
ИВЛ VENTOUX. При использовании VENTOUX с опциональными комплектующими, необходимо 
учитывать спецификации окружающей среды для конкретного комплектующего.

14.8 Спецификации встроенного смесителя возду 
ха/кислорода

Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е
Тип коннектора DISS
Давление кислорода на входе 240-620  кПа
Концентрация кислорода на выходе (FiOz) 21 -  100%
Точность установки концентрации ± 5 %
Время срабатывания при изменении кон­
центрации кислорода от 21%  до 90%  FtOz До 20 секунд

14.9 Спецификации порта кислорода низкого потока
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Поток кислорода 0 - 1 5  л/мин
Давление кислорода Ниже 3,5 атм.

14.10 Спецификация системы управления давлением 
в манжете эндотрахеальной трубки (опция)

Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е
Диапазон задания давления в манжете 0 - 2 0  см.вод.ВТ.
Дискретность задания давления 1 см. вод.ст.
Точность поддержания давления в манжете ± 1  см.вод.ст.
Подключение соединительной трубки к аппарату ИВЛ Пневматический  

разъем Luer Lock

14.11 Спецификация пульсоксиметра Nellcor (опция)
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Отображаемые диапазоны 5рОз от 0%  до 100%
Отображаемые диапазоны частоты пульса от 20 до 300 ударов в минуту
Диапазон настройки диапазона аварийно­
го сигнала SpOz

от 70%  до 100%

Длина волны красного света (приблизи- 660 нм
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тельно)
Длина волны инфракрасного света (при­ 900 нм
близительно)
Оптическая выходная мощность менее 15 мВт
Рассеиваемая мощность 52,5  мВт

Примечания:

• Пульсоксиметр откалиброван для отображения функционального насыщения крови кисло­
родом;
• Функциональный тестер нельзя использовать для оценки точности датчика пульсоксимет­
рии или монитора пульсоксиметра;
• Информация о диапазоне длин волн может быть особенно полезна для клиницистов.

14.12 Спецификация капнографа Oridion (опция)
Х а р а кте р и с ти ка З н а ч е н и е

Единицы измерения СО2 мм рт.ст.
Диапазон СО2, etCOz 0 -150  мм рт. ст.
Разрешение СО2 ОД мм рт. ст.
Разрешение etCOz 1 мм рт. ст.
Точность измерения СО2 (не хуже)^:

В диапазоне 0-38  мм рт. ст.: ±  2 мм рт. ст.

В диапазоне 39-99 мм рт. ст.; ±  (5 %  от индицируемого значения + 8%  х 
(измеренное значение -  39 мм рт.ст.))

В диапазоне 1 0 0 -1 5 0  мм рт. ст.: ±  (атмосферное давление 0 ,43  %  +  8 %  от 
показания), согласно IS 0 8 0 6 0 1 -2 -5 5

Диапазон измерения частоты дыхания 0-150  вдох/мин.

Точность измерения частоты дыхания

В диапазоне 0 -70  вдох./мин: ±  1 вдох./мин.
В диапазоне 71 -1 2 0  вдох/мин.: 

±  2 вдох/мин.
В диапазоне 121 -150  вдох./мин.: 

± 3 вдох./мин.

Скорость потока отбора пробы 50 (42 ,5  < поток < 65 ) мл/мин., поток, из­
меренный по объему

Разрешение графика изменения СО2 во 
времени

20 значений в сек

Время до начала работы 40 сек. (типичное время, включая время 
разогрева и инициализации)

Интервал калибровки

Калибровку следует выполнять после пер­
вых 1200 часов работы, затем один раз в 
год или после 4000 часов работы, в зависи­
мости от того, что наступит раньше. Перво­
начальная калибровка не должна прово­
диться до 720 часов использования. Если 
первоначальная калибровка выполняется до 
720 часов использования, модуль будет пе­
резагружен для выполнения следующей ка ­
либровки через 1200 часов, а не через 4000  
часов.
Для получения дополнительной информации 
см. Руководство по сервисному обслужива­
нию VENTOUX.
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Характеристика Значение

Время реакции системы

Время реакции системы NanoMediC02 в 
стандартном режиме etC02 со стандартной 
пробоотборной трубкой M icrostream ®  
FilterLine длиной 200 см составляет в сред- 
нем 3,5 секунды.___________________________

Корректировка данных

Данные приводятся к стандартным условиям 
BTPS (стандартная корректировка, исполь­
зуемая капнографией Microstream во время 
всех процедур измерения - приведение к 
стандартным значениям температуры, дав­
ления и в л а ж н о с т и ) ___________

Рабочая температура От 0°С  до 65°С
Рабочая влажность От 10%  до 95%  без конденсации

От 57 кПа до 106 кПа (от 430  до 795 мм рт,
_______________________

Рабочее давление

Рабочая высота над уровнем моря От -381 до 4572 м
Температура хранения и транспортировки От -40°С до 70®С
Влажность при хранении и транспортиров­
ке

От 10%  до 95%  без конденсации

Давление при хранении и транспортиров­
ке

От 11,7 кПа до 106 кПа (от 88 до 795 мм рт. 
c iJ ___________________________________________

Высота над уровнем моря при хранении и 
транспортировке__________________________

От -381 до 15 240 м (от -1250  до 50 ООО ф у­
тов)___________________________________________

Примечания:

1. Для частоты вдохов выше 80 вдохов в минуту номинальная точность составляет 4  мм 
рт. ст. или ±  12 %  от показания (в зависимости оттого, что больше).

2. Для температуры модуля выше 55°С номинальная точность измерения С 0 2  может 
быть снижена на 1 мм рт.ст. или 2 ,5% , (в зависимости оттого , что больше).

3. Точность проверяется в соответствии с процедурами, изложенными в стандарте ISO  
80 6 0 1 -2 -5 5 .

4. Точность измерения С02 в присутствии влияющих газов:
Номинальная точность, указанная в таблице выше, ухудшается не более чем на 4 %  от 
показаний, в присутствии влияющих газов.

• Влияющие газы -  в соответствии с ISO 8 0 6 0 1 -2 -5 5 , п.п. 2 0 1 .1 2 .1 .1 0 1 .3  и 
201 . 101 .

• Методы испытаний - в соответствии с процедурами стандарта капнографии ISO  
8 0601 -2 -55 ,
• Газы включают: Гелиокс с содержанием гелия до 80 %  и с содержанием кисло­
рода до 15 % .

5. Функция периодического автоматического обнуления компенсирует отклонения, вы­
званные изменением температуры окружающей среды и барометрические условия. 
Этот автоматический процесс устраняет отклонения, которые в противном случае мог­
ли бы вызвать смещение измерений. Следовательно, модуль не имеет дрейфа.

6 . При использовании модуля с аппаратом ИВЛ при повышенном избыточном давлении в 
дыхательном контуре, близком к 10 кПа (100 см Н 20), модуль может войти в режим 
блокировки, чтобы защитить модуль от повреждения. Обратитесь к спецификации  
продукта NanoMediC02 для получения дополнительной информации.

14.13 Спецификация Модуля газоанализа дыхатель­
ной смеси (без отбора пробы), ТЭСМ.506001 
(опция)

П ар ам етр З н а ч е н и е  (о п и с а н и е )
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О сн о в н ы е х а р а кте р и с ти ки
Тип датчика Датчик С 02 прямого потока
Принцип действия Недисперсионная инфракрасная спектроскопия 

(NDIR)
Время инициализации 20 с (при температуре окружающей среды 25 °С)
Время установления рабочего ре­
жима

120 с (при температуре окружающей среды 25 °С)

Диапазон измерений концентрации 
С 02

0 - 2 0  об.%  (разрешающая способность 0, 1 )
0 -  150 мм рт. ст. (разрешающая способность ОД)

Точность измерения С02 ± ( 0,2 о б .% + 2% изм) или 
± (1 ,5  мм рт. ст.+2% изм )

Разрешение С02 0,1 об.%  или 
ОД мм рт. ст.

Время отклика й 10 мс
Влияние примесей газов и паров ± (0 ,4 3 % + 0 ,0 8 -К и зм )
Утечка газа 10 мл/мин
Диапазон частоты дыхания 0 “ 200 вдохов в минуту
Точность измерения частоты дыха­
ния

±1  вдох

Калибровка Не требуется
Вентиляционный адаптер Многоразовый, детский/взрослый, дет­

ский/неонатальный Материал: поликарбонат 
Мертвое пространство: <5  мл (детский/взрослый), 
<1  мл (детский/неонатальный)
Стерилизация; автоклавирование до 100 раз

Коннектор Lemo Redel
Питание Напряжение: 5,0 В ±  5 %  Мощность 1,3 Вт, не более 

3 Вт во время прогревания
Интерфейс RS-232
У сл ов и я  экс п л уатац и и
Температура окружающего воздуха 1 0 -3 5
Относительная влажность 1 0 -9 0  %  (при температуре 25 ^с).
Атмосферное давление 600 мм рт. ст....800 мм рт. ст.
Услов и я х р а н е н и я
Температура окружающего воздуха 5 -  40 °С
Относительная влажность <80  % (при температуре 25 °С)
Услов и я тр ан сп о р ти р о в ки
Температура окружающего воздуха (-5 0 ) °С -  50 °С
Относительная влажность <80  % (при температуре 25 °С)
Стандарты
Модуль соответствует требованиям безопасности EN 606 0 1 -1 , EN ISO 80 6 0 1 -2 -5 5 . 
Модуль соответствует требованиям электромагнитной безопасности EN 60601 -1 -2 .
П р и м е ч а н и е  -  Точность измерения концентрации С 02 может быть снижена из-за следу­
ющих факторов:
— механическое повреждение Модуля; 

циклическое давление до 10 кПа (100 см Н 20);
— высокая влажность или конденсат;
— утечка или внутренняя циркуляция образцов газа.
Частота дыхания не влияет на точность измерения концентрации С 02  Модуля в пределах 
заявленного диапазона измерения частоты дыхания в соотношении 1:Е и 1:1.
В течение не менее 6 часов точность измерения не ухудшается.
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14.14 Спецификация капнографа Philips в основном 
потоке(опция)

П арам етр З н а ч е н и е  (о п и с а н и е )
О сн овн ы е х а р а кте р и с ти ки
Тип датчика Датчик СО2 прямого потока
Время инициализации Графические данные в течении 15 сек. Полная спе­

цификация в течении 2 мин. (при температуре 
окружающей среды 25 °С)

Диапазон измерений концентрации 
С02

0 -1 5 0  мм рт. ст., 0 -20кП а (при 760 мм.рт.ст.)

Точность измерения СО2 0 - 4 0  мм.рт.ст. + / -  2 мм.рт.ст.
41 -70  мм.рт.ст. + / -  5%  от считываемых показаний  
71 -100  мм.рт.ст. + / -  8%  от считываемых показаний 
101-150 мм.рт.ст.+ /-1 0 %  от считываемых показаний

Стабильность показаний Кратковременное изменение показаний в течении 4 
час. не превышает 0,8 мм.рт.ст.
Точность измерений сохраняется в течении 120 час.

Время отклика Не более 60 мс
Калибровка Не требуется. При смене типа адаптера выполняется 

15 сек. установка нулевого сигнала.
Вентиляционный адаптер Многоразовый, детский/взрослый, мертвое про­

странство <5 мл, цвет черный.
Многоразовый, детский/неонатальный, мертвое про­
странство <1 мл, цвет красный.
Одноразовый детский/взрослый, мертвое простран­
ство <5  мл, цвет прозрачный.
Одноразовый, детский/неонатальный, мертвое про­
странство <1  мл, цвет фиолетовый.

Физические характеристики Вес датчика без кабеля не более 25 г.
Размеры 33x48x23 мм
Длина стандартного кабеля 3 м.

Влагозащита IPX4 защита от брызг
Ударное воздействие Способен выдерживать многократные падения с вы­

соты 1,8 м на кафельный пол во время работы
Выходные данные Лианеризованная калиброванная концентрация СО2 

в реальном времени в мм.рт.ст., СО2 в конце выдоха 
(etCOz), Частота дыханий.
Компенсация влияния газов и барометрического 
давления.
Компенсируемые газы: концентрация 0 2 ( 0- 100%  
выбираемая), N2O (В кл./В ы кл.), Не (Вкл./Вы кл.)

Услов и я э кс п л у а та ц и и
Температура окружающего воздуха 1 0 -4 5
Относительная влажность 1 0 -9 0  %  без конденсации.
Услов и я х р а н е н и я
Температура окружающего воздуха -40  -  + 70  °С
Относительная влажность <90  %  без конденсации.
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14.15 Спецификация капнографа Philips в боковом по­
токе (опция)

П ар ам етр З н а ч е н и е  (о п и с а н и е )
О сновны е х а р а кт е р и с ти ки
Тип датчика Датчик С 02 в боковом потоке (LoFiO Sidestream CO^Sensor)

Принцип действия Недисперсионная инфракрасная спектроскопия  
(NDIR)

Время инициализации Графические данные в течении 20 сек. Полная спе­
цификация в течении 2 мин. (при температуре окру­
жающей среды 25 °С)

Диапазон измерений концентрации 
С02

0 -1 5 0  мм рт. ст., 0 -1 9 ,7 % , 0-20кП а (при 760  
мм.рт.ст.)

Разрешающая способность 0,1 мм рт.ст. в диапазоне 0-69  мм рт.ст. 
0,25 мм рт.ст. в диапазоне 70 -150  мм рт.ст.

Точность измерения СОг 0 - 4 0  мм.рт.ст. -Н/- 2 мм.рт.ст.
41-70  мм.рт.ст. Л-]- 5%  от считываемых показаний  
71-100  мм.рт.ст. -н/- 8%  от считываемых показаний  
101-150 мм.рт.ст.+ /-1 0 %  от считываемых показаний

Стабильность показаний Кратковременное изменение показаний в течении 4 
час. не превышает 0,8 мм.рт.ст.
Точность измерений сохраняется в течении 120 час.

Шум Среднеквадратичный шум датчика меньше или равен 
0,25 мм рт. ст. при 5 %  СОг.

Частота считывания 100 Гц
Диапазон измерения частоты дыха­
ний

0 -  150 дыханий в минуту

Точность измерения частоты дыха­
ний

+ / -  1 дыхания в минуту

Компенсация влияния газов и баро­
метрического давления

Барометрическое давление от 400  до 800 мм рт.ст. 
По выбору оператора компенсация: О2, N2O, Не.

Калибровка Не требуется.
Линия для пробоотбора и фильтр Линия для пробоотбора, предназначена для однора­

зового использования и снабжена встроенным филь­
тром, который эффективно устраняет загрязнение  
внутренней системы.

Назальная линия пробоотбора для 
неинтубированных пациентов

Назальная линия СО2 или СО2 с доставкой О2 (для 
взрослых, детей, младенцев и новорожденных) 
Назально/пероральная линия СО2 или СО2 с достав­
кой О2 (взрослые, дети)

Линия пробоотбора для интубиро- 
ванных пациентов

Комплекты адаптеров для воздуховодов для взрослых 
и детей с осушающей трубкой и без нее. 
Дети/младенцы, малое мертвое пространство, с осу­
шающей трубкой или без нее. Конусность соответ­
ствует ISO 5356-1

Время использования канюль и ли­
ний пробоотбора, час.

Назальные и орально/назальные канюли без нафиона
-  до 12 часов.
Назальные и орально/назальные канюли с нафионом
-  до 120 часов.
Комплекты адаптеров для дыхательных путей без 
нафиона -  до 12 часов.
Комплекты адаптеров для дыхательных путей с на­
фионом -  до 120 часов.
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Определение подключения канюль 
и линий пробоотбора

Подключение автоматически включает насос для от­
бора пробы. Отключение автоматически выключает 
насос для отбора пробы.

Контроль потока Посредством измерения ДР в капиллярной трубке
Требования к напряжению питания 5,0 В постоянного тока ± 5  %
Номинальная мощность Номинальная потребляемая мощность менее 1,3 Вт 

Максимум менее 2,0 Вт при включении питания (про­
грев).

Температура и влажность при экс­
плуатации

от 0 ° до 40°С , относительная влажность от 10 до 
90 % , без конденсации

Температура и влажность при хра­
нении

от -4 0 °  до 70°С, относительная влажность < 9 0  % , без 
конденсации

Влагостойкость IPX4 -  защита от брызг (когда линия пробоотбора 
вставлена в гнездо кюветы)

Ударное воздействие IEC TR 60 7 2 1 -4 -7 , класс 7МЗ (разработан для работы 
в средах, подверженных значительным вибрациям 
или сильным ударам)
E N 60068-2-27 ударный 
E N 60068-2-64 случайная вибрация

Интерфейс данных RS232, двунаправленный, 19200 бод, стандарт N -8 -1
Вывод данных Концентрация газа СОг (мм рт.ст.), СОг в конце выдо­

ха, СО2 на вдохе, частота дыхания 
Компенсация газа и барометрического давления при 
получении данных от основного устройства

Стандарты Разработан в соответствии с IEC 6 0 6 0 1 -1 -2 , EN55011  
-  CISPIR 11, класс В (излучение и 
Кондуктивные излучения), IEC 6 1 0 0 0 -4 -2  Устойчи­
вость к электростатическим разрядам, IEC 6 1 0 0 0 -4 -3  
Устойчивость к радиации.
Разработан в соответствии со стандартами 93 /42 /Е Е С  
(маркировка MDD СЕ), стандартами FDA,
IS 02164 7  и требованиями к характеристикам меди­
цинского электрооборудования для базовой безопас­
ности и основным характеристикам мониторов дыха­
тельных газов
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14.16 Информация по утилизации
Утилизация неиспользованного медицинского изделия производится в соответствии с клас­
сом А по СанПин 2 .1 .368 4 -21 .

Утилизация медицинских изделий, контактировавших с биологическими жидкостями, должна  
проводиться в соответствии с классом Б СанПин 2 .1 .368 4 -21 .

У ти л и за ц и я  отходов  э л е ктр и ч е с ко го  и эл ектр о н н о го  о б о р уд о в ан и я  (W E E E )

Символ WEEE -  перечеркнутый бак на колесах

Д и р е кти в а  ЕС об отхо д ах  э л е ктр и ч е с ко го  и эл е ктр о н н о го  о б о р уд о в ан и я

В августе 2005 года Европейский союз (ЕС) реализовал Директиву WEEE ЕС 2 0 0 2 /9 6  /ЕС  и 
позднее Директиву WEEE Recast 2012 /1 9  /  EU, требующую от производителей электронного и 
электрического оборудования (ЕЕЕ) управления и финансирования сбора, повторного ис­
пользования. переработка и надлежащего обращения с WEEE, которое Производитель раз­
мещает на рынке ЕС после 13 августа 2005 года. Целью данной директивы является миними­
зация объема утилизации электрических и электронных отходов и поощрение повторного 
использования и переработки в конце срока службы.

Если вы приобрели электрические и электронные изделия под маркой Flight Medical в ЕС и 
собираетесь отказаться от этих продуктов по истечении срока их службы, не выбрасывайте 
их вместе с другими бытовыми или муниципальными отходами. Flight Medical маркирует свои 
фирменные электронные продукты символом WEEE (см. выше), чтобы предупредить наших 
клиентов о том, что продукты с этой маркировкой не следует выбрасывать на свалку или 
вместе с муниципальными или бытовыми отходами в ЕС.

Flight Medical Innovations Ltd. выполнила свои национальные обязательства по Директиве ЕС 
WEEE, зарегистрировавшись в тех странах, в которые Flight Medical является импортером.

Д ля п р о ф есси о н ал ь н ы х поль зов ателей  в Европейском  С ою зе

Если вы хотите отказаться от электрического и электронного оборудования (ЕЕЕ), обратитесь  
к вашему дилеру или поставщику за дополнительной информацией.

Д ля у ти л и за ц и и  в с тр ан ах  за п ред ел ам и  Е в р о пей ско го  С ою за

Этот символ действителен только в Европейском Союзе (ЕС). Если вы хотите отказаться от 
этого продукта, пожалуйста, свяжитесь с местными властями или дилером и попросите пра­
вильный способ утилизации.

14.17 Валидация сигналов тревоги
Для проверки функциональности Системы сигнализации могут использоваться следующие 
процедуры:

1. Чтобы вызвать сигнал тревоги н и зко го  п риоритета:
a. включите аппарат ИВЛ VENTOUX с подключенным кабелем питания переменного то­

ка;
b . в режиме ожидания вытащите кабель переменного тока из розетки.
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О Ж И Д А ЕМ Ы Й  РЕЗУЛЬТАТ Д А /Н Е Т
На дисплей выводится сигнал тревоги "No External Power"
Циклическая звуковая последовательность - 2 медленных тона и длинная 
пауза между 2 последовательностями
Визуальный желтый сигнал включен
Дистанционная сигнализация включена

2. Чтобы вызвать сигнал тревоги со средни м  приоритетом :
а.

b .
c.

Подключите Имитатор легких взрослого пациента, настройте стандартные условия 
С = 0 ,05; R = 5.
Установите целевое РЮ2 на 60% , но не подключайте кислород;

О Ж И Д А ЕМ Ы Й  РЕЗУЛЬ ТАТ Д А /Н Е Т
На дисплей выводится сигнал тревоги "No 0 2  Supply"
Циклическая звуковая последовательность - 3 медленных тона 
Средняя пауза между 2 последовательными последовательностями
Визуальный желтый сигнал медленно мигает
Дистанционная сигнализация включена

3. Чтобы вызвать сигнал тревоги в ы со кого  приоритета:
a. Подключите Имитатор легких взрослого пациента, настройте стандартные условия 

С = 0 ,05; R = 5.
b . Начните вентиляцию.
c. Отсоедините выходной шланг дыхательного контура.

О Ж И Д А ЕМ Ы Й  РЕЗУЛЬ ТАТ Д А /Н Е Т
На дисплей выводится сигнал тревоги ПРОВЕРЬТЕ КОНТУР (Check 
Circuit)
Циклическая звуковая последовательность -  5 быстрых тонов и 3 быст­
рых тона, Короткая пауза между 2 последовательными последовательно­
стями
Визуальный красный сигнал быстро мигает
Дистанционная сигнализация включена
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15. Приложение А -  Испытание настроек 
сигналов тревоги для пульсоксиметра и 
капнографа (опции)

15.1 Сигнал тревоги “АПНОЭ”
1. Установите предел АПНОЭ на 20 секунд, используя соответствующую кнопку на экране  

вкладки Тревоги (Alarms).
2. Перейдите в режим текущего контроля.
3. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.
4. После того, как отобразится нормальное дыхание, удалите линию отбора проб у испыту­

емого, чтобы создать ситуацию отсутствия дыхания.
5. Подождите 20 секунд.
6 . На м о н и то р е  д о л ж е н  ото б р аж ать ся  си гн ал  тр ев о ги  "А П Н О Э ".
7. Повторно подключите линию отбора проб, чтобы вернуть нормальное дыхание на мони­

тор.
8. Сигнал тревоги "АПНОЭ" должен исчезнуть.

15.2 Сигнал тревоги “ДАТЧИК SP02 ОТКЛЮЧЕН ОТ 
ПАЦИЕНТА” (Sp02 OFF THE PATIENT)

1. Перейдите в режим текущего контроля.
2. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.
3. После отображения фактических значений Sp02 отсоедините датчик от испытуемого, 

чтобы создать опасную ситуацию.
4 . Н а м о н и то р е  д о л ж е н  отобразиться сигнал  тр ев о ги  "Д А Т Ч И К  SPOz О ТК Л Ю Ч Е Н  ОТ  

П А Ц И Е Н ТА " (S p 0 2  OFF THE P A T IE N T ).
5. Верните датчик обратно.
6 . Сигнал тревоги "ДАТЧИК SPO2 ОТКЛЮЧЕН ОТ ПАЦИЕНТА" (ЗрОг OFF THE PATIENT) дол­

жен исчезнуть.

15.3 Сигнал тревоги “ВЫСОКИЙ ЗрОг” (HIGH ЗрОг)
1. Перейдите в режим текущего контроля.
2. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.
3. После отображения значений фактического SpOi  определите приблизительно среднее 

значение этих значений.
4. Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку предела 5рОг и устано­

вите верхний предел на значение 10 единиц ниже среднего значения.
5 . На м о н и то р е  д о л ж е н  о то б р аж ать ся  си гнал  тр ев о ги  "В Ы С О КИ Й  ВрО г" (H IG H  

S p 0 2 ) .
6 . Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку предела ЗрОг и устано­

вите верхний предел на значение ~  10 единиц выше среднего измеренного значения.
7. Сигнал тревоги "ВЫСОКИЙ SpOz" (HIGH ЗрОг) должен исчезнуть.
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15.4 Сигнал тревоги “НИЗКИМ ЗрОг” (LOW SpOz)
1. Перейдите в режим текущего конгроля.

2. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.

3. После отображения значений фактического SpOz определите приблизительно среднее 
значение этих значений.

4. Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarm s), нажмите кнопку ограничения 5рОг и за ­
дайте нижний предел значения ^  10 единиц выше измеренного среднего.

5 . На м он иторе д о л ж е н  ото б р аж ать ся  си гн а л  тр ев о ги  "Н И З К И Й  SpO z" (L O W  S p 0 2 ) .

6 . Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку ограничения SpOz и 
установите нижний предел значения 10 единиц ниже измеренного среднего.

7. Сигнал тревоги "НИЗКИЙ SpOz" (LOW SpOz) должен исчезнуть.

15.5 Сигнал тревоги “ВЫСОКИЙ еЮОг” (HIGH еЮОг)
1. Перейдите в режим текущего контроля.

2. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.

3. После отображения значений фактического etCOz определите приблизительно среднее 
значение этих значений.

4. Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку ограничения etCOz и 
установите верхний предел на значение ~  20 единиц ниже среднего измеренного значе­
ния.

5 . На м он иторе д о л ж е н  отобразиться си гнал  тр ев о ги  "В Ы С О КИ Й  etC O z" (H IG H  
etC O z).

6 . Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку ограничения e tC 02  и
установите верхний предел значения ^  20 единиц выше измеренного среднего.

7. Сигнал тревоги "ВЫСОКИЙ etCOz" (HIGH etCOz) должен исчезнуть.

15.6 Сигнал тревоги “НИЗКИЙ etC02” (LOW etC02)
1. Перейдите в режим текущего контроля.

2. Установите отображение нормального дыхания на мониторе.

3. После отображения значений фактического etCOz определите приблизительно среднее 
значение этих значений.

4. Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку ограничения etCOz и
установите нижний предел на значение ^  20 единиц выше среднего измеренного значе­
ния.

5 . Н а м он иторе д о л ж е н  ото б р аж ать ся  си гнал  тр ев о ги  "Н И З К И Й  etC O z" (L O W  
etC O z).

6 . Перейдите на экран вкладки Тревоги (Alarms), нажмите кнопку ограничения etCOz и 
установите нижний предел значения 20 единиц ниже измеренного среднего.

7. Сигнал тревоги "НИЗКИЙ etCOz" (LOW etCOz) должен исчезнуть.
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16. Соответствие стандартам
С тандарт С п ец и ф и кац и я

Основные ГОСТ ISO 13485-2017 "Изделия медицинские. Системы менеджмен­
та качества. Требования для целей регулирования"

Безопасность, основные

IEC60601-1 (изд. 3 .1 , 2012) Общие требования к медицинскому 
электрооборудованию для обеспечения безопасности и основных 
характеристик.
EN ISO 14971:2012 Медицинские устройства - Применение управ­
ления рисками к медицинским устройствам
1ЕС 62304:2015 Программное обеспечение для медицинских 
устройств —  процессы жизненного цикла программного обеспече­
ния

Безопасность, ЭМС

IE C 60601-1-2  2 (изд. 4, 2014 г.), IEC 6 0 6 0 1 -1 -2  (ed 4 .1 ) 2020: 
Общие требования к базовой безопасности и основным характери­
стикам безопасности; Дополнительный стандарт; электромагнит­
ная совместимость.

Биосовместимость, ос­
новные

EN ISO 10993-1 : 2009: Биологическая оценка медицинских изде­
лий. Часть 1. Оценка и тестирование в рамках процесса управле­
ния рисками
Руководство FDA документ 1811:2016: Использование междуна­
родного стандарта ISO 10993-1 , «Биологическая оценка медицин­
ских устройства. Часть 1. Оценка и тестирование в рамках про­
цесса управления рисками
ISO 18562 -1 :2017: Оценка биосовместимости дыхательных газо- 
водов в медицинских целях --  Часть 1: Оценка и тестирование в 
процессе управления рисками

Многофункциональность 
- Общие

IEC 60 6 0 1 -2 -4 9 :2 0 1 1 : Медицинское электрооборудование - Часть 
2-49:Осо6ые требования к основной безопасности и основные ха­
рактеристики многофункциональных мониторов пациента.

Информация, общие

ISO 15233-1 :2016: Медицинские изделия. Используемые символы 
с этикетками медицинского оборудования, маркировкой и 
предоставляемая информация --  Часть 1: Общие требования
BS EN 1041:2013: Информация предоставленная Производителем 
медицинских изделий

Аппарат ИВЛ для интен­
сивной терапии

ISO 8 0 6 0 1 -2 -1 2 :2 0 1 1  Медицинское электрооборудование. Часть 2- 
12. Частные требования к базовой безопасности и основным ха­
рактеристикам аппаратов ИВЛ интенсивной терапии

Аппарат ИВЛ для Транс­
портирования

ISO 10651-3  (e d .1 ,1997 ): Аппараты ИВЛ для медицинского приме­
нения. Часть 3: Особые требования для чрезвычайных ситуаций  
и транспортные вентиляторы.
EN 794-3:1998н-А 2:2009: Аппараты ИВЛ. Часть 3: Особые требо­
вания к аварийным и транспортным аппаратам ИВЛ (применимо  
только к 8-дюймовой модели)
SO 8 0601 -2 -84  Медицинское электрическое оборудование. Часть 
2-84 . Особые требования к базовой безопасности и основным ха­
рактеристикам вентиляторов для служб неотложной медицинской 
помощи (применимо только к 8-дюймовой модели)

Программное обеспече­
ние

IEC 62304 (ed. 1 .1 ,2015 ): Программное обеспечение для медицин­
ских устройств — Процесс жизненного цикла.

Внешние условия, об­
щие

IEC 60529 (ed. 2 .2 ,2 0 1 3 ): Степень защиты, обеспечиваемая 
корпусом (код IP).
IEC 60068 -2 -27  (ed .4 , 2008): Экологические испытания. Часть 2- 
27. Испытания. Проверка советника и руководства: шок
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lEC 60068 -2 -31  (ed .2, 2008): Экологические испытания. Часть 2- 
31. Испытания. Test Ес; процедуры испытаний для имитации воз­
действия ударов при грубом обращении
IEC 60068 -2 -64  (ed .2, 2008): Экологические испытания. Часть 2- 
64. Испытания. Тест Fh: вибрация, случайный широкополосный 
доступ и руководство
EN 6 0 6 0 1 -1 -12 :2014 : Медицинское электрическое оборудование - 
Часть 1-8: Общие требования к базовой безопасности 
и специальные требования -  Дополнительный стандарт: Требова­
ния к медицинскому электрическому оборудованию и медицин­
ским электрическим системам, предназначенным для использова­
ния в условиях оказания неотложной медицинской помощи.
EN 62366 (e d .l ,  2015): Медицинские устройства — применение 
инженерии к удобству использования медицинских устройств.

Удобство использования BS EN 606 0 1 -1 -6  : 2010 + А 1:2015: Медицинское электрооборудо­
вание. Общие требования к базовой безопасности и основным ха ­
рактеристикам. Стандарт обеспечения. Удобство использования

Тревоги

IEC 6 0 6 0 1 -1 -8 ) Медицинское электрооборудование. Части 1-8: 
общие требования безопасности; Дополнительный стандарт: об­
щие требования, испытания и руководство для систем сигнализа­
ции в медицинском электрооборудовании и медицинских электри­
ческих системах.

Капнография

ISO 806 0 1 -2 -5 5 : 2011 Медицинское электрооборудование. Часть 
2-55. Частные требования к базовой безопасности и основным ха ­
рактеристикам мониторов дыхательных газов - мониторинг ане­
стезирующих газов, мониторинг углекислого газа и кислорода.

Пульсоксиметрия
ISO 8 0 6 0 1 -2 -6 1 :2 0 1 1  Медицинское электрооборудование. Часть 2- 
61. Частные требования к базовой безопасности и основным ха­
рактеристикам оборудования пульсоксиметра
ISO 5367 2014: Анестезиологические и дыхательные контуры

Дыхательный контур
ISO 5356-1: Выход газа и вход газа выдоха: конический наруж­
ный диаметр 22 мм
ISO 7396-1: 2016: Медицинские газопроводные системы

Управление давлением 
в манжете эндотрахе­
альной трубке

BS EN 20594-1  : 1994 ISO 594-1  ; 1986: Конические фитинги с ко­
нусностью 6 %  (по Люэру)

MEDDEV 2 .7 /1  Rev 4 :2016 : Клиническая оценка: руководство для 
производителей и уполномоченных органов в соответствии с ди­
рективами 93/42/Е ЕС  и 90/385/ЕЕС.

Клинические (СЕ)

MEDDEV 2 .1 2 /2  rev2: Послепродажное клиническое последующее 
наблюдение -  руководство для производителей и нотифицирован­
ных органов
MEDDEV 2 .1 /5 :1 9 9 8 : Руководящий документ - Медицинские изде­
лия с функцией измерения
EN ISO 14155: Клинические исследования медицинских изделий 
на людях - Надлежащая клиническая практика.

Батарея

IEC 62133:2017: Вторичные элементы и батареи, содержащие ще­
лочные или другие некислотные электролиты. Требования без­
опасности к портативным герметичным вторичным элементам и 
батареям, изготовленным из них, для использования в портатив­
ных устройствах
UN/DOT 38.3 5th Edition, Amendment 1: Рекомендации по перевоз­
ке опасных грузов
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16.1 Перечень национальных нормативных докумен­
тов/стандартов, которым соответствует МИ

С тандарт С п ец и ф и кац и я

ГОСТ ISO 13485- 
2017

"Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. Требования  
для целей регулирования"

ГОСТ Р МЭК 60601- 
1-2010

«Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования  
безопасности с учетом основных функциональных характеристик.»

ГОСТ ISO 14971- 
2021

Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицин­
ским изделиям

ГОСТ Р МЭК 62304- 
2013

«Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы ж и з­
ненного цикла»

ГОСТ Р МЭК 60601- 
1-2 -2014

Общие требования безопасности с учетом основных функциональных 
характеристик. Параллельный стандарт. Электромагнитная совмести­
мость. Требования и испытания

ГОСТ ISO 10993 -1 - 
2021

Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских 
изделий. Часть 1. Оценка и исследования в процессе менеджмента 
риска

ГОСТ Р ИСО 18562- 
1-2022

Оценка биосовместимости каналов дыхательных газов в медицинских 
изделиях. Часть 1. Оценка и проведение испытания в процессе ме­
неджмента риска

ГОСТ Р МЭК 60601 - 
2-4 9 -2 0 1 8

Изделия медицинские электрические. Часть 2 -49 . Частные требова­
ния безопасности с учетом основных функциональных характеристик 
к многофункциональным мониторам пациента

ГОСТ Р ИСО 15223- 
1-2023

«Изделия медицинские. Символы, применяемые при маркировании  
медицинских изделий, на этикетках и в сопроводительной докумен­
тации. Часть 1. Основные требования»

ГОСТ Р ИСО 80601- 
2-1 2 -2 0 1 3

Изделия медицинские электрические. Часть 2 -12 . Частные требова­
ния безопасности с учетом основных функциональных характеристик 
к аппаратам искусственной вентиляции легких для интенсивной те ­
рапии

ГОСТ Р МЭК 62366 - 
1-2021

Изделия медицинские. Проектирование медицинских изделий с уче­
том эксплуатационной пригодности

ГОСТ Р МЭК 60601 - 
1-6 -2014

«Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. Общие требования 
безопасности с учетом основных функциональных характеристик. 
Дополнительный стандарт. Эксплуатационная пригодность»

ГОСТ IEC 60601 -1 -  
8-2011

«Изделия медицинские электрические. Часть 1-8. Общие требования 
безопасности. Общие требования, испытания и руководящие указа ­
ния по применению систем сигнализации медицинских электрических  
изделий и медицинских электрических систем»

ГОСТ Р ИСО 80601- 
2-5 5 -2 0 1 5

Изделия медицинские электрические. Часть 2 -55 . Частные требова­
ния безопасности с учетом основных функциональных характеристик  
к мониторам дыхательных смесей

СанПин 2 .1 .368 4 -21 "Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию террито­
рий городских и сельских поселений, к водным объектам, питьевой 
воде и питьевому водоснабжению, атмосферному воздуху, почвам, 
жилым помещениям, эксплуатации производственных, общественных 
помещений, организации и проведению санитарно­
противоэпидемических (профилактических) мероприятий"

ГОСТ 18856-81 Аппараты ингаляционного наркоза и искусственной вентиляции л ег­
ких. Общие технические требования. Методы испытаний.

ГОСТ ISO 9918- 
2012

КАПНОМЕТРЫ МЕДИЦИНСКИЕ. Частные требования безопасности.
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[Перевод с английского язы ка на русский язык}

[Перевод нотариачьного заверения, печатей, надписей и паспорта на документ е  
«D OC-0468 Ред. A06R b\ Руководство по эксплуатации Аппарат искусст венной  
вент ш яг\ии легких Ventoux, в вариант ах исполнения в составе с принадлеж ностями, 
Версия П О  1.22», представленном на русском языке.}

Серийный номер 1025

Ф орма №  2

УДОСТОВЕРЕН ИЕ ПОДЛИНН ОСТИ ПОДПИСИ Л И Ц А, П О ДП И С АВШ ЕГО  
ДО КУ М ЕН Т ОТ ИМ ЕНИ Ю РИДИЧЕСКОГО ИЛИ Ф И ЗИ ЧЕС КО ГО  ЛИ Ц А

Я, нижеподписавшийся, нотариус Рам Эфрати, лицензия №  2063660, настоящ им 
удостоверяю , что 22 мая 2024 г. ко мне, по адресу: 18 Аба Ивен Стрит, Герцлия, И зраиль, 
явился:

1. Г-н АМ ИР КЛЯЙНШ ТЕРН
S  чья личность была подтверждена мне путем предъявления паспорта гражданина И зраиля 
за номером 39033544, выданного 15 декабря 2020 г.

И я убежден, что указанное лицо, явившееся ко мне, в полной мере осознает значимость 
своего действия и добровольно подписало прилагаемый документ с отметкой «А».

0  от имени компании «Ф ЛАЙ Т М ЕДИКАЛ ИН Н О ВЕЙ Ш Н  ЛИ М И ТЕД» (FLIG H T
M ED ICA L INNOVATIONS LTD), зарегистрированной публичной компании за номером 
520034398, адрес: 7 Хатнуфа Стрит, Петакх Тиква, Израиль 4951025 (7 Hatnufa Street, Petach 
Tikva, Israel 4951025).

Я подтверждаю, что мне был представлен документ об удостоверении подлинности 
подписи, выданный юридическим советником, адвокатом А ндреа Сит-Леви, от 24 ноября 
2015 г. в качестве убедительного письменного доказательства с целью подтверждения его 
полномочий ставить подпись в качестве вышеуказанного лица.

В свидетельство чего я настоящ им подтверждаю подлинность подписи г-на АМ И РА  
КЛ ЯЙ Н Ш ТЕРН А своей подписью и печатью сегодня. 22 мая 2024 г.

Нотариальная пошлина в размере 303 новых израильских шекеля.

/подпись! [Печать нотариуса Рама Эфрати} /подпись/
Печать нотариуса Подпись



[На бланке компании «Флайт Медикаа И нновейш н Лимитеду>\

«Ф лайт М едикал И нновейш н Л им итед»

[Печать компании «Флайт М едикал Инновейш н Лимитед»]

[Печать: 
Нотариус Рам Эфрати 

«А»] 
Inodnucbl



[Штрихкод]

ПАСПОРТ
Государство Израиль

[ФОТО]

95520660 
Подпись владельца: 

fnodnucb!

ГОСУДАРСТВО ИЗРАИЛЬ
Тип Код страны
Р ISR
Фамилия 
КЛЯЙНШ ТЕРН  
Имя 
АМИР  
Гражданство 
ИЗРАИЛЬ  
Дата рождения 
09 ноября 1960 г.
Пол
М ужской  
Дата выдачи 
15 декабря 2020 г.
Орган, выдавший паспорт 
ИЕРУСАЛИМ

П аспорт №  
39033544

И дентификационный номер 
0-5658430-3

Место рождения 
ИЗРАИЛЬ

Д ействителен до 
14 декабря 2030 г.
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